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A POZSONYI 

I KERESKEDELMI AKADÉMIA 
alulirt igazgatója által az intézetet látogató vidéki 

ifjak számára c sa l ád ja k ö r é b e n szervezett 

| bennlakó intézet (internátus) 
f. év i s z e p t e m b e r 1-én megny í l i k . 

Prospektust kívánatra készséggel küld 

Jónás János igazgató. m 1251 

A c Franklin -Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapbató: 

AZ 

OLCSÓ KÖNYVTÁR 
legújabban megjelent füzetel: 

268. füzet. U l á n a . Beszély. Irta Krasevszky I. Ignácz. Len­
gyelből fordította Timkó Iván. Fűzve 30 kr. 

269. • D e á k F e r e n o s n e k az 1 8 6 1 - d i k év i o r szág­
gyűlés tő l e l fogado t t k é t f ö l i r a t a . Közli Kónyi 
Manó. Fűzve — — 30 kr. 

270. • Csikós. Eredeti népszínmű bárom szakaszban. 
I r ta Szigligeti Ede. Fűzve — — 30 kr. 

271. « Az örökség . Beszély. I r ta Sandeau Gyula. 
Francziából ford. Gyalui Farkas Fűzve 40 kr. 

272. « A n a g y G a l e o t t o Dráma bárom felvonásban, 
egy előjátékkal. I r ta Echegaray József. A spanyol 
eredetibi •ioVrd. Pat thy Károly. Fűzve 40 kr. 

273. • P a s c a l g o n d o l a t a i . Francziából fordította Béri 
Gyula. Fűzve - — 50 kr. 

274. • B e u s t és A n d r á s s y 1870- es 1871-ben. I r ta Kónyi 
Manó. Fflzve _ . . . — — 30 kr. 

275. • A k ö z é p k o r i m a g y a r i r o d a l o m s t i l j á r ó l . I r ta 
Imre Sándor. Fűzve . . . — — 20 kr. 

kereskedelmi Akadémia 
f. é v i s z e p t . h ó 1-én az V . k e r . , A l k o t m á n y - u t c z a 1 1 . s z . a . fekvő épületében l i a r m i n c z n e g - y e d i k 
évfolyamát nyitja meg. — Midőn ezt a szülők es gyámok figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy az intézet 
czéljai: a kereskedő pályára lépő fiatal embereket az általános műveltség alapján a kereskedői hivatásra, még pedig 
ennek felsőbb ágaira is minden tekintetben alaposan előkészíteni, őket nemcsak értelmi és szaktudományi, hanem 
erkölcsi és nemzeti irányban is nevelni, es még mielőtt a kereskedésbe lépnének, az iskolától telhetőleg gyakorlati 
tekintetben is kiképezni. — A három évi tanfolyamból álló intézet igazgatását, szervezetét, tantervét és a fel­
vételi feltételeket tárgyazó értesítőt az igazgatóság kívánatra b ó r m e n t e s e n m e g k ü l d i . 

Ugyanceak az igazgatóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben fennálló és a fővárosi kereskedő-tes­
tületek, valamint az intézet vezérlő-bizottsága által alkotott alapítványi tandíjmentes helyeket és a tandíjmentesség 
elnyerését illetőleg. — Azon ifjak, kik az intézetben érettségi vizsgálatot tesznek, fel vannak jogosítva, hogy 
hadkötelezettségüket mint egyévi önkéntesek teljesítsék. — Az intézettel egy évi kereskedelmi szaktanfolyam áll 
kapcsolatban oly ifjak számára, kik gymnasiumi vagy reáliskolai érettségi bizonyítványt nyertek vagy vala­
mely másnemű szakiskola végbizonyítványával rendelkeznek és tisztán a kereskedelmi szaktudományokat egy év 
alatt elsajátítani óhajtják. — Budapesten, V., Alkotmány-utcza 11. sz. 1890. augusztus havában. 
4025 A budapesti kereskedelmi Akadémia igazgatósága. 

Különös figyelemre méltó! 

A hírnevesDr.Forti-féle 
s e b t a p a s z 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 5 0 kr. nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postaD küldve 2 0 krral több. 
K ö z p o n t i k ü l d e m e n y e z ö r a k t á r B u d a p e s t e n : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F G3E3S2ri*,E 
B é c s b e n : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Iutvántér 1. sz . , Dr. Girtler gyógyszertárában. Freinng 7. sz., Scbarrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasae 72. sz., Fritz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Haabe Bruno I. Backerstrasse 1. Droguistáknál. 
P r á g r á b a n : Fürst József gyógyszertárában, Poric 1071. G r á c z b a n : 
Nedwed A. gyógysz. a Húrtéren. B u d p e s t e n : Schernhoffer K. gyógyt. 
Kristóf-tér sarkán. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3 . sz. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városház-tér 9. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-atcza 9. sz. Urbánn J. kiráty-utcza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-tér. Barna Zsigmond marokkói utcza 2 ; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 32. 
Neruda Nándor, bátvaniutcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumm J. gyógyszerésznél Vizivái-os, fn-ntcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fó-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Káczváros) Palota-utcza és Dévay,Szóllósy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-u'cza sarkán. Á c s o n : Kratochvill József. A r a d o n : 
Rozsnyai M. és Schiller A. gyógysz. B a l a t o n - F ü r e d e n : Orbán J. 
B a l a s s a - O y a n n a t o n : Cservények Gy. és Herepey K. B . - C s a b á n : 
Varságh B. B e r e t t y ó - Ú j f a l u n : Tamássy Géza. D e b r e c z e n b e n : dr. 
Rothschnek V. E., Ta.nassy K. Göltl N., Örvényi 0 . , Mihalovits István 
és Muraközy K. D u n a - F ö í d v a r o n : Nádbera P. E g e r b e n : Kollner 
Lörincz gyógysz. E p e r j e s e n : Krivoss Gy. Korn V. és Hákoviczky J. 
E r s e k n j v á r o t t : Conlegner J. E s z é k e n : Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. G y ö n g y ö s ö n Mersits N. és Baruch J. G y ő r ö t t : Lip-
póczy M. s Stirlii'g K. H . - H a d h á z o n : Farkas Ö. H n s z t o n : Keresz­
tes J. és Sehmidt K. J á s z b e r é n y b e n : Merkl J. K a l o c s á n : Horváth 
K. K a p o s v á r o t t : Czollner V.ésBabochay K. K a r o z a g o n B á t h o r y B. 
K a s s á n : Xegay G. és Wandraschek K. Korláth F. K é s m á r k o n : Gener-
sich G. A. K i s - V á r d á n : Khudy J. K o m á r o m b a n : Schmidthauer A. 
Klrchner M. és Kovács Ar.sztid. I i é v á n : Medveczky S X i o s o n c z o n : 
Kirchner D. és Pokorny L. M e z ő - K ö v e s d e n : Fridély B. M e z ő -
K á s z o n y b a n : Rátz Gy. M e z ő - K o v á c s h á z á n : K i s s P. M i s k o l c i o n : 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és Ujházy Kálmánnál kapható. 
K . - B e c s k e r e k e n : Kovács S. H a g y - X a n í z s á n : Prager Béla. JTagy-
K á r o l y b a n : Fuleky P. B a g y - K o r ö s ö n : MQller I. B . - S z o m b a t o n : 
CsepcsanyiB.H. - V á r a d o n : HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. W y i r -
e g y b á z a n : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. B a g y - K á l -
l o n : Hvezda K. P a k s o n : Halatinszky S P é c s e t t : Sipócz J. P o ­
z s o n y b a n : Erdy István P n t n o k o n : Fekete N. R i m a s z o m b a t o n : 
Hamalliár K. R o z s n y ó n Posch J. gyógysz. örökösei és Hirscb J. N. 
S . - A . - U j h e l y e n : Zlinszky J. S o p r o n b a n : Gráner J. S ü m e g e n : 
SUmborsiky L. S z a t h m á r o n ; Bossin J., Dr. Lengyel H. és Literáty 
E. S z a r v a s o n : Barts E. S z e g e d e n : Barcsay K. és Keresztes S. 
S z . - P e h é r v á r o t t : Dieballa Uy., Braun L. és Rieger B. S z é k e l y -
h i d o n : Szabó J. S z e n t e s e n : Várady L. és Podhradszky L. S z o l n o ­
k o n : Kecskéssy F. S z o m b a t h e l y e n : Rudolf A. T a r p á n : Honó I. 
T e m e s v á r o t t : Tárczay 1. és Jahner C. M. T e o s ő n ; Ágoston Gy. 
T.-TJJlakon : Roykó G. T o k a j b a n : Czigányi B. T o l n á n : Gömbös L. 
T o r n a l l j á n : ürszinyi Zs. T J n g v á r o t t : Bene L. Lám S. Hoffmann B. 
Krausz A., Speck J. és Lukovics M. V a á l o n : Frischmann F. V a r a n -
n ó n : Gaál S. V e s z p r é m b e n : Ferenczy K. és Szili Horváth P. V i l ­
l á n y o n : Csató Gy. Gyula. Z i l a h o n : Önger G. Z i r c z e n - Tejfel J. 
E r d é l y b e n : B r a s s ó n : Mánn és Izay. B e é s e n ; Róth P. F o g a r a ­
mon : Öleim Richárd. K o l o z s v á r t t : Valentini A. Gundhardt A. Wolf 
1. és Dr. Ember Bogdán. K é z d i - V á s á r h e l y e n : Kovács F. kf . - V á ­
s á r h e l y t : Bucher M. B a g y - S z e b e n b e n : Molnár J. C. S z e p s i -
S z e n t - G y ö r g y ö n : Beteg B.. Otves P. és Barabás F. S z á s z v á r o ­
s o n : Graffius J. V a j d a - K o n y a d o n : Dr. Juchó F. 
Ezen kitünit haia.su, nem eléggé ajánlható gydgytanasz kégzi-
tóje PORTI LASZlA Lak.: Budapert, I. k., Nán<íor-Bt«za 3 . 

Dr. Lengjél Fr.-féle 
nyirfabalzsam. 

Kir. szab. Svédhonra. 
Már ;r agában véve azon növényi nedv, a 

mel . a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 
megfúrjuk, emberemlékezet óta mint a legkitűnőbb szépitö si-er volt 
ismeretes, ha azonban ezen nedv a feltaláló utasitásai szerint, bal 
zsammá alakittatik át, csak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást. 

H a e s t e m e g k e n j ü k v e l e a z a r c z o t v a g y m á s b ő r r é s z e ­
k e t , a k k o r m á s n a p c s a k n e m é s z r e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k 
v á l n a k l a a b ő r r ő l , a m e l y e z á l t a l f e h é r r é é s g y ö n g - é d d é 
v á l i k . 

Ezen balzsam^isimitja az arczon a ránczokat és himlőhelyeket, ifjú 
arczszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és Üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a s e p l ő t , májfoltot, anyajegyeket, 
orrvereiséget, borátkát s a bőr minden más egyéb tisztátalanságaik 
í*ra eg> kor'ónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi Benzoe-szappana . .Mípoío 
szappan, mely a bőrt gyengéddé s f inommá teszi s hivatva van a 
nyirbatzsam hatását előmozdítani. Ára 60 kr. Kapható minden jobb 

o ^ t t ; Török József gyógyszertárában, Budapest, 
király-utcza 12. — Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

g 
A "Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

„Kis Nemzeti Múzeum Í Í 

4 7 — 4 8 . k ö t e t . 

Falusi törtenetek 
Irta 

Könyves Tóth Kálmán. 

Ára a két kötetnek fűzve 1 frt, vászoDkötésben 1 frt íO kr. 

T a r t a l o m : Nemzetes ur ördöge. — Javas asszony 
keresztlánya. — A keresztlevél. — A honvéd árnya. 
Hiteiné asszonyság és kedves félje. — Tőkési Bácsi és 
mostoha fia. — Újmódi Zsófi. — Szegény teensasszony. — 
Karácsony angyala. — A pénz árnyéka. — Bebeka, a sze­
gény zsidóleány. — Miért némult el a vörös kakas. — 
Söprünyél a házasságrontó. — Az elillant hónap, vagy hová 
lett a februárius. — Csak néhány hajszál. — A vasúti 8r. — 
A szél hozta, a víz vitte. 

4 9 — 5 0 . k ö t e t . 

Magyar közmondások 
gyűjteménye 

Különös tekintettel az életbölescségre és a nevelésre. 

( T ö b b m i n t h a t e z e r k ö z m o n d á s . ) 

P Rendszerbe foglalta 

A L M Á S Y JÁNOS. i 
á̂ Ara a két kötetnek főzve 1 frt, vászonkötésben 1 frt 40 kr. 

1890. aug. 1 6 4 . sz . 1890. aug. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 

T A R T A L O M : 

A r ó m a i b i r o d a l o m p r o v i n c i á i . (I.) — Király Páltól. 
A c s i l l a g á s z a t t ö r t é n e l m i j e l l e m v o n á s a i . — r.—s. 
Az e t n i k a i d e t e r m i n i s m n s e l m é l e t e . (VI.) Pauer Imrétől. 
Az i p a r i k a r t e l l e k r ő l . (1.) — Mándello Gyulától . 
A r e f o r m a t i ó h a t á s a a r o m á n n é p r e E r d é l y b e n . (II.) — 

Moldován Gergelytől. 
A r é g i M a g y a r o r s z á g u to l só éve iben . Regény. (V.) — 

Pálfty Alberttől. 
K ö l t e m é n y e k : A philister. — Kozma Andortól. — Útban 

— Csengeri Jánostól . 
S o h e r e r E l m a r n i . — t. — 
B n r g o n y a k e m é n y i t ő g y á r a k f ö l á l l í t á s á r ó l h a z á n k b a n . 

— Mudrony Páltól . 
É r t e s í t ő . Bartók L. : Erdőzúgás. — f. — Kanyaró Ferencz: 

Zrínyi ismeretlen munkája. — d. — Aesay Ferencz: A 
prózai műfajok elmélete. — lfs. — Magyar középiskola. —m. 
Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­

zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

FRANKLIN- TÁRSUL A T 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Legjobb é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

I—>a likSH?** PARIS — 

Különleges Rizspor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

. ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de la Paix, 9 — PARIS. 

iFranklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent 8 
minden könyvárusnál kapüató: 

I Gyakorlati tanácsok 
a házi és nyilvános nevelés körében. 

Anyák és nevelők tanulságára, népszerű előadásban. 
Ir ta 

Szvorényi József 
fógymnas. igazgató, a magyar tudom, akadémia tagja. 

Ara fűzve 2 fr t , d ísckötésben 3 f r t . 

T a r t a l m a : A osalád és annak központja az anya. — 
Az első nevelés. — Az első nevelés folytatása. — Szeretet 
és türelem a nevelésben. — A közép- vagy iskolai nevelés. — 
A korviszonyok hatása nevelésünkben. — Példa a nevelés­
ben. — Jellemképzés a nevelésben. — Az álmüveltség szé­
delgése s hatása a nevelésben. — A végső vagy befejező 
nevelés. — Testi nevelés. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 

34. SZÁM. 1890. BUDAPEST AUGUSZTUS 24. XXXVII . ÉVFOLYAM. 
möfiteteti feltételek : VASiBNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: j (él évre _ 6 • Csupán VASÁRNAPI DJSÁO egész évre 8 írt 
félévre _ 4- • 

I eg 
\ f é Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK \ egész évre 6 frt 

1 félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is caatolandc 

A SZINÉSZETI KIÁLLÍTÁS. 

E H Ó 1 5 - d i k é n é r d e k e s k iá l l í t á s n y i l t m e g 
B u d a p e s t e n , a v á r o s l i g e t n e k a b b a n az 
é p ü l e t é b e n , m e l y az 1885- ik i o rszágos k i ­

á l l í t á s a l k a l m á v a l a k é p z ő m ű v é s z e t e k n e k vol t 
c s a r n o k a . A m o s t a n i b o z b a s o n l ó t á r l a t m é g n e m 
vo l t a z o r s z á g b a n , ez az e lső e b b e n a n e m b e n . 
Sz inésze t i k i á l l í t á s . V é d n ö k s é g é t M á r i a V a l é r i a 
f őbe rczegas szony v á l l a l t a el s a m e g n y i t á s o n gr. 
S z a p á r y G y u l á n é , a j e l e n l e g i m i n i s z t e r e l n ö k ne je 
á l t a l k é p v i s e l t e t t e m a g á t . 

S o k a n e l k é p z e l n i s e m tud j ák , m i l e b e t n e egy 
sz inésze t i t á r l a t o n k i á l l í t h a t ó . Az é le te t u t á n z ó 
deszkák , a m e l y e k r ő l a z o n b a n h i á n y z i k a legér­
d e k e s e b b , a l e g f ő b b : az é le t m a g a ? A s z í n m ű v é ­

sze tnek kü l ső , többé-kevésbbé a l sóbb r e n d ű esz­
köze i , a d ísz le tek , a s z ínpad i ke l lékek, a gépeze­
tek , m e l y e k a m ű k ö d ő s z ínpad á l t a l n y ú j t o t t 
k é p n e k csak a k e r e t é t szolgál ta t ják , d e m a g a a 
l ényeg , a k é p n inc s m e g a k ö z e p é b e n ? A sz ín­
m ű v é s z e t fe j lődésének m e g m a r a d t emléke i , h o ­
lo t t a m a g y a r s z í n m ű v é s z e t m é g c s a k száz esz­
t e n d ő s , s e száz e sz t endőnek az e lső feléből a l ig 
m a r a d t r e á n k v a l a m e l y é rdekesebb e m l é k , m e l y 
a figyelmet m a g á r a v o n h a t n á és l e k ö t n é ? 

D e a ki a város l ige t i k iá l l í t ás t meg lá toga t j a , 
m e g fog győződn i ró la , hogy n y ú j t biz az é r d e ­
kes szemlé ln i valót a n n a k is , a k i t o d a a k í v á n ­
cs i ságná l egyéb n e m vezet . Az ped ig , a k i m ű ­
velődési t ö r t é n e t ü n k n e k a s z ínpad á l t a l képv i ­
se l t s zaká t a k ö z n a p i n á l n a g y o b b figyelemmel 
k i s é r t e , vagy é p e n t a n u l m á n y a t á r g y á v á is t e t t e : 

é rdeklődésse l fog m e g á l l a p o d n i a k i á l l í t á s n a k 
n e m egy t á r g y a vagy csopor t ja m e l l e t t s m ű ­
ér tő s z e m m e l fogja fö l i smern i , hogy a m i e lső 
p i l l a n a t r a j e l e n t é k t e l e n n e k l á t s zo t t , a m i m e l l e t t 
a l a i k u s t a l á n közönynye l h a l a d el, az a m a g y a r 
s z ínművésze t t ö r t é n e t é b e n egy-egy n e v e z e t e s 
epizódot , t a l á n h a t á r k ö v e t je lez . 

H o g y a k iá l l í t ás s z í n é s z e t ü n k egyszázados fej­
lődésének teljes képé t n y ú j t a n á , a r ró l t e r m é s z e ­
t e s e n szó s e m l e h e t . M á r csak azér t s e m , m e r t , 
m i n t emlí tők , e k iá l l í tás az első kísér le t n á l u n k 
ez i r á n y b a n , s m i n t m i n d e n új v á l l a l k o z á s n a k , 
e n n e k is k ü z d e n i ke l le t t a kezde t nehézsége ive l . 
H o g y a h a z á b a n szer teszórva m é g föl t a l á l h a t ó 
sz inésze t i emlékek l ega l ább nagy jábó l összegyűj ­
t e s senek , a r r a n e m volt s e m elég idő , s e m p e d i g , 
va l l juk meg , elég é rdek lődés . S így a k iá l l í t á s 

Jókai és Jókainé emléktárgyai. Részlet a Feleki-pár szobájából. 
A csarnok bejárata. 

Részlet a Prielle Kornélia szobájából. 
Szigligeti Ede emléktárgyai. 
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n e m is l e h e t m á s , m i n t hézagos . D e m i n t első 
k e z d e m é n y e z é s m e g é r d e m l i a figyelmet, s l é t re ­
hozói , k ik ö s szehoza t a l án b u z g ó n fá radoz tak , 
m e g é r d e m l i k az e l i smerés t . 

A m i a k iá l l í t á s t e r j ede lmé t és g a z d a g s á g á t 
i l l e t i , a r ró l foga lmat s z e r e z h e t az is , a ki n e m 
t e k i n t e t t e m e g , h a m e g t u d j a , hogy a k é p z ő m ű ­
v é s z e t i c s a r n o k o t egészen m e g t ö l t i . Az előcsar­
n o k b a n t a l á l j uk E g g e r éksze ré sznek és régiség­
k e r e s k e d ő n e k é r d e k e s s z í n p a d i éksze r -k iá l l í t á sá t , 
G e r s t e r M i k l ó s n a k s z í n p a d i festék- és i l la tszer-
g y ű j t e m é n y é t , G a l l ó G y ö r g y n e k sz ínpad i díszle t ­
k iá l l í t á sá t . 

Az e lő tornáoztó l j o b b r a és b a l r a ké t ny i to t t csar ­
n o k v a n e g y m á s s a l s z e m b e n . A j o b b o l d a l i a d r á m a i 
s z í n p a d o t m u t a t j a , a m e l y n e k díszle te i t ez a lka­
l o m r a gróf E s z t e r h á z y Miklós festetó. E l ő r é s z é n 
s z í n p a d i fegyverek két csopor t ja a n e m z e t i sz ín­
h á z fegyver tárából , a s z í n p a d o n At t i la , Á r p á d , 
S z e n t I s t v á n , Már i a Terézia , Nagy Lajos , M á t y á s 
k i rá ly , I I . Eákócz i F e r e n c z , B á n k b á n és Mel inda , 
Z r í n y i Miklós és Zr íny i I l o n a kas í rozo t t alakjai , 
m e l y e k n e k p lasz t ika i része i t H a t v a n i E d e színész 
festé ki s m e l y e k a z o k b a n a j e l m e z e k b e n v a n n a k 
.kiállítva, m i n t a s z í n p a d o k o n l á t n i szoktuk . 

S z e m b e n ezzel v a n a n é p s z í n m ű v e k s z í n p a d á t 
m u t a t ó ny i l t csarnok , fa lus i t á jképe t f e l tün te tő 
d ísz le tekkel , ka lo taszegi v a r r o t t a s s a l s a követ ­
kező n é p s z í n m ű i a l a k o k k a l : az ö reg csikós és 
vele s z e m b e n búsu ló B a n d i boj tár Szigl iget i 
«Csikósa"-ból , a pe leske i n ó t á r i u s és B a c z u r Ga­
zsi, F i n u m Bózsi és G ö n d ö r S á n d o r a « F a l u 
rosszá*-ból , Miao és H a n k a a «Tót l eány»-bó l , a 
v é n b a k a és Fr icz i , S z i g e t i « V é n bakancsosa" -bó l , 
Csi l lag ő r m e s t e r és Zsófi a «Piros bugye l l á r i s »-
ból . A t e r e m ké t o l d a l á n S p a n r a f t és H i r s c h fes­
tők s z í n p a d i d i s z l e tmin t á i . 

Az első s z á m ú t e r e m b e n l á t h a t ó a fa lakon vé­
gig a k iá l l í t á snak m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i s z e m p o n t ­
ból t a l á n l egé rdekesebb része , a régi sz ín lapok 
g y ű j t e m é n y e , m e l y v i s s z a n y ú l a m a g y a r sz íné­
sze tnek bö lcsőkorá ig . Az időszaki r e n d b e n egybe­
á l l í to t t kü lönböző a l a k ú , sze rkeze tű és he lyes-
í r á s ú s z í n l a p o k közö t t a l egrég ibb egy 1795- ik i 
pe s tvá ros i s z í n l a p , m e l y n e k h o m l o k á n ki ter jesz­
t e t t s z á r n y a k k a l — kétfejű sas l á t h a t ó . E sz ín-
l ap ró l m e g t u d j u k , hogy «A gonoszság n é l k ü l 
va ló téve lygés" ke rü l t sz ín re ö t f e lvonásokban s 
h o g y a n é z ő t é r e n v a l á n a k Osz ta lékok (Lózsék— 
p á h o l y o k ) , Zá r t székek , s h o g y vo l t N e m e s osz-
jtály, Második- és H a r m a d i k osztály, m e l y a ké­
sőbb i ga l l e r i ának , a m a i k a r z a t n a k , felelt m e g . 

E r ég i sz ín lapok n é m e l y i k é n egész p r o k l a m á -
cziók o lva sha tók a Mél tóságos és F ő m é l t ó s á g ú 
F ő n e m e s s é g h e z , a T e k i n t e t e s és N e m e s Karok ­
h o z és B e n d e k h e z s a P . T. p u b l i k u m h o z ; n é h a 
egy-egy h i r d e t é s vagy t u d a t á s . Apró ada l ékok 
a m a ko r sz ín i t ö r t é n e t é h e z . 

U g y a n c s a k e t e r e m b e n t a l á l h a t ó Vasvá r i K o ­
vács József, «a n a g y funerá tor» gyű j t eménye , 
l eve lek e l h a l t j e l e sek h a l o t t i koszorú ibó l , a k ike t 
ö m i n d e lk í sé r t az ö rök n y u g a l o m r a , B é t h y Mi­
h á l y n a k a «Csikósban* lege lőször h a s z n á l t csi­
kós süvege , p ipá ja , zacskója s m á s a p r ó s á g o k ; 
t o v á b b á B é n y e i n é n e k , a k iá l l í tás r endező je , Bó-
n y e i I s t v á n ne jének s V i n c z é n é Alojzia emlék ­
t á r g y a i , v a l a m i n t egy s z a b á l y o z h a t ó v i lág í tó ké ­
szülék , m e l y e t k i sebb s z í n p a d o k s z á m á r a P é c h y 
K., az a r a d i s z í n h á z tagja , r e n d e z e t t . 

A t ö b b i t e r m e k l e g n a g y o b b része is l e g i n k á b b 
egyes k ivá lóbb sz ínészek e m l é k t á r g y a i v a l v a n t e l e . 
T a r k a egyvelegje a k o s z o r ú k n a k , koszorúsza la ­
g o k n a k , egyes neveze t e sebb a l k a l o m r ó l szóló 
s a i n l a p o k n a k , k é z i r a t o k n a k , a r a n y és ezüs t e m ­
l é k e k n e k és éksze reknek , j e l m e z e s és m á s a rcz-
k é p e k n e k , s z í n p a d i c s o p o r t o k n a k , i m i t t - a m o t t 
egy-egy szobornak , s e r l egeknek , j e l m e z e k n e k s 
egész s zoba ré sz l e t eknek . 

A l e g é r d e k e s e b b és l e g g a z d a g a b b i ly gyűj te ­
m é n y e k egyike a Jókai Móré, s e l h u n y t nejéé , 
Laborfalvy Rózáé, a n a g y t r a g i k a i m ű v é s z n ő é . 
I t t l á t h a t ó J ó k a i b r o n z - s z o b r a H u s z á r t ó l és ola j -
fes tésű a r czképe T e m p l é t ő l , a k o m á r o m i a sz ta ­
losok á l t a l r e m e k b e kész í te t t t u l i p á n t o s l á d a , 
J ó k a i n é n a k nyolcz, J ó k a i n a k négy ezüs t koszo­
rú ja , s t ö b b ezüs t ser lege , és ké t ezüs t tol la , 
m e l y e k k e l kü lönböző a l k a l m a k k o r t i sz te l ték m e g , 
a k o s z o r ú k n a k és koazorúsza lagoknak egész 
ö z ö n e , n e m k ü l ö n b e n számos a l b u m o k , r é s z b e n 
k é p e k k e l , d íszpolgár i oklevelek, k i sebb szobor­
m ü v e k , s t b . 

E n n e k s zomszédságában v a n n a k k iá l l í tva 
Szigligeti Edének, az e l h u n y t j e les d r á m a i r ó n a k 
8 a n e m z e t i s z í n h á z vo l t igazga tó jának emlék­
t á r g y a i : egy feketére festett egyszerű kis á l l ó i r ó -

VASÁKNAPI UJSÁG. 

aszta l , m e l y e n l eg több da rab j á t i r t a , ra j ta egy 
kis porcze l l án t i n t a t a r t ó v a l ; egy gyönyörű kidol­
gozású ezüs t t i n t a t a r t ó , m e l y h á r o m , e g y m á s r a 
t e t t k ö n y v e t ábrázo l e fö l i r a t t a l : «Száz s z í n m ű » 
a l a t t a p a p í r l a p o k a t u t á n z ó ezüs t l emez füze t : a 

i m e g k e z d e t t százegyedik d a r a b . Szigl iget i ez e m ­
léke t a n e m z e t i s z ínház tag ja i tó l századik sz ín­
m ü v é n e k , a «S t ruensee» -nek s z i n r e k e r ü l t e k o r 
k a p t a e m l é k ü l . I t t v a n egy ke t tős koszorú , az 
ezüst babé r l eve l eken p á l y a n y e r t e s s z í n m ü v e i n e k 
neveive l , a «Szökött ka tona» század ik e lőadásá­
n a k e m l é k é r e ; pá lya t á r sa i t ó l ós t isztelői től 
ezüs t se r legek , m e l y e k b e n aze lő t t a n y e r t e s szín­
m ű v e k d í j - a ranya i t szok ták vol t á t n y ú j t a n i , úgy 
sz in t én ki lencz d a r a b pá lyad i j - é r em, m e l y e k a 
Teleki - és Karácsony i -d i j akhoz vo l tak a d v a ; egy 
ezüs t to l l , me lye t m é g 1838-bau Kolozsváro t t 
kapo t t t i s z t e lő i tő l ; u g y a n c s a k a kolozsvár i n e m ­
ze t i s z ínház m e g n y i t á s á n a k félszázados j u b i l e u ­
m á r a ve re t e t t a r a n y - é r e m . I t t v a n t o v á b b á első 
sze rződésének e rede t i p é l d á n y a , t ö b b s z í n l a p , 
a k a d é m i a i levelező t a g g á l e t t m e g v á l a s z t á s á n a k 
oklevele s tb . 

Mel le t te a Szathmáry-Latkócziné g y ű j t e m é ­
n y é b e n é rdekes L á n g Á d á m n a k , az első ú t t ö r ő 
sz ínészek egyikének a r czképe , a n e m z e t i s z í n h á z 
m e g n y i t á s i sz in lapja s a m ű v é s z n ő n e k s p á l y a ­
t á r s a i n a k kü lönböző korokból é s sze repekbő l 
ve t t a rczkópe i . 

If jabb Lendvay Mártonné, F á n c s y I lka gyűj te­
m é n y é b ő l fö lemlí t jük a t y j á n a k , F á n c s y La jo snak 

! és a p ó s á n a k , idősb L e n d v a y n a k , t o v á b b á Seydel -
m a n n a k és I r a A l d r i g e n a k , a h í r e s nége r t r a g i ­
k u s n a k saját n é v a l á i r á s ú a rczképe i t , t o v á b b á 
idősb L e n d v a y n a k és F ö l d v á r y G á b o r n a k , a ke -
r e p e s i s z í n h á z l é t r ehozása k ö r ü l oly n a g y é r d e ­
m e k e t szerze t t p e s t m e g y e i h í r e s v i c z i s p á n n a k 
F á n c s y h o z í ro t t levelei t . 

I g e n é r d e k e s és vá l toza tos a S p l é n y i n é B l a h a 
L u j z a k iá l l í t á sa . Egész koszo rúgyü j t emény ezüs t ­
k e r e t b e foglalva, egy t i z e n n é g y éves k o r a b e l i 

i k é p e , s z í n p a d i fegyverei, d o m b o r m ű k é p e , egy 
| Za la G y ö r g y á l t a l fa ragot t fehér m á r v á n y rózsa , 

a m ű v é s z n ő n e k p o r c z e l l á n r a ége te t t a r czképe , a 
szerb k i r á lyné tó l k a p o t t a r a n y é rdemje l , a l b u ­
m o k , legyezők, ékszerek és éksze r ta r tók , az í rók 

| á l t a l sa já tkezű a j án lás sa l e l lá to t t d í szkö tésü m ű ­
vek, e m l é k l a p o k , a m ű v é s z n ő t kü lönböző szín­
p a d i a l ak j a iban fe l tün te tő fényképek, m e l y e k 
közül egy csopor to t m a i s z á m u n k b a n m i is ösz-
szeá l l í t o t t unk s M u n k á c s y M i h á l y n a k h á r o m 
to l l ra jza , m e l y e t a gen iá l i s festő egy l á t o g a t á s a 
a l k a l m á v a l ve t e t t p a p í r r a . Az egyik a m ű v é s z t 
e m b e r , a m á s i k a z o n b a n t r é f á s a n u s z k á r - k u t y a ­
a l a k b a n t ü n t e t i föl, m í g a h a r m a d i k egy p u s z t a i 
t á jkép k ú t g é m m e l , vá lyúva l . A koazorúszalagok­
n a k szer i s z á m a s incsen . 

Az ezzel szomszédos t e r e m a Feleki-pár k iá l ­
l í t á sá t t a r t a l m a z z a . E g y szobarész le t ez, o lyan , 
m i n t n á l u k o d a h a z a , a m ű t á r g y a k és e m l é k e k 

i egéaz m u z e u m a z e r ü gyű j t eményéve l . I t t v a n 
F e l e k i n é n e k egy a r a n y koszorúja , m e l y e t 25 éves 
j u b i l e u m á r a a közönség tő l kapo t t , t o v á b b á a 
m ű v é s z p á r n a k egy jó t u c z a t r a m e n ő ezüs t ko­
szorúi , e z ü s t v i rágkosa ra i , b i l l ikomai , ékszere i , 
k ö z t ü k azok a keresztek és olvasók, m e l y e k e t 
F e l e k i n é S t u a r t Már i a sze repeé r t H a y n a l d ka lo ­
csa i érsektől , L ipovn iczky n a g y v á r a d i p ü s p ö k t ő l 
s az e g y h á z m á s ki tűnőségei tő l k a p o t t . Nagy ór-

! d e k ű a m ű v é s z n ő n e k érczbe ö n t ö t t r e m e k m ű v ű 
| k é t me l l s zob ra , egyik S t robl tó l , m á s i k Szász 
I Gyu lá tó l , a m ű v é s z n e k ped ig egy a rczképe , m e l y 

őt m i n t 1848 /9 - ik i honvédszázados t m u t a t j a , a 
vitéz h o n v é d v o l t á t igazoló o k m á n y n y a l , k a r d d a l , 
és ka rdbo j t t a l együt t . E g y fes tő-á l lványon kis 

1 k é p l á t h a t ó : a cs íkszereda i vendég lő azon t e r ­
m é n e k képe , m e l y b e n F e l e k i e lőször l épe t t föl 
m i n t sz ínész . 

Prielle Kornélia k iá l l í t á sán k ívü l n a g y ér­
d e k ű az Erkel Ferenczé és Lonovics- Hollósy 
Kornéliáé s e b b e n k ü l ö n ö s e n egy emlékkönyv , 

I m e l y e t 1857-ben n eg y v en k i l en cz m a g y a r í ró , 
I i r o d a l m u n k akkor i k i tűnősége i , n y ú j t o t t a k á t a 

m ű v é s z n ő n e k . E z a l b u m t a r t a l m á b ó l álljon i t t 
egy kis m u t a t ó : 

A d a l az u t az égbe . Boldog vagy Te , k i ez 
; u t a t m i n d e n n a p megjá rod . Jókai. 

Szép dalára a madárnak 
Hajnal támadt — 
Te dalod is hajnalt hozzon 
A hazának 

Tóth Kálmán. 
V a l a m i n t a z e n é b e n , úgy az é l e tben m i n d e n 

é lveze t a h a r m ó n i á t ó l függ, s bo ldog csak az le ­
h e t , k inek k ö r é b e n egyes szavak az egésznek 
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; ö s szhang já t n e m zavar ják . E z az, m i t Ö n n e k ki-
| vánok , s m i t m á s o k felett b i z o n y o s a n az é r d e -
| m e l l eg inkább , ki bájló szaváva l m é g t a l á n s o h a 

é l e t ében h a r m ó n i á t n e m r o n t o t t m e g . 

Eötvös József. 
Egy nép lakik túl a tengeren, 
Hol délre lejt az Alpok alja, 
Hol fűszeres völgy, rónaság 
Az erdős Apennint uralja. 
Hajdan dicső nemzet — ma rab . . . 
S hogy láncza csörgését ne hallja, 
Énekkel üzi bús neszét, 
S az érczigát enyhíti dalja . . . 
Oh, hát dalolj nekünk! Arany János. 

A m a g y a r sz ínésze t és s z í n m ű í r á s ba jnoka i a 
k iá l l í t á son 52 olajfestésű a rczkóppe l v a n n a k k é p ­
viselve, t ö b b n y i r e az u j abb korból . D e a k a d köz­
t ü k a rég iek közül is egy egy kevésbbó i smer t , s 
ezé r t n a g y o b b é r d e k ű k é p . í g y az ú t t ö r ő k közü l 
a Bartha J á n o s é , Katziáner Ká ro lyé , Balogh 
I s t v á n é , a Kócsineé, Székelynéé, a ra jok követ ­
kező n e m z e d é k b ő l a Schodelnéé, Egressy B é n i é , 
Oyulay Fe r enczé , id. Latabár E n d r é é . 

A r é sz in t B e n e d e k Lajos n e m z e t i s z í n h á z i 
t ag , r é s z i n t N e u m a n n I g n á c z á l t a l r a j zo l t a a 
az inész-egyesü le t t u l a j d o n á t képező a r c z k é p e k 
közü l róg iebb ke le tűek , k e v é s b b e i s m e r t e k s ezér t 
n a g y o b b é r d e k ü e k a Te l ep i Györgyé , a b u d a i 
színjátszó t á r s a s á g s a n e m z e t i s z í n h á z első dísz-
letfestőjeé, az Abdái S á n d o r é r d e m e s v idék i 
sz ín igazga tóé — u g y a n a z é , a k i P á k h Alber t , 
é l a p o k első szerkesz tő je á l t a l G a r a y « K o n t » -
j á r a i r t «Csont" c z í m ü p a r ó d i á b a n is sze repe l , 
és Pályi E l eké , az első m a g y a r o p e r a - t á r s a s á g 
t enor i s t á j áé , v idéki sz ín igazga tóé s s z o r g a l m a s 
s z ínműfo rd í t óé . 

A sz ínész i j e l m e z e s k é p e k s k ü l ö n ö s e n ú j a b b 
f ényképek r e n d k í v ü l n a g y s z á m m a l v a n n a k k é p ­
vise lve a k iá l l í t á son . így a t ö b b i közö t t i t t t a l á l ­
j u k az országos sz inésze t i t a n o d a összes vo l t t a ­
n á r a i n a k és n ö v e n d é k e i n e k , m o s t m á r t ö b b 
s záz ra m e n ő csopor tos í to t t a r czképe i t , a F e k e t e 
Adolf á l t a l t ö b b n y i r e a j e l e s e b b v idéki sz ínészek 
kö rébő l gyű j tö t t a r czképeke t , egyes s z í n t á r s u l a ­
tok c sopor t f ényképe i t s egyes m ű v é s z e k e t k ü ­
lönböző s ze r epe ikben f e l t ü n t e t ő j e l m e z k é p e k e t . 

A s z í n m ű v é s z e t k i á l l í t á s án a vele e g y ü t t fej­
l e t t s z í n i r o d a l o m s z e g é n y e s e n van képv i se lve . 
D e a k iá l l í to t t t á r g y a k közöt t v a n n a k é r d e k e s e k . 
L e g é r d e k e s e b b e k t e r m é s z e t e s e n K a t o n a József­
n e k , a « B á n k b á n » szerzőjének kéz i r a t a i , így 
«A rózaa vagyia a t a p a a z t a l a t l a n légy a pókok 
közöt t" c z ímű s z í n d a r a b , m e l y a kö l tő sze rződé­
sé re , t o v á b b á a ty j ának nyolcz a egy b a r á t j á n a k 
egy leve lé re v a n í r v a ; t o v á b b á «A t ü n d é r á l m a 
vagy N a d i r és N a d i n e boszo rkányos t ö r t é n e t e " 
s z í n m ű s a " J e r u z s á l e m p u s z t u l á s a * az í ró e re ­
de t i foga lmazása , é r d e k e s j egyzésekke l , tö r lések­
ke l és j av í t á sokka l . 

E s z e m e l v é n y b ő l is l á t h a t ó , h o g y a sz inésze t i 
k i á l l í t á son elég é rdekes t á r g y g y a l t a l á l k o z h a t u n k . 
S az egéaz, a m a g a m ű v é a z i egyve legében e léggé 
vá l toza tos és m u t a t ó s , m i n t a z t D ö r r e T i v a d a r ­
n a k , a V a a á r n a p i Újság s z á m á r a ra jzo l t a m a 
b e m u t a t o t t ké t k é p e bizonyít ja , ki a c sa rnok be­
j á r a t á n k ívü l , a J ó k a i - p á r és Szigl iget i emlék ­
t á rgya ibó l , a F e l e k i - p á r és P r i e l l e K o r n é l i a szo­
b á i n a k egy egy ré sz l e t ébő l á l l í to t t öaaze egy cso-
p o r t o z a t o t . 

ELFOGY A BOR 
Elfogy a bor, elhallgat az ének ; 
Élj a jelen múló gyönyörének ! 
Míg bízva, remélve tekintesz előre, 
Már el tűnik élted szép j e l ene ; 
Csak élj je lenednek, mer t a mi e l tűn t 
Kérdezd meg a bölcset: visszajön-e ? 
Elfogy a bor , elhallgat az ének ; 
Élj a jelen múló gyönyörének ! 

Sújtja a lelket s tépi a bánat , 
Bútó l az élet fellege t ámad ! 
A bána t ölébe ne hai tsd fejedet le, 
Élj vígan, az élet futva s i e t ; 
És hogyha le tűnt szép napja a létnek, 
Már nincs mi hevítse az ifjú szivet. 
Sújtja a lelket s tépi a bánat , 
Bútól az élet fellege t ámad ! 

Borban a jókedv, borban az élet, 
Tőle a jókedv újra feléled ; 
A bort , a pohár t ki n e m ismeri, gyakran 
A gondok előtt oly védtelen á l l ; 
Ismerd meg a bort, s ha üldöz a bánat 
H á t űzd el a borrai, — igyál, csak igyá l ! 
Borban a jókedv, borban az élet 
Tőle a jókedv újra feléled! 

R Ó N A I A L B E R T . 
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A J O S Z I V Ű E M B E R 
Vígjáték egy felvonásban. 

Irta: 

J Ó K A I M Ó R . 
(Folytatás.) 

VI. J E L E N Í T . 

Előbbiek. Zsuzska. 
Zsuzska. 

• cságoa t í r ! Az a Bukov icza a s szonyság 
m e g i n t i t t v a n . 

Jószívű. 
M e g i n t a B u k o v i c z a a s s z o n y s á g ? M o n d t a m 

m á r , hogy a l s z o m még . N e m tudaz a m a g a d 
e szé tő l v a l a m i t k i t a l á l n i ? Végy elő egy p á r csiz­
m á t , a m u t a a d n e k i , hogy m o s t t i sz t í tod . Abból 
m a j d m e g é r t i , hogy n e m lehe t h o z z á m asszony­
s á g n a k b e j ö n n i i lyenkor . 

Zsuzska. 
(A szekrényből ki tesz eyy pár topánt s el.) 

Jószívű. 
M á r m o s t még i s b á n o m , hogy az t a Bukov i ­

cza a s a z o n y s á g o t e l u t a s í t o t t a m . H á t h a az a m a ­
m á j a a n n a k a k e r e s e t t m e n y a s s z o n y n a k ? E h ! 
E z n a g y o n is b a n á l i s m e g o l d á s vo lna . G y a n ú s 
személy , a ki i lyen á t a l k o d o t t a n b e a k a r n á l a m 
t ö r n i . L á s s u n k a d o l g u n k u t á n . 

Ismerős. 
(A kinek a gallérját a Kritikus jogja s magyaráz neki, 
nagy erővel odaküzdi magát az Íróasztalhoz, Jószívühöz.) 

H á t a r r a emlókeze l -e , kedves b a r á t o m , m i k o r 
1 8 6 1 - b e n a n a g y s a r k a n t y ú s c s i z m á k a t h o r d t u k , 

m e g t u l i p á n t o s szűr t . Az én or ig iná l i s p i t ykés 
d o l m á n y o m r a csak emlékeze l ? 

Jószívű. 
A h , m á r 61- ig h a l a d t u n k v o l n a ? 

VII. JELENET. 

Előbbiek. Zsuzska. 
Zsuzska. 

(Egyik kezére húzva a toj/án, másikban csizmakefe.) 
cságos ú r ! I t t v a n az ö reg m a m i . 

Jószívű. 
Az öreg m a m i ! N o csak hogy az ö reg m a m i 

is i t t v a n . H á t k ü l d d be az öreg m a m i t , m i ke l l 
n e k i ? 

Mátka. 
(Fiatal, szerényen öltözött varró leány, nagyon szemér-

metes, belép, félénken körültekint.J 
Jósz ívű . 

H á t m a g a az az ö reg m a m i ? 

M á t k a . 
N e m , k é r e m . Az én n e v e m Ö r k é n y i N á n i . 

Jósz ívű . 
T e t e m e s n a g y k ü l ö n b s é g ! N o h á t jö j jön köze ­

l e b b . Ne féljen s e m m i t a t tó l a h a r a g o s ú r t ó l . 
N e m b á n t j a az , h a csak a köl tői vagy a sz in i 
p á l y á r a n e m készü l . 

Mátka. 
Óh k é r e m , n e t e s sék r ó l a m a z t h i n n i . 

Jószívű. 
H á t i g a z á n n inc s ö n n e k s e m m i kiváló t a l e n ­

t u m a ? 
Mátka. 

N i n c s , n inc s ! 
Jószívű. 

A k k o r ő s z i n t é n g r a t u l á l o k ! T e h á t m i b e n le ­
h e t e k seg í t ségére ? No n e res te lked jék a m á s i k 
k é t ú r m i a t t . E z e k n e k e m legbe l sőbb b a r á t a i m . 
Mond ja el, n e féljen. 

Mátka. 
Ó h é n úgy s z é g y e n l e m m a g a m a t . Aztán n e m 

t u d o k k é m i . Sze re tnék n e m l e n n i i t t e n . 

Jószívű. 
H á t é n t a l á l g a s s a m ki ú g y - e , h o g y m i é r t j ö t t ? 

N e m keres i n á l a m a p r o t e k t o r t ? N e m . A szer ­
k e s z t ő t ? A z t s e m . A k é p v i s e l ő t ? É p e n s é g g e l 
n e m . T a l á n a k iházas í t á s i egyle t e lnöké t ? 

Mátka. 
(Bábólint, kezét szája elé téve.) 

Jószívű. 
I g e n ? No ez t h á t k i t a l á l t a m . V a n egy kiosz­

t a n i va ló ke l engye n á l a m . A r r a k í v á n n a ön p á ­
lyázn i , ú g y - e ? 

Mátka. 
(Rábólint, keszkenőjét tepegetre.) 

Jószívű. 
V a n v a l a m i í rása ? B o c s á n a t ! keresz t leve le t 

é r tek a l a t t a . P l é b á n u s és előljáró b izony í tvá ­
n y á t , hogy á r v a és v a g y o n t a l a n . 

Mátka. 
(Kibontja kendőjéből az iratokat és átadja.) 

Jószívű. 
(Átnézi az iratokat.) 

Szü le te t t 1871-ben . Sokkal fiatalabbnak n é z 
ki . J o h a n n á n a k keresz te l ték . Szülői ko rán e lha l ­
t ak . Öreg n a g y n é n j e neve l t e t i zenké t éves korá ig . 
Akkor az is e lbe tegesede t t . Azon tú l J o h a n n a 
t a r t o t t a kezemunká jáva l a n a g y n é n j é t is. T a v a l y 
az is m e g h a l t . Mos t egészen egyedül , e lhagyo t ­
t a n á l l . 

Mátka. 
(Pityeregni kezd.) 

Jószívű. 
No azér t n e m ke l l s i rn i . Ide v a n í rva . F e d h e t -

l en magav i se le t . J ó erkölcs . M i n d e n m e g v a n . 
Megkap ja a ke lengyé t . I t t van m á r n á l a m , csak 
ki kel l s z e m e l n e m az é r d e m e s t , a k inek á t a d ­
j a m . H á t vőlegénye van-e m á r ? 

Mátka. 
(Bélre fordítja fejét.) 

Jószívű. 
No, e r re felelni kel l , m e r t ez a legfőbb mi ­

nőség . 

M á t k a . 
I g e n i s . 

Jószívű. 
H o g y hív ják ? 

M á t k a . 
Azt n e m t u d o m . 

IsmerŐS. (Felkaczag.) 
Kolosszál is , p y r a m i d á l i s , m e m n o n s z o b o r i d á l i s 

g o n d o l a t ! 

Kritikus. 
M a m m u t h s z e r ű , b e h e r n o t h s z e r ü , l e v i a t a n -

szerü o s t o b a s á g ! E g y menyas szony , a k i n e m 
tud j a a vőlegénye n e v é t . 

Jószívű. 
Ne tesaék az é n c z i r k u l u s a i m a t h á b o r g a t n i , 

h á t h a k i t u d o m én b o n y o l í t a n i ezt a m e s é t . Ne 
féljen a e m m i t , kedves g y e r m e k . Ugy-e b á r így 
volt ? E g y fiatal t i sz tességes e m b e r k i sé r t e ö n t 
m i n d e n reggel végig az u t czán , ö n az üz l e tbe 
m e n t , az m e g a h i v a t a l b a . Ön m e n t elől, ő 
h á t u l . 

Mátka. 
Mikor eső eset t , a k k o r ő m e n t elől . 

Jószívű. 
I g e n t e r m é s z e t e s . Ö s e m m e r t e m e g k é r d e z n i 

az ö n n e v é t , ö n s e m azét . 
M á t k a . 

N e m á m . 
Jószívű. 

Végre mégia n y i l a t k o z a t r a k e r ü l t a sor . Ö b e ­
m e n t a bo l tba n y a k k e n d ő t v á s á r o l n i : ön v á l a s z ­
to t t ki a s z á m á r a egyet éa az t fel ia k ö t ö t t e 
nek i . 

Mátka. 
I g e n i s ! 

Jószívű. 
E r r e ő az t m o n d t a , hogy b á r csak egéaz é l e ­

t é b e n m i n d i g ön k ö t n é fel n e k i a n y a k r a v a l ó j á t . 

Mátka. 
H á t ön m i n d e n t t u d ? 

Jószívű. 
M é g az t is t u d o m , hogy ö n n e k a v ő l e g é n y e 

m é g e b b e n az ó r á b a n ide fog j ö n n i , s ö n t ü n n e ­
pé lyesen m e g k é r n i tő lem — az ön n á s z n a g y á -
t u l . A d d i g ül jön le o d a a p a m l a g r a , s n é z e g e s s e 
a képeke t . 

Mátka. 
(Kezet akar csókolni.) 

JÓSZÍVŰ. 
N e m a z a b a d ! Az t k i k é r e m m a g a m n a k ! É n 

m é g a r r a n a g y o n fiatal vagyok, hogy n e k e m a 
hö lgyek keze t c sóko lgassanak . 

Kritikus. 
E z m á r a z t á n az ege tve rő h e t v e n k e d é s ! Vé­

n e b b n á l a m h a t esz tendőve l . 

Ismerős. 
S ön engedi , hogy a hölgyek ö n n e k k e z e t csó­

ko l j anak ? 

Kritikus. 
E n g e m n e m ü ldöznek vele . 

Ismerős. (Jó.^írühöz.) 
No én az i lyen üz l e tné l s zenzá ld i j a t k ö v e ­

te lnék . 

Jószívű. 
D e m á r m o s t i g a z á n l á s s u n k a d o l o g h o z . 

(Leül, ír.) « S z e m é l y e k : egy mátka je lö l t .» 

Ismerős. 
H á t a r r a csak emlékeze l , m i k o r 1 8 6 9 - b e n az 

a demons t r ácz ió v o l t ! A ki az t a b a b é r k o s z o r ú t 
dob ta a d í szh in tóba , o l y a n ü g y e s e n , h o g y é p e n 
az orrod hegyé t t a l á l t a el vele . A r r a s e m e m l é ­
kezel ? 

Jósz ívű . 
No m á r 6 9 - b e n j á r u n k . Mégis c sak vége lesz 

egyszer . 

Ismerős. 
Csak m e g v a n m é g az a b a b é r k o s z o r ú ? 

JÓSZÍVŰ. 

B é g e n m e g e t t e m én az t s a v a n y u k r u m p l i v a l . 

VIII. JELENET. 

Előbbiek. Zsuzska. 
Zsuzska. 

cságos ú r ! K é r e m szépen , az a B u k o ­
vicza asazonyaág m e g i n t i t t van . Csak egy s z ó r a 
akar ja . 

Jószívű. 
Megin t i t t v a n ! N o h á t i s ten nek i . Vezesd b e 

a z t a B u k o v i c z a asszonyságot , h a d d l á s s a m h á t , 
m i l y e n ez a Bukovicza asszonyság. 

IX. JELENET. 

Előbbiek. Hat csángó. 
Hat csángó magyar. 

(Báránybőr kóilmönben, kezükben tartott széles kalapok­
kal, egymás után beléjmek és sorba állanak.) 

Jószívű. 
(Az ajtóból, hova kíváncsiságból előre ment, vissza­

hátrál. ) 
H ö h ő ! H i sz ez h a t zekés p o l g á r t á r s . 

1-ső csángó. 
U r a m ! Mi v a g y u n k a b u k o v i n a i c s á n g ó - b i ­

zo t t s ág . 
JÓSZÍVŰ. (Zsuzskához.) 

H á t ez az a Bukov icza a s s z o n y s á g ? D e h o g y 
a t a t á r b a t u d t á l te h a t i lyen derék szál férfit, 
z ekében , egy d a r a b a s s z o n y s á g n a k e l n é z n i ? 

Zsuzska. I Aprehenzióval.) 

H á t n e k e m m o n d t á k «Bukovicza • V i c z a 
csak Vicza. Bizo t taág , aBszonyság — —• s á g 
csak ság . 

1-ső csángó. 
Tisz te l t h a z a f i ! 

Jószívű. 
K e d v e s a t y á m f i a i ! A szép beszéde t é n e l e n ­

gedem. T u d o m , m é r t j ö t t ek önök. Viasza a k a r ­
n a k t é r n i a m a g y a r h a z á b a n é p e s t ü l . Csak jö j je ­
n e k m e n t ő l t ö b b e n . T á r t k a r o k k a l fogadja a 
n e m z e t . A z o n n a l m e g í r o m a le lkeaí tő f e l h i v á a t 
a közönaéghez , a aegítek összegyűj teni az ú t i ­
kö l t sége t a beköl töző csángók s z á m á r a . A kor ­
m á n y n á l ma jd közbenjárok m a g a m n á l o k o s a b b 
u r a k k a l együ t t , hogy a c sángóknak ad jon l e t e ­
l e p ü l é s h e z va ló földet e l ege t ; e rdő t a h á z é p í t é s ­
hez , v e t ő m a g o t , fizetett m u n k á t . — Éa a h o l 
önök tűzhe lye ike t lerakják, ez m a g y a r föld lesz, 
és p a r a d i c s o m — egy föltétel a l a t t . (Sorba kezet 
szorít velők.) 

Kritikus. 
D e m á r ez t a j e l e n é s t n e m á l l o m k i ! H a t 

csángó , a k i t a s z o b a l e á n y «egy» a s s z o n y s á g n a k 
n é z ! I lyen m é g Zubo ly t a k á c s n a k sem j u t o t t 
eszébe . E z a b s z u r d u m ! 

Jószívű. 
De h i szen valóságos i g a z t ö r t é n e t 
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Kritikus. 
Azért mégis képtelenség! Beteg fantázia 

korcs-szülötte. Ez a hat csángó nincs itt, mert 
nem lehet itt! 

JÓSZÍVŰ. 
No majd mindjárt megmutatom én, hogy itt 

vannak. Kedves atyámfiai, telepedjenek le addig 
itt a szobámban, a míg elvezethetem önöket az 
országházba. Zsuzska, hozd elő a fehér czipót, 
szalonnát, meg a szilvóriumos üveget. Lássanak 
hozzá. (Kritikushoz.) Majd meglátja ön, hogy el­
fogy a szalonna. A ki eszik, az van; tehát a hat 
csángó itt van. 

Zsuzska. 
i Felhozza a tálczát kenyérrel, szaUmnával, pálinka* 

üveggel, leteszi az asztalra.) 

Csángók. 
(Hozzá látnak, kalapjaikat lerakják az asztalra.) 

Kritikus. 
Ez botrány! Szalonnát hozni a színpadra! 

Ezt még Zola sem engedte meg magának. Aztán 
micsoda galimathiasok. Hogy csak jöjjenek a 
csángók, majd kapnak földet eleget. Igen, a hol 
nem terem más, mint béka, meg káka. Éhen 
fognak veszni, hideglelésben elpusztulnak. Guga-
vészt kapnak valamennyien az új paradi­
csomban. 

Jószívű. 
Hozzátettem, hogy egy föltétel alatt lesz az 

új hazájok paradicsom, ha maguk is isten-iga-
zaban dologhoz látnak benne. 

Ismerős. 
(E közben mátka mell,-' ál a pamlagra e's elkezd neki 

tüzesen udvarolni.) 

Mátka. 
(Egyszerre csattanós pofont ad Ismerősnek.) 

Ismerős. 
(felugrik, az íróasztalhoz megy, s írni kezd.) 

JÓSZÍVŰ. 
De már a dolgom után kell látnom. Hisz így 

soha sem lesz meg a darab. (Meglátja Ismerőst a 
szeTten.) Nini! Ez meg már a helyemet is elfog­
lalta. Hát te mit írsz ottan ? 

Ismerős. 
Nyugtatványt arról a pofonról, a mit attól a 

mátkaságban járó kisasszonytól kaptam. Ezt is 
oda mellékelheti az erkölcsi bizonyítványai 
közé. 

Jószívű. 
Jaj, csak a tollamhoz ne nyúljon senki! Ah, 

egészen ferdére írtad a tollamat! Jaj, a drága jó 
tollam. Félesztendeje írok vele. Már úgy értette 
a gondolataimat, hogy magátul is írt. S most ez 
a Sontagsreitter agyonnyargalta. En jámbor lé­
lek vagyok, de a ki a tollamhoz nyúl, azt meg­
eszem. 

Ismerős. 
(Felkel és helyet ad.) 

Látom, szaladok is innen. (A fehér kalapot 
felveszi. > Nini! Barátom. Én ide egy újdonatúj 
kalapot hoztam, s most ez az ócska kalap van a 
helyén. 

Jószívű. 
Ne csodáld. 1848-ban tetted le oda, most pe­

dig 1888-ban vagyunk. Negyven esztendő alatt 
csak elkophatott a kalapo,d. 

Ismerős. 
Már most kénytelen vagyok itt maradni, ós 

bevárni, míg az a tisztelt hazafi, a ki a kalapo -
mat elcserélte, észreveszi a tévedést, s az enyé­
met visszahozza. 

Jószívű. 
Végre hozzájutok a dolgozáshoz. (ír.) 

Kritikus. 
(A csángókat kapaczitálja, hogy ne egyenek a szalon­

nából, és ne igyanak a szilvórlumból.) 
Ah ja j ! A szalonnát nem így kell enni! Ma -

gyár ember nem felyülről lefelé nyiszálja a sza -
lonnát, hanem alulról fölfelé. 

(Folyt, köv.) 

VASÁBNAPI UJSÁG. 

S Z Í N H Á Z I K É P E K . 
A népszínház primadonnái. 

A színházi irodalom terén éveken át dominált 
az operetté, de ma ez is az elsatnyulás utján van. 
Újabban csakis az angol Suliivan teremt jelen­
tékenyet. De míg ennek zenéje elbájol, librettói 
többnyire kizárólag helyi érdeküek, úgy hogy, a 
•Mikado* kivételével, eddig nem igen vívott ki 
tartós sikert a kontinensen. 

Parisban az Offenbach halála óta feltűnt ope­
retté irók: Lecocq, Jonas, Planquette, Hervé, 
Vasseur, Audran, stb. nagyrészt «kiírták magu­
kat*, a bécsiek pedig Strauss, Suppé és Millöcker 
kivételével sohasem is tettek számot és ezek is 
eszme- és librettó-szegénységben szenvednek. 

Az operetté-irodalom évről-évre többet és selej­
tesebbet produkál, nem csoda tehát, ha évről-évre 
több operetté bukik el. Ezen balsikerhez külön­
ben a művek értékhanyatlásán kivül nagyban 
hozzájárul az énekesnő hiány is. Parisban az 
ünnepelt Schneider, Judic, Theo, Simon-Girard, 
Jeanne Granier letünedeznek, és új «csillagok*, 
nem ragyognak föl helyettük, s Bécsben a pótol­
hatatlan Geistinger és Gallmeyer szerepkörét 
apró primadonnácskák bitorolják. 

A mi színészetünk még nem eléggé kifejlett, 
hogy vezérszerepet vindikálhassunk magunknak. 
A hazafias tragédiák követték külföldi társaik 
példáját, a klasszikus repertoirenak nagyon 
hiányos az előadása, a középfajú színművekkel a 
külföld után sántikálunk, még a mi specziális 
nemzeti műfajunkat, a népszínművet is elcsene-
vészedni, hanyatlani engedjük, pedig van egy 
olyan népszínműi csillagunk, a mely egymaga is 
megérdemelné, hogy egy remekművekből álló 
műsort teremtsenek a kedveért. Ez Blaha 
Lujza, a magyar népdal fölkent királynője. 

Több izben volt már alkalmunk Blaha Lujza 
páratlan művészetével és bájos egyéniségével 
foglalkozni, a közönségnek pedig alig lehet ele-
nyészőleg csekély része ez országban, mely ne 
élvezte volna kitűnő alakításait, vagy legalább 

j hírét ne hallotta volna azoknak. A most meg­
nyílt szinészeti kiállításon alig tehetünk egy lé­
pést, hogy ne találkozzunk arczképével. A Stre-
lisky által oly sok alakban megörökített mű­
vésznő arczképe ott van minden teremben, fo­
lyosón, falon, mindenféle népszínműi, operettéi 
szerepében és utczai öltözékben. 

• A Blaháné szobája* pedig egy ország közön­
ségének hódolatáról tesz tanúságot, rengeteg ko­
szorú szalagjaival, melynek feliratai egy dicsőítő 

| életrajzzal felérnek; ezüst és arany koszorúival, 
melyek mindegyike művészetének valamely ne­
vezetes momentumára emlékeztet és egyéb em­
léktárgyaival, melyek a pályatársak, írók. művé­
szek, külföldi nevezetességek, a főrangú világok, 
egyesületek, városok és a nagy közönség meleg 
rokonszenvének jelei. 

Most tehát nem akarunk fölösleges munkát 
végezni Blaha Lujza «felfedezése* által. A kik 
látták és hallották tőle a «Tót leány* Hankáját, 
a német »Náni»-t, a zsidó «Rebekát*, nCzigány 
Pannát*, a suhanczbeli franczia és angol kup-
lékat, s elsősorban a magyar menyecskék és 
leányzók szerepeinek hosszú sorozatát Finum 
Bózsival, Török Zsófival, Árva ZSuzskával, Túri 
Borosával, Erzsikével (Sárga csikó), Marosával 
(Tündérlak) stb. az élükön, azok ismerhetik sok­
oldalú tehetségét. 

Blaha Lujza egyaránt kitűnő a fővárosi ala­
kok személyesítésében («Milimári»), mint a fa­
lusi libuskák megérzékítésében («Veres sipkái­
ban Juczika); senki se tud úgy kaczagni, mint 
ő az «Ingyenélők»-ben és senki oly szívből ke­
seregni, mint «Toloncz»-ban ő. 

Blaha Lujzát mindennap gyönyörködve nézné 
a budapesti közönség; de nincs az az éne­
kesnő, a ki a népszínház nagy színpadán nap­
ról-napra képes lenne új meg új szerepekben 
megjelenni, a nélkül, hogy tönkre tegye hang­
ját, művészetét, egészségét. Blaha Lujza pedig 
oly nemes érez, oly drága gyöngy, oly páratlan 
művésznő, hogy őt könnyelműen •elkoptatni* 
bün lenne. 

Szükséges tehát és ezt az igazgatóság be is 
látta mindenkoron, hogy Blaha Lujza mellett 
más vonzóerővel biró primadonnák is legyenek, 

! a kik vele felváltva versengjenek a közönség ke-
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gyéért. E nehéz feladat meglehetős sikeres meg­
oldása jutott Pálmai likának osztályrészül. 
Csakhogy Pálmai Ilka nem a mienk többé. 
Némi differencziák voltak közte és az igazga­
tóság között, ő felmondott, az igazgató nem tar­
tóztatta és Pálmai lika egy bécsi operetté-szín­
házhoz szerződött, hol idegenszerű kiejtése da­
czára szíves fogadtatásban részesült, s ő is jól 
érzi magát Bécsben. 

Pálmai Ilka most közeledik művészete delelő-
jéhez. Még messze van attól, hogy természetes, 
ifjú üdeséget mesterkélni kényszerülne, moz­
dulatai leányosan könnyedek, pillantása tele van 
tűzzel és élettel, kaczagása szívből jön, hangja 
bár nem nagy terjedelmű és gyönge, de kellemes 
és behízelgő, alakítása jól kidolgozott, tempera­
mentumos, néha talán csintalanabb mint kellene, 
de soha sem visszataszító vagy unalmas. 

Azon művésznők közé tartozik Pálmai Ilka, 
kik nem tanároktól, nem könyvekből, nem a gya­
korló színpadon nyerték kiképeztetósüket, hanem 
az énekkar névtelen gárdájával léptek először 
a közönség elé, hogy a természet adta tehetsé -
gükkel s önszorgalmuk által első helyre emel­
kedjenek. 

Pálmai lika kassai leány, és az ottani szín­
társulatnál kezdte pályáját. Már kisebb operetté-
szerepekben kellemesen kezdett föltűnni, midőn 
a hetvenes évek végével Gerőfi társulatával, 
mint Szigligeti Józsefné a krisztina-városi szín­
körbe került. Ott látta meg Rákosi Jenő, a nép­
színház akkori igazgatója, és a kis kezdőben rög­
tön fölismerte a tehetséget, sietett magához 
lánczolni, hosszabb időre szerződtetve színhá­
zához. 

A népszínházban Pálmai Ilka legelső nagy 
sikere Serpolette volt Planquette dallamos «Cor-
nevillei harangok»-jában. Planquette neve ná­
lunk még akkor teljesen ismeretlen volt, a 
dCornevillei harangok* romantikus librettójá­
ról nem lehetett tudni, megfelelő lesz-e közön­
ségünk ízlésének s maga a zene is annyira 
elütött az akkori divatos operettektől, hogy a 
népszínház nem nagyon bizott a sikerben. 

j Semmit se költött kiállításra, jelmezekre és 
a főszerepet a kezdő kis Szigligetinére bizta. 
Milyen nagy volt a meglepetés! A budapesti 
közönség újongva fogadta ezt a darabot, mely­
ben minden egyaránt üde volt: a zene, a mese, 
és a primadonna gyermeteg, mesterkéletlen, ter­
mészetes játéka. S hozzá még Tihanyi, Kápolnai, 
Együd, Solymosi jeles alakításai és a szépséges 
szép Sziklai Emilia eszményi Germaine-je! Egy­
szóval a iiCorneviliéi harangok* s vele együtt 
Szigligetiné meghódította a közönséget. 

Pálmai Ilka azóta egyízben megvált a nép-
| színháztól, hogy néhány évi távollét után, a 

kolozsvári színháztól térjen vissza, s azóta a múlt 
1 év novemberéig — összesen kilencz évig — foko­

zódott úgy alakító művészete és ízlése a dalok 
előadásában, mint a közönségre gyakorolt vonzó 
ereje és népszerűsége. 

• A párisi élet* -ben Gabriellája kecses, jellemző, 
parodisztikus tudott lenni egyaránt. «Nebánts-
virág*, «Szitakötő*, «Niniche», a legpompásabb 
vaudeville-alakításai közé tartozik; a «Czigány-
báró* Barinkay-ja, bár e szerep zenei része meg­
haladta fizikai erejét, festői megjelenés. 

Jelesebb íróink közül Jókai «A bolondok 
grófja*-t, Szigeti József «A nőemanczipácziót* 
és «A csókon szerzett vőlegényt*, Rákosi Jenő 
«Magdolná»-t és «Szélháziak »-at, Gerö Károly 
a «Vad galamb»-ot, Almási Tihamér "A szoba-
eziezust* neki írták. 

Népszínműben kevésbbé érezte magát ottho­
nosnak, mindamellett Erzsiké-je («Sárga csikó*), 
«Török Zsófi*-ja («Piros bugyelláris*) stb. igen 
kedves szerepeihez tartozik. 

«A titkos csók* (Lolotte), «Uff király* (Lazuli), 
•Fejő leány* (Borka), «Orpheus» (Euridice), 
•Kapitány kisasszony* (Fanchon), «Angot asz-
szony leánya* (Clairette), «Kis herczeg*, •Boc­
caccio*, «Donna Juannita*, • Kanári herczegnő*, 
• Gerolsteini nagyherczegnő*, — mindmegannyi 
czímszerep, — «Gasparone» (Sora), «Simplicius» 
(czigányleány), ((Kisasszony feleségem* (Marjo-
laine), «Mikado» (Yum-Yum),((Rip van Winkle* 
(Lisbethés Alice),«Jozefa Egyptomban* (Jozefa), 
((Koldusdiák* (Broniszlava), «Királyné csipke­
kendője* (Király), «A rezervisták* (Róza), 
• Gárdista* (Phryne), «Komédiás herczegnő*, 
• Fatinicza*, «Napéshold* (Manola) stb. egy tői-
egyig kiváló szerepei és kivételes tehetségének 
hirdetői. 

Hegyi Aranka, méltó szövetségese két mü-
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vésztársának s midőn most mint Neversi Máriát 
ésSzaffi-t («Czigánybáró») képben is bemutat­
juk, a közönség kétségkívül régi jó ismerősként 
fogja üdvözölhetni. Az ő alakításait kiváló ízlés, 
mérséklet, nemes becsvágy teszik különösen ér­
tékesekké, de a nagy közönség felületessége gyak­
ran elsiklik e gonddal kicsiszolt alkotások fölött, 
s mivel a művésznő ismételt betegeskedései 
folytán jó ideig nem volt alkalma őt gyakran a 
színpadon láthatni, úgyszólván «elszokott tőle*, 
s Hegyi Arankának újra kellett magának közön­
séget teremteni. Ez év elején is súlyos betegség 
akasztotta meg művészi működését néhány hétre, 
pedig f. évi január 6-án lett volna alkalma szín­
padra lépésének tizedik évfordulóját ünnepelni, 
mely eseményt az igazgatóság arra akarta föl­
használni, hogy a művésznő legsikerültebb ala­
kításait cyklussá egyesítve egymásután hozassa 
színre. Felgyógyulása óta egymásután láttunk 
tőle kiváló alakításokat. «Pepita*, «Szegény Jo-
nathán*, «Ingyenélők», «Ejjel az erdőn* az ő 
közreműködése nélkül sokat vesztettek volna 
sikerükből, s eme újabb szerepei méltó követői 
a jeles Szaffinak, Apajunenak, Neversi Máriá­
nak, Lilinek, Gabriellának («Párisi élet*), La-
zsák Zsuzsának, és a Hoffmann meséi hármas 
alakjának, — hogy csak a legemlékezetesebbe­
ket említsem. E lapok néhány évvel ezelőtt a 
szeretetreméltó művésznő terjedelmes életrajzát 
közölte és így nem akarok ismétlésekbe bocsát­
kozni. Hegyi Aranka még nem válthatta be, a mit 
ígért, a mit tőle várunk. Tehetségének az eddi­
ginél helyesebb és méltányosabb értékesítése 
mellett, több hálás és becses szerep birtokában 
emelkedése bizonyosan gyorsabb szárnyalású 
leend. 

Az igazgatóság újabban két jó hirü vidéki 
primadonnát szerződtetett. Réti Laura és Serédi 
Sarolta (mindkettő a kolozsvári nemzeti szín­
háztól) megállják helyüket a népszínházban is. 
Réti Laura egészséges, üde hangja és Serédi 
Sarolta élénk, fürge játéka mindenesetre jó 
ajánlólevél és remélhető, hogy a kellő becsvágy-
gyal első helyekre fognak emelkedni idővel. De 
a népszínháznak szomorú tapasztalatai vannak 
saját nevelésű wiásoá-énekesnőivel. A gyöngéb­
bek korán letűntek, a kikre pedig szép jövő várt, 
másfelé szállongtak el: Vidmár Erzsi valahol 
Dél-Amerikában aratja babérait,Sziklai Emilia 
boldog hitves lett, Komáromi Mariska, Mar-
chesiné kedvencz tanítványa Parisban, Vadnai 
Vilma és Margó Czélia vidéki primadonna, Jenéi 
Anna (Lincz Józsefné) keresett énekmester, 
Erdó'si Eugénia és Ligeti Irma pedig meghalt. 

Most múlt egy éve, hogy a főváros színházba 
járó közönségét a fiatal, szép Ligeti Irma rövid 
betegség után elhunytáról szóló hir lepte meg. 
A részvet általános volt, mert Ligeti Irma te­
hetsége csak lassan fejlődött, de ritka szépségé­
vel oly kellemes színpadi jelenség volt és rokon­
szenves hangja oly fokozatosan művelődött, hogy 
nagy és kitartó szorgalmával kétségtelenül le­
győzte volna a nehézségeket és talán most már 
bátran pályázhatott volna Pálmai Ilka megüre­
sedett szerepkörére. Hiszen már két év előtt is 
sok elsőrendű szerepben becsülettel megállta a 
helyét, s különösen Konti «Királyfogás»-ában 
mint Lola őszinte dicséretben és tapsokban ré­
szesült. 

KÜRTHT EMIL. 

A HALÁL NAPJA. 
•Juijevskája Katalin herczegrő emlékirataiból. 

XII. 
Szent-Pétervárott mindenki a császár megér- ' 

kezesét várta, s miután híre járt, hogy az udvar 
egyelőre Gacsinán fog időzni, a sokféle mende­
mondának hoszsza-vége nem lett. 

A birodalom belsejéből számtalan küldött­
ség készült a fővárosba, hogy a ezárnak a szent j 
háború folytatására szükséges költségeket fel- j 
ajánlhassák. Ezen küldöttségek leginkább azért 
menesztettek a nemesség marsalljai által Szent-
Pétervárra, hogy a vezetők és szónokok rendje- ' 
leket és kitüntetéseket kapjanak, a hazafias 
gyűjtéseket pedig meg lehessen dézsmálni, mi 
ily alkalommal rendesen meg szokott történni. 
Gorcsakov herczeg, kinek a béke létrehozatala 
inkább érdekében lehetett, mint a háború foly­
tatása, egyszerűen megtiltotta ama küldöttségek 
összeállítását, és egyúttal a czár nevében s en- j 
nek parancsára kinyilatkoztatta, hogy ő felsége 
hálás szívvel veszi ugyan a nemzet áldozatkész- j 

ségét, de ez időszerint azt igénybe venni nem 
fogja, a birodalom érdekei úgy hozván magával, 
hogy a végleges béke mielőbb megköttessék. 
Gacsinán egymást érték a jó barátok és szö­
vetséges társak képviselői különféle ajánlatokkal 
és tanácsokkal, melyekből azonban nagyon is 
kirítt a kíváncsiság arra nézve, mit tervez a 
czár, ki most már egészen tisztában lehetett 
magával. 

Majdnem újjal mutathattam volna mind­
azokra, kik Oroszország ellenségeivel egyetértve, 
ezt íijabb kalandokra akarták rávenni. 

Nézetem szerint a császár nagyon helyesen 
fogta fel álláspontját, midőn a háború befejezése 
után az alkotmányos kormányzatot be akarta 
hozni. Éjjel-nappal ezen gondolattal foglalkozott, 
és szentül keresztül is vitte volna, ha ezen szán­
dékát az udvari párt egy hatalmas töredéke meg 
nem hiúsítja. Gorcsakov herczeg tüntetőleg el­
maradt az udvartól, s habár folytonos beteges-
kedését adta okul, jól tudtam, hogy őt egészen 
más okok tartják távol Szent-Pétervártól. 

A nem annyira kudarezot vallott, mint inkább 
henczegései által nevetségessé lett katonai párt, 
a béke megkötésében tulajdon terveinek vég­
leges bukását látva, mindent felhasznált, hogy a 
császár figyelme másfelé vonassék, vagyis, hogy 
a belügyek rendezése bizonytalan időre elhalasz-
tassék. E czélra leginkább az újabban felmerült 
lengyel kérdés szolgált alkalmul, a midőn a 
Varsóban állandóan letelepedett lengyel főne­
messég néhány tagja, valószínűleg belső befo­
lyás által felbátorítva, oly követelésekkel lépett 
fel, melyeknek teljesítése a császár terveivel hom­
lokegyenest ellenkezett. Midőn Potocki gróf a 
kérdést a császár előtt megérintve, azt a választ 
kapta, hogy a lengyelek önkényt minden, de erő­
szakkal semmit sem fognak megkapni, a régen 
tartott fegyverszünet mindkét részről felmonda­
tott. Erre aztán a nihilista párt újra felütötte 
fejét, és tevékenységét iszonyú erővel folytatta. 
Mindez a háború és bonyodalmak után sóvárgó 
katonai párt malmára hajtotta a vizet, a nélkül, 
hogy a helyzeten bármily irányban segítve lett 
volna. Térden állva kértem a császárt, hogy 
mindezek láttára tulajdon érdekében, a nagy 
czél elérhetésére, melyet életének főfelada-
tául kitűzött, a minden részletekben kidolgozott 
alkotmányt hirdettesse ki, mi által a birodalom­
ban újra kitört politikai viszályok azonnal meg­
szűnnének. 

Ekkor kezdődött meg ellenem az aknaharcz, 
melynek gyermekeimmel együtt utóbb áldoza­
tává lettem. 

Arra hirre, hogy a császárt ily irányban befo­
lyásolni akartam, a trónörökösnek ellenem rég­
óta táplált gyűlölete oly erővel tört ki, mely az 
egész udvar figyelmét magára vonta. Ki tudja, 
nem lett volna-e reám nézve sokkal jobb, ha a 
sors intését elfogadva, teljesen visszalépek, és 
ily módon ellenségeim terveit meghiúsítom. 

Két ízben meglepő ajánlatokkal oly egyének 
jöttek hozzám, kikről mai napig sem hihetem 
el, hogy tulajdon kezdeményezésük folytán ha­
tározták el volna magukat e lépésre. 

S. államtanácsos, ez egyetlen ember, ki ön-
zéstelenül szolgálta urát, állítólag tulajdon aka­
ratából arra kért fel ntöbbek nevében», hogy be­
folyásomat ne használjam fel oly irányban, mely 
Oroszországot a végveszélybe sodorhatná. Ma­
gára vállalta azt is, hogy azon esetre, ha bizo­
nyos terveim nem sikerülnének, vagyis más 
szavakkal, ha a császár személyemre nézve más 
nézeteket találna követni, számomra oly állás 
tartassék fönn, melyet tőlem a birodalom első 
hölgyei is megirigyelnének. 

A második kísértés oly oldalról történt, hon­
nan csakis aljasságokat lehetett várni, s így 
miuden habozás nélkül kijelentettem, hogy a 
választ a czár akaratára fogom bizni. 

Nem akartam ugyan a nemesszívű fórfiút ily 
hírekkel megszomorítani, de ő maga előzte meg 
szándékomat, midőn arra kért, hogy ellenségei­
met ne vegyem figyelembe, míg ő él, halála 
után pedig arról gondoskodva lesz, hogy álláso­
mat bárki ellen is sikerrel megvédhessem. 

A császár tervei meghiúsultak, és pedig nem 
az ő hibája vagy mulasztása folytán. Testi és 
lelki ereje teljes öntudatában, azt hitte, de mél­
tán hihette is, hogy becsületes szándókainak 
nyilvánulásával az egész nemzet minden egyes 
tagjának hü támaszára ós segítségére bátran 
számíthat. 

Fennhangon kijelentette, hogy a forradalmi 
párt előtte feltótlenül meg fog hajolni, mihelyt 

ígéreteit becsületesen beváltotta, ez pedig a leg­
rövidebb idő alatt be fog következni mindazok 
daczára, kik Oroszországban a középkor sötét­
ségét még évszázadokon keresztül fönn akarnák 
tartani. 

A császár komoly és elhatározott szándéka 
kétségbe ejtette az udvari pártot és a csinovni-
kok számtalan seregét, kik garázda uralkodásuk 
végét elérkezettnek látták. 

Minden bajnak bennem keresték első és fő 
kútforrását, én voltam az, a ki a császárt az újí­
tások szerencsétlen terére csalogattam, én vol­
tam az, a ki a trónörököst tulajdon nézeteivel a 
czárral ellentétbe hoztam, egy szóval nem volt 
oly bün, melynek jeleit bennem fel ne találták 
volna. 

Mindezt legutolsó cselédem is tudta, hallotta, 
és tovább adta, úgy hogy végre magamban azt 
a kérdést vetettem fel, vájjon csakugyan helyes 
úton járok-e, midőn az egész világ akaratának 
ellenére oly állapotok létrehozatalát sürgettem, 
melyek végre még ártalmasak lehetnének, ós 
Oroszország vesztét idézhetnék elő. Ámde lelki­
ismeretem teljesen megnyugtatott, mert ellen­
ségeim fondorlataiból tisztán kivehettem, hogy 
minden iparkodásuk csakis a régi szomorú álla­
potok állandósítására irányul, és hogy minden 
egyéb kifogásuk csúfos tettetésen és hazugságon 
alapult. 

Skobelev tábornok eleinte hízelegve, utóbb 
fenyegetésekkel arra akart bimi, hogy az ügyet, 
melynek egész életemet szenteltem, az utolsó 
órában hagyjam el. Szerinte az orosz sereg csak 
azért nem tudott győzni, mivel a tisztek két har­
mada forradalmi eszmékkel foglalkozik, és a le­
génység bizalmát nem bírja. 

— És ön tábornok, — vetem közbe, — való­
színűleg szintén hasonló eszmékkel foglalkozik, 
mert, ha jól emlékszem, Plevnánál önt mindenki 
cserben hagyta, a mennyiben tizenhat hasztalan 
roham után, még önkénteseket sem tudott ta­
lálni, kik magukat az ön kedvéért agyonlövették 
volna. 

Erre a vitéz tábornok nem tudván mit felelni, 
Oroszország nevében ezer átkot mondott szegény 
fejemre. Másképen foghatta fel a dolgot Nepo-
koisitzky, ki azért jött hozzám, hogy számára a 
czártól bocsánatot eszközöljek, a miért őt is 
tévútra vezették az úgynevezett szalon-tábor­
nokok. 

— Ezek, — monda Nepokoisitzky, — csak ak­
kor vitézkednek, ha magukat pezsgővel tele itták, 
vagy pedig, ha oly ellenséggel v an dolguk,mely 
még náluknál is gyávább. Azonban a sereg nagy 
köszönettel tartozik nekik, mert most mindenki 
láthatta, hogy mindaddig békében kell marad­
nunk, míg az állapotok tökéletesen meg nem 
változnak, és csakugyan katonákká nem leszünk. 
Ez pedig, nézetem szerint, legalább is harmincz 
évig eltart, mivel addig a Skobelev-féle ele­
mektől alig fogunk megszabadulni. 

A császár, kinek mindezt szorul szóra elmond­
tam, épen nem vette rossz néven Nepokoisitzky 
őszinteségét. 

— Megjutalmaztam volna minden egyes sza­
váért — monda a császár, — ha mindezeket 
legalább egy évvel előbb tudtomra adja. De így 
ő sem jobb a többinél. 

Ezen időtájban egyik komornám férjhez 
menvén, helyébe udvarmesterem egy csinos 
külsejű fiatal franczia nőt mutatott be, ki előbb 
Leuchtenberg Mária Pavlovna herczegnőnél 
szolgált. 

Noha az efféle nők többnyire nagyon rátartó-
sak, ós nem igen elégednek meg avval, mit ott­
hon keresnek, Atlienais kisasszony kijelentette, 
hogy egy rubellel sem kivan többet, mint elődje, 
ki orosz leány létére aránylag csekély bórért 
szolgált. 

Nem sokára észrevettem, hogy komornám vá­
logatott könyveket olvas, naponta öthat levelet 
kap a világ minden részeiből, egy szóval nem 
az, minek magát mondja. Egy alkalommal, mi­
dőn a czár kedvéért az operába készültem, 
Athenais nyom nélkül eltűnt, holott ilyenkor 
körülöttem kellett volna lennie. 

A kapus nem vette észre a nő távozását, ha­
nem arról volt tudomása, hogy két órával előbb 
egy idős uri ember levelet hozott számára, me­
lyet a franczia komorna személyesen át is vett. 
Tiz perczczel távozásom előtt a nő visszatért. 
Bocsánatot kórt, hogy tudtom nélkül távoznia 
kellett, de egyik rokona érkezett meg Parisból, 
kivel azonnal találkozni akart. 

Éjfél után jöttem haza, szokás szerint gyér-
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mekeim hálószobáiba menve, szemem íróaszta­
lomon akadt meg, mely félig nyitva állott. Ész­
revettem, hogy valaki felnyithatta, de arra már 
nem ért rá, hogy ismét be is csukja. 

Pénzt vagy ékszereket senki sem kereshetett, 
mivel ilyesmit tűzmentes szekrényekben tartot­
tam , melyeket az utolsó nagy tűzveszély után 
Londonban C3ináltattam. Tehát leveleket vagy 
egyéb irományokat kerestek. A fiókban minden 
össze-vissza volt túrva, és egy nagy csomó, 
melyben fivérem leveleit tartogattam, eltűnt. 

Elhivattam a rendőrmestert, de miután kije­
lentettem, hogy értékes tárgyak nem vesztek el, 
a levelek pedig őt alig érdekelték, a vizsgálatot 
csak felületesen vezette, mert szerinte a tol­
vaj alig lesz kézrekeríthető. A császár, kinek 
a dolgot panaszkópen elmondtam, meghagyta a 
rendőrminiszternek, hogy neki negyvennyolcz 
óra alatt kimerítő jelentést tegyen, esetleg a tet-

^ 
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test kézre kerítse. A határozott parancs meg­
tette hatását, mert nem negyvennyolcz, hanem 
tíz óra múlva a csomag megkerült, a mennyi­
ben azt a városi postán megkaptam. Egyetlen 
egy levél sem hiányzott belőle, de a pecséteken 
minden ügyes kezelés daczára a bontás jelei 
meglátszottak. 

Másnap ugyancsak a városi postán névtelen le­
velet kaptam, melyben egy régi j óakaró barát arra 
int, hogy Athenais nevű franczia komornámat 
azonnal távolítsam el, mivel a nevezett nő a 
titkos rendőrség szolgálatában áll. 

Erre a császár személyesen vette vallatóra a 
franczia nőt, mert a rendőrminiszter azt jelen­
tette, hogy arról tudomása nincsen. 

Végre a nő bevallotta, hogy egy nagy ur biz­
tatása folytán lassanként minden irományaimat 
kiszolgáltatta, de ezeket ismét vissza is rakta. 
Csak az utolsó kísérlet nem sikerült, mert az 
egyik álkulcs hegye beletörött a lakatba, minek 
folytán a fiókot nem zárhatta be. Ama nagy úr 
nevét azonban még akkor sem árulná el, ha 
minden darab húsát ízenként szednék le testé­
ről. Kérésemre a császár nem folytatta a valla­
tást. Én pedig tíz perez alatt kivettem a nőből 
a veszélyes titkot, mely különben már az első 
pillanattól kezdve megszűnt előttem titok lenni. 

Hy hatalmas ellenséggel szemben csakis ha­
sonló fegyverrel lehetett volna megküzdeni, mire 
tekintettel a fennálló viszonyokra, még gondolni 
sem akartam. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A földgömb legtermékenyebb vidéke Orosz­

országban van a Kárpátok és Ural hegység között. 
Vannak itt oly vidékek, hol a gabna 70 év óta 
folyvást jó termést ad, bár soha sem trágyázzák. 

*Az énekesnők fizetésének óriási arányai I. Napó­
leon idejében kezdődtek, ki Catalani asszonynak két 
havi szabadság mellett 100,000 frankot adott; de a 
híres énekesnő mégis megszökött Parisból Lon­
donba, hol kétszer annyit adtak neki. Lind Jennynek 
Barnum minden fellépteért útiköltségen s öt kísé­
rőjének ellátásán kívül 2000 forintot fizetett. Elsner 
Fanny, a hires tánezosnő, 10 havi amerikai körútja-
alatt 280.000 forintot szedett ősze. Patti minden 
felléptéért 8000 forintot kap. 

* Az idó' pénz. Sidneyben egy szerkesztő divatba 
hozta, hogy minden látogatója az előszobában be­
lépti dijat tartozik fizetni, egy órai látogatásért 10 
shilling, félóráért 6, negyedóráért 3 shilling jár. 

LIGETI IRMA. 

HEGYI ARANKA MINT NEVERSI MÁRIA. 

PÁLMAI ILKA A «PÁRISI ÉLET»-BEN. 

* A divathölgy. Az egykori nagyhírű Góbiin Eu­
génia tánezosné hagyatékában százezreket érő díszes 
ruhákat találtak, többek közt 83 perzsa és török 
shawlt, 52 köpenyt, 874 selyemruhát, 365 pár kez-
tyüt, 600 hímzett batiszt-zsebkendőt, de a publikum 
előtt nem mutatható fehérneműekben nagyon sze­
gény volt, így csak 5 pár harisnyája és három 
inge volt. 

* A gyermekek meggyilkolása a négereknél 
gyakran kicsinyes okokból történik. Az omicsák 
minden ikret megölnek s az ibo négerek mindazo­
kat, kiknek hamarább jő ki a felső foguk, mint az 
alsó. 

* Olcsó hullaégetés. A párisi Pére-Lachaise-te-
metőben új szerkezetű hullaégető kemenczét alkal­
maznak, mely Siemens rendszere szerint készült, de 
javításokkal. A kemenczében fa helyett coaksot lehet 
használni, egy óra alatt a felnőtt holtteste hamuvá 
lesz s az elégetés 3 frank. 

* Meseszerű fösvény asszony volt az éjszak­
amerikai Green Hetty. Vagyona 80 millió forintra 
rúgott, de azért nemcsak koplalt és rosszul ruház­
kodott, de soha kocsit nem bérelt s lakását folyton 
változtatta, hogy meg ne adóztassák. Egyetlen fia 
beteg lett s koldusasszonynak öltözködve vitte el 
egy new-yorki orvoshoz, hogy ingyen gyógyítsák s 
midőn később felismerték, a gyógyítást abban­
hagyta, bár fia nyomorékká lett. 

* Jövedelmező állás. Jáva szigetén a benszülöt-
tek 13 év óta évenként mintegy 600 forintot adnak 
egy embernek, hogy — ne szóljon. A babonás nép 
ugyanis szentül meg van győződve, hogy ennek az 
embernek egyetlen szava elegendő, hogy az egész 
szigetet özönvíz borítsa el. 
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A VILLAMOSSÁG A HADVISELÉS 
SZOLGÁLATÁBAN. 

A különféle táviró és távbeszélő (telefon) 
villamos készülékek mai napság nem tartoznak 
többé az érdekes újdonságok közé. 

Némely helyen előbbre vannak a kezelés dol­
gában, másutt — mint például nálunk — majd 
csak évek múlva érnek oda, hova az angolok, 
francziák vagy németek már régen eljutottak. 

Mindamellett a villamosság helyesebb és ki-
lerjeszkedettebb alkalmazása majd csak ezentúl 
várható. 

Eddigelé a táviró és távbeszélő készüléken 
kivül, csakis a villamos világitásnak jutott vala­
mely nagyobb szerep és pedig : 

a) Ostromzár alá vett várak védelménél és 
támadásánál : 

tek, nem világították még kellőleg. Mostanában 
oly villamos világítási készülékekkel rendelkez­
nek, melyek a terepre, mérföldekre terjedő távol­
ságban, oly erős és beható világosságot vetnek, 
hogy még a legcsekélyebb tárgy fényképezése is 
lehetővé válik. Az ily módon eszközölt világítás 
bár meddig tartható, de egy pillanat alatt mégis 
szűnik, mikor aztán minden ismét az előbbi sö­
tétségbe visszaesik. 

így aztán az ostromló had nem folytathatja 
munkáit, a nélkül, hogy ezt a várbeliek észre 
ne vegyek, míg másrészt amazok a váratis szem­
mel tarthatják, ha ott talán meglepő kirohaná­
sokra készülnének. 

Midőn Bazaine tábornagynak az ellene foly­
tatott árulási perben Aumale herczeg szemére 
vetette, hogy Bazaine, Frigyes Károly herczeg 
ostromhada ellen, soha sikerült éjjeli kirohaná­
sokat nem tett: Bazaine azt válaszolta, hogy 

előtti nyílt téren nyolezvan lépésnyi távolságban 
oly pokoli gyorstüzbe jutottak, melyet a világ 
semmiféle katonája ki nem tarthatott volna. 

Éjjeli kémszemlére induló tábori csapatok 
szintén nagy hasznát vehetik a villamos világí­
tásnak. 

Mihelyt föltehető, hogy az ellenség állodásai 
már közel lehetnek, a csapat parancsnoka vala­
mely emelkedett pontról, vagy ennek hiányában 
valamely fa tetejéről, az előtte fekvő terepre 
több irányban ráveti a villamos fénygarmadát, 
midőn aztán a helyzet tisztán felismerhető. 

Hadihajók különösen a sötétben közeledő 
torpedók ellen védelmezhetik magukat a villa­
mos fénynyel, miért is ellenség előtt nyilt ten­
geren éjszakának idején rövid időközökben foly­
ton a villamos világításra szorulnak. Nagyobb 
angol és franczia hajóhadak most béke idején 
is alkalmazzák a villamos készüléket ködös idő-

PÁLMAI ILKA MINT TÖRÖK ZSÓFI A «PIROS BUGYELLÁRIS »-BAN. 
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b) tábori csapatoknál éjjeli kémszemlék al­
kalmával és 

c) a hajóhad különféle működéseinél. 
A mi az elsőt illeti, tudjuk, hogy valamely 

ostromzár alá vett várat, vagy nagyobb erődöt az 
ellenség nappal lövöldözi, mig éjjelenként futó 
árkok, vígátonyok és egyéb támadási czélokra 
szolgáló földmunkák készülnek. 
• A villamosság alkalmazása előtt úgynevezett 
világitó-golyókat lőttek ki kisebb bomba-mozsa­
rakból, melyek bizonyos magasságban szétrob­
banva, a bennük foglalt és különösen e czélra 
készült anyag néhány másodperczig meglehetős 
világosságot vetett a terepre. 

Ezen rövid időt arra használták fel, hogy a 
készülő munkákat felismerve, ezek folytatását a 
tüzérség segítségével lehetőleg megakadályoz­
hassák. így például, 1849 május 10-iketől kezdve, 
Henczi tábornok éjjelenkéntgyakran használta vi­
lágító golyóit, de ezek a budai hegyek tört terepét, 
hol a magyar sereg réstörő üteg állodásai készül-

ezért csakis a poroszokat kellene kérdőre vonni, 
kik Metzet éjjelenként villamos készülékeikkel 
oly fényesen kivilágították, hogy az utczákon 
olvasni lehetett. «Mihelyt én 10—15 ezer em 
bérrel — monda a tábornagy — kirohantam, 
három annyi poroszt találtam magam előtt, mert 
az ellenség ördöngös gépeivel minden egyes 
mozdulatimat megfigyelhette." 

Az oroszok már Plevna ostrománál használ­
ták a villamos világítást, csakhogy Ozmán pasa, 
kinek talán egy jóravaló lámpása sem volt, e 
tekintetben túljárt Skobelev és Schilder Schuld-
ner eszén. Mihelyt az oroszok a kolük-i dombról 
a villám vakító fénygarmadáit az agyagból és 
sárból készült sánezokra vetették, ezekben a 
török redifek és nizamok úgy elbújtak, hogy 
még rongyos papucsaik sarkát sem lehetett meg­
látni. 

Erre aztán az oroszok oly hiedelemben, hogy 
a törökök javában alusznak, rohamoszlopaikat 
szép csendesen előre vezették; ámde a sánezok 

ben vagy oly tengeri utakon, melyeken gyors 
i-árásu gőzösök közlekednek, miáltal az összeüt­
közés esélyei nagyon megfogytak. 

Magától értetődik, hogy miután háborúban 
mindkét fél használhatja az új találmányt, az 
előny mindig azé leend, ki azt helyesen és kellő 
időben fogja alkalmazni. 

Költségkímélés tekintetéből olcsó pénzen vá­
sárolt ódonszerü készülékekkel és felületesen 
begyakorolt emberekkel, bizonyára csakis kudar-
ezot lehet vallani. 

AZ ORVOSI TUDOMÁNY A HADVISELÉS 
SZOLGÁLATÁBAN. 

Tudvalevő dolog, hogy háborúban az ember 
élete semmit sem nyom a latban. Ha néhány 
óráig tartó harezban húszezer ember közül há­
rom vagy négyszáz elesik és kétszer ennyi nyo­
morékká lesz, ezt csekély veszteségnek nevezik. 
Az a vitéz, bátor és kemény katona, ki miné 
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több kárt tud oly emberekben tenni, kiket soha 
sem látott és kikkel soha sem érintkezett. 

Míg rendes viszonyok közt még a jogosult 
önvédelmet is erős bírálat alá veszik, sőt azt 
bizonyos körülmények figyelembe vételével bün­
tetendő cselekménynek tartják, addig háború 
idején a szemes és ravasz vezért, ki alvó ellen­
felét lemészároltatja, életrevaló, zseniális kato­
nának nevezik. 

E szomorú viszonyok az emberi társadalom 
betegségei közé tartoznak, melyben évezredek 
óta szenvedünk és előreláthatólag még nagyon 
sokáig fogunk szenvedni, vajmi kevés kilátás 
lévén arra nézve, hogy függő kérdések és ellen­
tétes érdekek más utón, mint a kard élével, ki-
egyenlíttessenek. 

Ez idő szerint egész Európa különféle nagy­
ságú és alakú erődített táborhoz hasonlít, me­
lyekben az ott felállított csapatok csak a vezérek 
parancsát lesik, hogy jobbra, vagy balra kirontva, 
a szomszéd államot tönkre tegyék. 

Ily kölcsönös rosszakaratú szándékok mellett, 
melyek jogosultságáról helyes ítéletet hozni alig 
lehetne, oly intézkedésekkel találkozunk, melyek 
úgy tűnnek fel előttünk, mintha a hadviselő 
felek tulajdonképen még sem lennének oly ha­
lálos és kiengesztelhetetlen ellenségek, mint a 
milyeneknek látszanak. 

Bármely elkeseredett nagyobb vagy kisebb 
harcz után, bizonyos időre megszűnik az ellen- J 
sógeskedós és a csatatéren maradt sebesültek i 
egyforma orvosi segélyben részesülnek, míg a 
halottakat egy közös sírban eltemetik. 

Egyelőre ezen eljárás csak a míveltség bizo­
nyos fokán álló népeknél fordul elő, míg másutt, 
a harcztéren sebesülten hátramaradt ellenséget 
egyszerűen felkonczolják. vagy pedig diadalme-
netekben elfoglalt hadijelvényekkel együtt, mind­
addig hurczolják, míg végre megöletésükre a ki- i 
vánt ürügy meg nem találtatott. 

Európában es az éjszak-amerikai Egyesült- , 
államokban, a genfi egyezmény pontról pontra 
meghatározza mindazon eseteket, melyekben a 
hadviselő felek a beteg, sebesült, vagy másképen ! 
megsérült és harczképtelenné vált katonákat j 
ápolás és gyógykezelés alá venni tartoznak. 

Ezen egyezményt Európa valamennyi hatal- ! 
másságai — az orosz czár kivételével — feltét­
lenül kötelezőnek elismerték és külön e czólra 
kirendelt megbízottak együttes jelenlétében le­
folyt hosszas tárgyalások után elfogadták. 

A genfi egyezmény tehát kizárja a kölcsönös 
kegyetlenségeket és a betegek vagy sebesültek 
ápolásában készakarva elkövethető mulasztáso­
kat, ennélfogva a háború szomorú és véres dol- j 
gait bizonyos humanisztikus határok közé szo- • 
rítja, mi által a nyomor és szerencsétlenség 
könnyebb elviselése lehetővé válik. 

E nagyszerű vívmányon kívül mostanában i 
minden európai hadseregnél az orvosi tudomány 
legszebb és legújabb találmányai feltétlenül al­
kalmaztatnak. E részben a költségek kérdése 
sehol sem került szóba, és ha a mostani seregek 
egészségügyi intézkedéseit, továbbá a háború 
esetére életbe lépő külön rendszabályokat, a 
XIX-ik század elején fennállott hasonló intéz­
kedésekkel összehasonlítjuk, feltétlenül be kell 
vallanunk, hogy e téren aránylag sokkal nagyobb 
haladás mutatkozik, mint a hadviselés czéljaira 
szolgáló bármely egyéb dolgokban. 

Előbb a sebesült katona mindaddig hevert 
a csatatéren, míg csak a föld népe vagy bajtársai 
rajta meg nem könyörültek és sebeit úgy a hogy 
bekötözték. 

A győztes fél első sorban tulajdon embereivel 
törődött, és legtöbb esetben a sorsra bízta sebe­
sült ellenfelét. 

Tábori, vagy állandó kórházakban leginkább 
a győztes betegei kaptak helyet, mit, tekintettel 
az akkori viszonyokra, méltányos dolognak kel­
lett tar tani . 

A harmincz éves háború alkalmával, akkori 
adatok szerint, a sebesültek és betegek nyolcz-
vanegy százaléka veszett el orvosi gondozás 
hiánya miatt. Ennél valamivel jobb arány a hét 
éves háborúban mutatkozott, midőn Nagy Fri­
gyes parancsára minden sebésznek és orvosta­
nulónak a hadseregnél és a tábori kórházakban 
szolgálatot kellett tenni, csakhogy akkoriban 
egyáltalán kevés orvos lévén, ezer katonára alig 
jutot t egy sebész. 

Napóleon Afrikában tábornok korában drágán 
fizette meg az egészségügyben tett felületes in­
tézkedéseit és Jaffában betegeit, nehogy orvosi se­
gély nélkül sokáig kínlódjanak, megmérgeztette. 

Mint első konzul és császár, nagy mérvben 
j igénybe vette az orvosok és sebészek közremű­

ködését háborúiban és egyes intézkedései közül 
nem egy most is érvényben van a franczia se­
regnél. 

Nevezetesen különös gondot fordított az első 
harczvonalban megsebesültek azonnali gondo­
zására, miáltal a fiatalabb legénység hangula­
tára kivánt hatni és e fontos czélt tökéletesen 
el is érte. Katonai orvosi karában sok kiváló 
szaktudós szolgált, kik utóbb európai hírre tet­
tek szert. 

Az utolsó német-franczia háborúban a fran­
czia orvosi és sebészeti intézkedések a legmagasb 
színvonalon állottak. Sebkötöző helyeik az első 
vonal mögött, továbbá tábori kórházaik, valódi 
mintaintézetek voltak, melyekben az orvosok, 
sebészek, gyógyszerészek és ápolók együttes 
közreműködése sok ezer ember életét megmen­
tette. Gazdagon felszerelt tábori gyógytáraikban 
minden bőségesen fel volt halmozva, mit a mos­
tani orvosi tudomány különféle ágazatai meg­
követelnek. 

Tbiers a béke megkötése után tartott nagy be­
szédében jogosan állította, hogy a franczia se­
regben csakis az ellenség golyói, nem pedig be­
tegségek és egyéb a hiányos gondozás nyomán 
beállni szokott viszonyok tettek kárt. 

Nagyobb falvakban, mezővárosokban, sőt még ] 
egyes vidéki uriházaknál, a lakosok minden fel- | 
hivás nélkül tulajdon költségeiken tábori kórhá­
zakat rendeztek be, melyekben a vidékbeli or­
vosok felügyelete alatt, az értelmiség nagyobb 
része önként vállalkozott a közönséges ápoló 
szolgálatra. 

A német hadsereg sebészekben nagy hiányt 
szenvedett, mi leginkább onnan eredt, mivel az 
akkori védtörvény értelmében azokat, mint kö­
zönséges tartalékos katonákat vagy tiszteket, a 
csapatszolgálatra behívták. 

Hanem a németek mint győztesek, nehéz 
betegjeiket és sebesültjeiket franczia kórházak­
ban helyezték el, míg a többit kitűnően kezelt 
vasúti közlekedésük segítségével, házi ápolás 
czéljából, Németországba szállították. 

Mindamellett, nagy tömegekkel harczolt csa­
ták és ütközetek után, a helyszínen maradt se­
besültek azonnali gondozására az orvosi és se­
bészeti segély mindkét félnél elégtelennek bi­
zonyult. 

Voltak esetek, mint például a gravelottei po­
rosz gárdahadtest rohamainál, midőn egy or­
vosra vagy sebészre százhetvenöt sebesült jutott, 
és miután leginkább nehéz sebek, csonttörések, 
s az altest behatott lősebek fordultak elő, midőn a 
sebesült életben maradása leginkább a vérzés mi­
előbbi megállításától függ, Gravelottenál, arány­
lag későn érkezett orvosi segítség folytán, több 
ember veszett el, mint a kik halva maradtak a 
csatatéren. 

Ugyanezen arány volt észlelhető Sedannál, 
midőn a franczia sebkötöző helyeken működő 
franczia orvosok és sebészek nagyobb része a há­
tuk mögé került németek által elfogatván, a 
harcz befejezése után nem jelenhetett meg azon­
nal a helyszínén. 

Ha most figyelembe veszszük, hogy a külön­
féle szerkezetű ismétlőfegyverek gyors tüze leg­
alább is tizenhétszer nagyobb pusztítást tehet, 
mint az 1870—71 -ben használt fegyverek, magá­
tól értetődik, hogy az orvosok és sebészek hiá­
nya még inkább érezhető fog lenni. 

Jelenleg a franczia gyalogságnál harminczhat 
emberre egy sebész, és százötvenre egy orvos 
esik, mely szám a mostani lőfegyverek hatásával 
nagyon rossz arányban áll. Hasonló, alig eltérő 
számok észlelhetők a német seregnél, továbbá 
az olasz és osztrák-magyar csapatoknál. Magától 
értetődik, hogy ezen számok csak mozgósítás 
esetében kivonult ezredeknél, vagy egyéb csapat­
testeknél jönnek érvénybe. 

Legelső helyen áll jelenleg az orvosi és sebé­
szeti kar létszámára nézve Oroszország, mely 
még az utolsó török háborúban ezredenként alig 
tudott egy orvost felmutatni. Ha valami, ugy 
ezen körülmény árulja el Oroszország harczias 
szándékait, mert különben alig gondolható, hogy 
e részben oly messzeható intézkedésekre szánta 
volna el magát. Minden orosz gyalogezrednél 
három orvostudor és ha t sebész teljesíti az 
egészségügyi szolgálatot, mozgósításkor még egy 
orvos és két sebész vonul be, kik a háború vé­
géig ott maradnak. Ezenkívül a hadügyminisz­
ter a mozgó tábori kórházakba annyi polgári 
orvost rendelhet be, a mennyire szükség lehet. 

A Lengyelországban felállított seregnél mosta­
nában az orvosok és sebészek már a hadi lét­
szám szerint vannak beosztva. 

Kitűnő ápolókat kapnak az oroszok a számos 
női zárdákból, melyek tagjai, egyházi szabályaik 

: szerint, leginkább betegek és sebesültek gondo-
| zására szentelik életüket. Már az utolsó bolgár­

szerb háború alkalmával több min t 600 orosz 
| apácza működött a hadviselő felek kórházaiban. 

Másféle betegápolók Oroszország katonai kór­
házaiban háború idején nem léteznek és szak­
értő orvosok véleménye szerint, az ottani apáczák 
kitűnően látják el a reájuk bizott teendőket. 

Még a krimiai háborúban nagyon is primitív 
intézkedések állottak fenn az orosz katonai 
egészségügyekben, de valószínűleg az ott észlelt 
roppant veszteségek serkentették arra az orosz 
kormányt, hogy e részben az újítások terére lép­
jen. A mostani czár nagy súlyt fektet mindenre, 
a mi a tábori orvosi szolgálatra vonatkozik és 
gyakrabban látogatja meg a katonai kórházakat, 
mint a laktanyákat. 

Az angol hadsereg Indiában és a gyarmatok­
ban többnyire hadilábon állván, orvosi személy­
zetét válogatott, és csakis hosszas kórházi gya­
korlatban kipróbált egyénekből egészíti ki. A 
különféle középafrikai kisebb-nagyobb hadjára­
tok alkalmával orvosokban és sebészekben nem 
volt hiány, habár száz katonára csak egy orvos 
jutott, de részint az ellenfél gyarló fegyverei, 
mint nyilak, dárdák, és parittyával dobott kövekj 
részint pedig az ottani kedvező éghajlat, nem 
vették túlságosan igénybe az orvosi vagy sebé­
szi segélyt. 

_ Ha a most felsorolt különféle állapotokat és 
viszonyokat szemügyre veszszük, kitűnik, hogy 
a hadviselés dolgaiban az orvosi és sebészeti se­
gély sokat tesz a nyomor enyhítésére, mely ilyen­
kor minden lépten-nyomon elő szokott for­
dulni. 

Mindazonáltal tekintettel a különféle öldöklő 
újabb fegyverek által előidézendő iszonyú vér­
ontásra, alighiszszük, hogy a mostanáig szerve­
zett orvosi és sebészeti intézkedések a czélnak 
tökéletesen megfelelhetnének. 

Azon kedvező arányt, mely szerint eddigelé 
csak minden kétezredik lövés talált, a messze 
hordó ismétlő puskák nagyon meg fogják rontani. 

Már pedig bármely háborúban, emberekben 
csakis a gyalogság lőfegyverei okozzák a legna­
gyobb kárt. 

E körülménynyel mostanáig leginkább azért 
nem lehetett számolni, mivel az új fegyver ha­
tását a csatatéren teljes valóságában még senki 
sem észlelhette, habár már a kísérletekből any-
nyit tisztán ki lehetett venni, hogy még oly tá­
volságokban is, melyekre előbb a különféle szer­
kezetű gyútüs vagy egyéb hátultöltő puskákkal 
nem igen lövöldöztek, a mostani ismétlő fegyve­
rek öldöklő tüzet szórnak és pedig oly roppant 
gyorsasággal, mely a hatást még jobban fo­
kozza. 

Ötszáz lépésre az ismétlő puska hengeralaku 
golyója feltétlenül megöli az embert, vagy nehéz 
sebet ejt rajta. 

Nagyobb távolságra leginkább az alsó test és 
a lábak sebesülései fordulnak elő, melyeknél 
rögtöni orvosi segélyre van szükség. 

Tegyük fel, hogy a csata valamely részében 
mindkét félről két-két ezer ember egyforma mi­
nőségű ismétlő fegyverekkel ötszáz lépésre csak 
tizenöt perczig tüzeljen egymásra. Ezen arány­
lag rövid idő alatt még a legkedvezőbb körül­
mények közt is legalább kétszáz halottra és há­
romszor annyi sebesültre kell számítani. 

Hol van most annyi orvos kéznél, mely a se­
besülteknél csak az első kötözést legfeljebb egy 
óra lefolyása alatt alkalmazhatná? 

Hány ember fog addig elvérzeni, hány köny-
nyü seb válik addig halálos sebb ? 

NŐI MUNKA ÉS DIVAT. 
Divatos kalapok. 

A nemzeti színház egyik kitűnő tagja, fiatal nejé­
vel egyizben karöltve sétált a Váczi-utczán alá s fel. 
Kísérőjüknek feltűnt, hogy valahányszor egy bizo­
nyos pontra értek, a művész mindenféle ürügyök 
alatt iparkodott elterelni a menyecske figyelmét az 
utcza egyik oldaláról. Végre nem állhatta meg szó 
nélkül. — .Mondja csak, kedves X. úr, kérdé a 
kíváncsi, — mért kell ő nagyságának e helyen műi­
dig a túlsó oldalra nézni, hol egy nagy kutya, hol 
egy kis gyermek, majd egy jelentéktelen esemény 
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vagy egy elbotlott ló ürügye alatt ?» — «Tndja, 
barátom, — felelt a színész elkomolyodva, — ez 
azért van, mert e helyen engem és feleségemet nagy 
veszedelem környékez..." — «Ah!?» — "Nézzen 
amoda.» — «Nos?» — «Mit olvas azon a czég-
táblán?» — «Müllev Katalin divatárusnő.» — 
"Lássa!» — «Nem látom.» — «Ez a mi veszedel­
münk. Valahányszor feleségem erre megy és meglát 
egy neki tetsző kalapot: nczczu! megveszi..." — 
"Hiszen ő nagyságának gyönyörű, divatom kalapja 
van. . .» — «Van bizony, de nem egy, hanem húsz 
is, és még az sem elég». Aztán humoros túlzással 
utánozni kezdte a szótlan mosolylyal mellette tipegő 
nejét: — «Tudod, kedvesem, ez a kalap nem alkal­
mas veres ruhához, mert bordeaux tolla van . . . azt 
a kalapot csak nem tehetem föl gyalog! Minden 
ember utánam nézne . . . látod muczikám, páholyban 
más, falun más, fürdőben más, reggel más, este más 
kalap kell és ez a sok más . . . vele a sok másl i . . . 
sok más kiadást von maga u t á n . . . vinné el az 
ördög a sok masamódját!» 

Ebből a kis adomából könnyen beláthatja min­
denki, hogy az évnek nincs az a szaka, s a földnek 
nincs az a zuga, a hol és a mikor ne lenne időszerű 
a kalapokról beszélni. 

A nők szépségét semmi öltözékdarab sem emel­
heti, egészítheti, javíthatja jobban, mint egy jól 
választott, divatos, csinos kalap, mert semmi se jön 
olyan közel érintkezésbe az arczczal, semmi se hat 
árnyalatával, alakjával annyira a vonások, az arcz-
metszet, a fejforma érvényesítésére. 

Természetes tehát, hogy a hölgyek semmire se 
fordítanak nagyobb gondot, mint kalapjuk (vagy is 
inkább: kalapjaik) kellő megválasztására és azt 
tartják, hogy minél több, annál jobb. 

Ebben ugyan nincs egészen igazuk. Mert épen úgy, 
mint a sokszor változtatott hajviselet, úgy a sokféle 
kalapfonna megfosztja a nőket a sajátos, egyéni 
jellegtől. Pedig bármennyire szeretjük is a változa­
tosságot, azért mi nők is szeretünk eredetiek lenni. 

Erre nézve a budapesti előkelő világ egyik leg­
elegánsabb képviselője E.-Gy. báróné mutatta, s 
mutatja a legjobb példát. Utczai öltözékének szabása, 
s főként kalapjai, éveken át alig mutatnak változást 
színben, alakban, anyagban. Szolid egyszerűség a 
jelszava. És e mellett, — biztosítbatok bárkit is, — 
a báróné, az apró divateltérések gondos követésével, 
mindig a legdivatosabban öltözött hölgyek élén áll. 

Minthogy azonban sokféle az arczszín, a szem­
kifejezés, a hajviselet, a fejforma, a testalkat, a kor 
s — az ízlés, jónak látunk újra több kalapot be­
mutatni szeretetreméltó olvasónőink választására. 

A most bemutatott kalapok viselhetők még a 
nyári melegben is, de már átmenetül szolgálhatnak 
az őszi idényre, mely nálunk a legszebb és a leg­
kedveltebb évszakok közé tartozik. 

Felső képünk közepén látjuk a nagymama kalapját, 
mely kényelmes, jól álló és divatos, pedig azt mond­
ják, igen nehéz éltesebb hölgyeknek illő kalapot 
találni. Ez a capote fekete csipke és jais-ből van 
összeállítva néhány világos strucztollal; a tollak szí­
nét azonban tetszés szerint lehet megváltoztatni, 
mert minden arczszinhez más illik. A capote szoro­
san a fejhez simul, a nyakat is beárnyékolja és sza­
laggal köttetik az áll alatt. 

Mellette jobbról, a kis capote rózsaszínű strucz-
toll szegélyt mutat és a középső nyilasból is ugyan­
olyan tollak kandikálnak elő. Ha a tollakat szép 
virágokkal helyettesítik, ez igen jól illik fiatal leányok­
nak is, és e capote-ot kötő-szalaggal vagy a nélkül 
viselhetik. 

Baloldali modellünk fekete csipke és sárga selyem­
szalagból készült; fekete gyöngyök és magas fekete 
bársonycsokor a tetején egészítik ki e capote-ot, 
melyet azonban csak fiatal asszonyok hordhatnak. 

Sokat vitatkoznak a franczia és kerek kalapok jo­
gosultságáról utczán és nyilvános alkalmakkor. Leá­
nyok mindig viselhetnek kerek kalapokat, még ünne­
pélyesebb alkalomkor is, de azért elegánsabb és 
Ízlésesebb esküvőnél vagy hasonló esetekben kis 
franczia kalapot föltenni; férjes nőknél pedig ez 
kikerülhetetlen dolog és sokkal jobban egészít ki egy 
díszesebb öltözéket, mint hogy a kerek kalap épen 
nem mondható ünnepiesnek. 

Másik képünkön az első, széles karimájú kalap 
egészen rózsaszínű crépe de Chine felhőbe van bur­

kolva, melyből alig látszik ki egy halvány rózsa­
koszorú, míg az árnyékot egy sötétzöld bársonycso­
kor képezi elől. 

Másik szélső kalapunk áttört fekete szalma alapú; 
díszét sárga bársony és sárgán árnyalt fehér strucz-
tollak képezik. De a harmadik, középső kis franczia 
kalap valóságos gyöngy, ez piros szalma-csipkéből 
van összehajtva, gyűrve, törve oly szeszélyes és bá­
jos ízléssel, hogy remek fejdíszt képez. Fekete bo­
gyók és virágok közül egy magas vörös bársonycso­
kor emelkedik ki; ebből áll az egész eredeti kis 
remekmű. 

Meglehet, hogy kitűnő Knabe Jeremiásunk, kiről 
e sorok elején megemlékeztem, s ki időközben szo­
morú özvegységre jutott, duzzogni fog árulkodásom-
ért, de azt hiszem, szívesen áldozna a divat oltárán, 
ha ismét alkalma nyílnék kedves, szép feleség karján 
sétálgatni a csábító kalapok utczáin végig. 

Iza. 

A MAGYAR ORVOSOK ÉS TERMÉSZETVIZSGÁLÓK 
JUBILÁRIS VÁNDORGYŰLÉSE. 

Ötven éve most, hogy Bene Ferencz indítvá­
nyára megalakult a magyar orvosok és termé­
szetvizsgálók vándorgyűlésének intézménye és 
huszonötödik vándorgyűlését tartotta most 
Nagy-Váradon. A szabadságharcz alatt és után 
sokáig nem működhetett a magyar kultúrának 
ez az intézménye sem. így történt, hogy ötven 
év alatt mindössze huszonöt vándorgyűlést 
tartott. 

Nagy-Váradon most jelent meg először a 
vándorgyűlés, s a legszívesebb fogadtatásban 
részesült. Tagok nem voltak oly nagy számmal, 
mint a korábbi években, de épen az utóbbi idők­
ben történtek intézkedések, hogy e gyűlések 
tagjai ne a szórakozást, hanem a komoly fel­
adatokat tekintsék. A vendégek közt a tudomá­
nyos élet sok jelese volt, s a szakosztályokban a 
gyakorlati természettudomány és társadalmi kér­
dések egész sorát vitatták meg. 

A fogadás ünnepélyességei e hó 15-ikén történtek 
meg. A' Budapestről érkezett vonatot nagy sokaság 
várta. Az ismerkedési estély a iKózsabokor» nevű 
vendéglői helyiségben volt. Az első felköszöntőt 
Sal Ferencz polgármester mondta. A polgármester­
nek hosszas éljenzéssel fogadott beszédére Kovács 
József, egyetemi tanár mondott köszönetet. A kedé­
lyes estén nagy örömmel látták a résztvevők, közt a 
vándorgyűlések Nesztorát, a 92 éves Jedlik Ányost, 
ki félszázad óta alig hiányzott csak egy gyűlésről is. 

Másnap a gyűlést megelőzőleg a központi választ­
mány Kovács József elnöklete alatt a püspöki rezi-
dencziában tanácskozott. Felolvasták Brassó és 
Bártfa városok leveleit, melyekben meghívják a 
vándorgyűlést, hogy jövőre falaik közt üljön 
egybe. A választmány többsége Brassó mellett fog­
lalt állást. Ezután harmincz tagú küldöttség tisztel-
get Schlauch Lörincz püspöknél és báró Dó'ry Jó­
zsef főispánnál, hol Kovács József tanár s az akadé­
mia nevében Szabó József üdvözölte a gyűlés 
elnökeit. 

A nagygyűlés délelőtt tiz órakor nyilt meg a fő­
gimnázium feldíszített nagytermében, díszes közön­
ség jelenlétében. Az emelvényen az elnökség tagjai: 
báró Dőry József főispán, Beöthy knaox alispán, 
Sal Ferencz polgármester és Kiss Ferencz s dr. 
Schachter Miksa titkárok foglaltak helyet. 

Schlauch Lőrincz püspök tartotta a megnyitó be­
szédet, oly fejtegetéssel, mely mind eszmei tartal­
mánál, mind művészi formájánál fogva méltán nagy 
figyelmet keltett, nemcsak a gyűlésen, hanem a saj­
tóban is. 

Mély filozófiával, lélektani érveléssel fejtegette az 
evolucziónak és a létért való küzdelemnek, mint a 
legújabb elméletnek kérdését. A darvinizmus tanát 
a hittudomány és erkölcstan szempontjaiból igye­
kezett megczáfolni. Az egybegyűltek feszült figye­
lemmel hallgatták a beszédet, melynek végeztével a 
tetszés nyilatkozatai hangzottak fel. 

Sal Ferencz polgármester a város nevében üdvö­
zölte a gyűlés tagjait, s bejelenté, hogy a gyűlés 
által kitűzendő pályadíjra a város száz aranyat aján­
lott fel. Beöthy Andor alispán a megye, dr. Konrád 
Márk pedig a gyógyszerész-egylet üdvözletét tol-
mácsolá. Ez utóbbi egylet 200 frtot bocsátott a 
gyűlés rendelkezésére. Üdvözleteket küldtek még a 
tudományos akadémia, a természettudományi tár­
sulat, az országos közegészségügyi egyesület, a bu­
dapesti orvos-egylet, a budapesti orvosi kör, a föld­
tani intézet, a vidéki természettudományi és rokon­
egyletek. Dr. Schachter Miksa titkári jelentése után, 
melyet a közgyűlés általános figyelemmel hallgatott, 
a pályadijak nyertesei neveztettek meg. A vándor­
gyűlés pályaművei közül a Szombathely városa ál­

tal kitűzött 100 arany dijat Ehrenreich Lajos 
munkája : «A váltóláz Magyarországon' czimmel 
nyerte meg. Poór Imre 100 aranyas pályadijára 
nézve dr. Demkó Kálmán lőcsei tanárt bízták meg 
a magyar orvosi rend történetének megírásával. 
Két más pályázatra nem érkeztek be művek. A múlt 
vándorgyűlés munkálatai a gyűlés utón pár héttel 
19 ívnyi kötetben láttak napvilágot. Félszázad alatt 
11,000 frtot fordítottak jutalmazásokra és számos 
reformeszme a vándorgyűlések köréből indult ki. 
Volt idő, mikor a tudományos előkelőségek egy része 
távol maradt a gyűlésektől, ma azonban ez nem ta­
pasztalható. Zipser Andrásnak, ki hazánk geológiá­
ját először ismertette, diszes síremléket állítottak. 
A mostani gyűiés alkalmából Schlauch Lőrincz püs­
pök nagylelkűsége Nagy-várad monográfiájával, dr, 
Chyzer Kornél buzgalma pedig a vándorgyűlések 
történetével ajándékozta meg a tagokat. 

Dr. Kiss Ferencz főorvos a vándorgyűlés elhalt 
tagjairól irt kegyeletes emlékbeszédét olvasta fel. 
Schlauch Lőrincz püspök elnöki zárszavai után a 
szakcsoportok elnökeit jelölték ki. 

Este tudományos estélyt rendeztek, melyen dr. 
Faragó Gyula és dr. Antolik Károly aradi tanár tar­
tottak előadásokat. 

Dr. Faragó Gyula budapesti gyermekorvos a 
vándorgyűlést ismét alkalmul használta, hogy Ma­
gyarország kisdedeinek állapotára hivja föl a figyel­
met. Hazánk még mindig a nemzetek szégyen­
padján ül e tekintetben ; akár a halottak számához, 
akár pedig a születésekhez arányítják a gyermekek 
halandóságát, az eredmény egyaránt lesújtó. Nálunk 
nemcsak a zsenge korúak, hanem az idősb gyerme­
kek és a felnőttek közt is nagyobb a halandóság, 
mint más országokban, Ifjúságunk satnyulását az 
újonczozási adatok jellemzik, évről-évre kevesebb 
ember válik be katonának. Közegészségi viszonyaink 
pedig oly rosszak és kezdetlegesek, hogy a halálozás 
okait sem lehet megbízhatóan konstatálni. Orvosok­
ban és általában közegészségi személyzetben nagy 
hiány mutatkozik, a puszták egy milliónyi lakossága 
mindezek hiján van. E tekintetben Oroszországhoz 
hasonlítunk. A gyomor és bél bajai leginkább pusz­
títják kisdedeinket, az előadó nézete szerint 
60—70°. o-a az elhalt gyermekeknek a rossz táplá­
lásnak áldozata; igen sokan halnak el a légző szer­
vek bajaiban és nálunk sokkal nagyobb a halandó­
ság, mint külföldön. A városokban kevesebb gyer­
mek hal meg, de kevesebb is születik, mint vidéken ; 
a városi népesség jobban gondozza gyermekeit. A 
legmagyarabb jómódú megyékben legtöbb gyermek 
pusztul el. Vallás szerint legnagyobb a halandóság 
a katholikus, azután a görög keleti, ágostai, refor­
mátus, gör. katholikus, legkisebb pedig a zsidó gyer­
mekek között. Végül fölemlité a szegény és az árva 
gyermekek sanyarú állapotát és az előadást azzal 
végzé, hogy Magyarország ezeréves jubileumát leg­
méltóbban azzal lehetne megörökíteni, ha a törvény­
hozás és a társadalom hathatósan intézkednék a 
gyermekek védelméről, miáltal megvetné jövő nagy­
ságának alapját. «Ez lesz az utódaink hálájára iga­
zán érdemes monumentumaere perennius.* 

Antolik Károly tanár a nap erejéről és hatásáról 
tartott tanulságos szabad előadást, ismertetve úgy a 
régibb, mint az újabb vívmányait az astronomiának. 

Este a vendégek tiszteletére a színkörben sikerült 
díszelőadás, a «Rózsabokor »-ban pedig látogatott 
hangverseny volt. 

Augusztus 17-én a szakosztályok kezdték meg ta-
1 nácskozásaikat. Az orvosi, a természettudományi, a 

társadalmi, a sebészeti szakosztályokban sok tudo­
mányos és gyakorlati kérdést vitattak meg, melye-

' ket csak röviden fölsorolni is hasábokat venne 
igénybe. A szakosztályok évről-évre mindig gazda-

' godnak tartalmas felolvasásokban, s ezek egy ván­
dorgyűlés alatt már egy-egy kis szakkönyvtárt 

: tesznek ki. Az előadások közül több élénk eszme-
| cserét keltett. A szakosztályok értekezései igénybe 
| vették aug. 18-ikát is, és 19-én is folytatták. 

Augusztus 19-én a vándorgyűlés nagy választ-
; mánya tartott ülést. 

A jövő vándorgyűlés helyéül Brassót állapították 
meg. Bártfa meghívását is köszönettel fogadták, de 
az csak a jövőre marad. A brassói vándorgyűlésre 

, elnökké ürmösi Maurer Mihály főispán, alelnökké 
; Brenneberg polgármester és dr. Fahriczius, a köz­

pontból dr. Fridivalszky János, titkárokká : Rom-
[ bauer Emil és Fahriczius Ágost, dr. Otrohán és 
; Römer Gyula választattak meg. Dr. Otrobán Brassó 

városa nevében köszönetet mondott a meghívás el­
fogadásáért. 

Dr. Chyzer és dr. Fabinyi indítványai, hogy az 
alapszabályok és ügyrend megváltoztattassék (tago-
knl csak szakemberek vétessenek fel s egyéb jelent­
kezők csak résztvevők lehessenek), elfogadtattak. 

A Temesvár által adott s fennmaradt 100 darab 
! arany, a Nagy-Várad által ajándékozott 100 db. 

arany és a biharmegyei orvos-egylet által adomá-
t nyozott 280 darab arany mily tudományos czélra 
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való fordításának kérdése a közpjnti választmány­
hoz utasíttatott. 

A befejező i'dés aug. 20-án volt báró Dőry főispán 
elnöklete alatt, fényes közönség jelenlétében. 

A titkári jelentés benső elismeréssel szól a ván­
dorgyűlés erkölcsi- és tudományos sikeréről; ki­
emeli a számos, jeles előadást, a fontos indítványo­
kat és becses munkákat. A vándorgyűlés lefolyása 
azzal az alapos reménynyel biztat, bogy bazai tudo­
mányosságunk sok értékes anyagot nyert. A vendé­
gek nevében kifejezi, hogy a nagy-váradi vándor­
gyűlés kedves és maradandó emléke lesz a gyűlésen 
résztvetteknek. Dr. Szabó József «A vándorgyűlések 
múltja és jövője* czimű felolvasásában igen fontos 
és figyelemre méltó elveket fejteget. A felolvasó a 
természettudományok általánosításának módjait 
jelöli meg ; elismeréssel emlékezik meg az értékes 
előadásokról, azon meggyőződésének adott kifejezést, 
hogy hazánk e tekintetben is már nagy haladást 
tett, s fel fog virágozni. 

Dó'ry elnök köszönetet mondott a vándorgyűlés 
tagjainak működésükért. Hazánk specziális viszo­
nyaira vonatkozólag kéri a jelenlevőket, hogy jobb­
jukban a tudomány fáklyájával világosítsák be a 
közművelődés minden terét, hazafias lelkesedéssel, 
baljukban a szeretet szövétnekével hirdes-sék a tiszta 
erkölcs tanait s emlékezzenek Nagyváradra, mint 
oly városra, hol működésük iránt a legbensőbb ro­
konszenv élt. Az élénk éljenzés csillapulta után dr. 
Korács József egyetemi tan r a vándorgyűlés ne­
vében fejezte ki háláját a helyi bizottságnak, Nagy-
Várad polgármesterének, a megyének, a jogaka­
démia és prém. gimnázium igazgatóinak a termek 
átengedéséért. Konrád a tudományos estélyek és 
szakcsoportok előadóinak mond élénk éljenzés kö­
zött köszönetet. Ezzel a záró ülés «Éljen a király!» 
• Éljen a haza > felkiáltásokkal véget ért. 

A vándorgyűlés tagjai, körülbelől 300-an, külön 
vonaton a Piispökfürdőre rándultak ki, a hol Schlaueh 
püspök megvendégelte őket. Az Ízléssel fölékesített 
gyógyterembe gyűltek össze a vendégek, köztük 
Nagy-Várad polgárainak szine-java. A negyedik fo­
gásnál Schlauehpüspök áldomást mondotta királyra, 
a melyet a jelen voltak állva hallgattak meg. A vi­
haros éijenzéssel fogadott pohárköszöntő után 
Korács József Schlaueh püspököt éltette. Nendtvich 
a tudomány fejlődésére, S'd Ferencz polgármester a 
jelen volt hölgyekre es Szabó Józsefre, Mayer dr. 
Kovács Józsefre, Scháchter dr. Schlaueh püspökre, 
L'hyzer dr. Nagy-Várad közönségére ürítettek po­
harat. 

* 

A kirándulások kezdődtek ezután. A gyűlés tagjai 
két részre oszolva Bibarmegye hegyes vidékeinek 
megtekintésére indultak. Az egyik csoport a Kőrös­
völgybe ment Élesd tájékára, a másik pedig az er­
dős és hegyes Belényes vidékére. A látogatók foga­
dására már jó eleve megtették az előkészületeket. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
• Nagyvárad természetrajza* czimmel Schlaueh 

Lőrincz püspök áldozatkészségből s Bunyitay Vince 
t. kanonok szerkesztésében tudományos értékű mun­
ka jelent meg a nagyváradi vándorgyűlés alkalmából. 
Egész sorát nyújtja a tanulságos dolgozatoknak, 
melyek együttesen hü képet nyújtanak Nagyvárad 
természeti viszonyairól. 

K. Nagy Sándor a város földrajzi leírásával nyitja 
meg a sort, de kapcsolatosan ismerteti annak for­
galmi, közoktatási-, ipari- és társadalmi viszonyait. | 
Heszedits János Nagyvárad domborzati viszonyaival | 
foglalkozik, mig dr. Szontagh Tamás geológiai le­
írással gazdagítja e müvet. Dr. Simonkai Lajos a 
város és vidék flóráját állítja az olvasó elé, hosszab­
ban szólva a Püspök-fürdő hévvizében található 
• nymphea thermalis»-ról, melyről nem régiben 
is volt szó a lapokban. E növényt rajzban is bemu­
tatja. A következő három czikk Kertész Miksa tol­
lából ered. í r Nagy-Várad és vidéke állatvilágáról, 
a közönséges és a meleg álló vizek, nem különben a 
biharmegyei barlangok lakóiról. A könyv első lap­
ját Nagy-Várad városa szinnyomatú czimere ékíti. 
Egy illusztráczió a requienia mészkő vékony csiszo-
latát tünteti föl, míg egy térkép a várost és környé­
két mutatja. A munka, melyhez dr. Kiss Ferencz, 
Biharmegye főorvosa irt előszót, méltó emléke az 
orvosok s természetvizsgálók jubiláris vándorgyűlé­
sének. A Franklin-társulat nyomdája nagy diszszel 
állította ki. 

A magyar orvosok és természetvizsgálók ván­
dorgyűléseinek tör ténete 1840—1890. A nagy­
váradi jubiláris vándorgyűlés alkalmára az állandó 
központi választmány megbízásából irta dr. Chyzer 
Kornél, a tud. akadémia tagja és Zemplénmegye fő­
orvosa. Az ötven év előtt megalakított vándorgyű­
lések történetének szorgalmas összeállítása, mely 

hazai kulturális mozgalmaink eseményeihez és iro­
dalomtörténetünkhöz is számos adalékot szolgáltat. 

Elősorolja az alakulást, az ükkor hangoztatott 
czélokat, felszámolja a vándorgyűlések eszközeit, 
pályadíjait, pontos jegyzéket nyújt a vándorgyűlések 
alkalmából megjelent művekről, a gyűlések tevé­
kenységéről, kirándulásokról, az eddig tartott hu­
szonnégy gyűlés helyeiről, felolvasásairól, a megje­
lent lapok számáról, s mindazokról a munkálatokról, 
könyvekről, értekezésekről, melyek a vándorgyülé-

j sek ideje alatt megjelentek, vagy felolvastattak. Az 
| értekezések czimjegyzéke különösen becses, mert a 
I tudományos kérdések egész sokaságát ölelik fol ezek. 

Ép így megtaláljuk az emlékbeszédek, megnyitó üd­
vözlő és bezáró beszédek jegyzékét könnyen átnéz­
hető rendben. Az egyes gyűlések leírásában kivo­
natban olvashatók a beszédek és értekezések tar­
talma. Végül a huszonnégy gyűlésre beiratkozott 
tagok névsorát is közli. Chyzer lelkiismeretesen 
állította össze az adatokat, és doh ózta föl a nagy 

| anyagot. A terjedelmes évkönyv Bene Ferencz és 
Bugát Pál emlékének van ajánlva, mint a vándor­
gyűlések megalapítóinak. 

A természetrajzi füzetek, a nemzeti múzeum 
tudományos folyóirata, mely hazai tudósok vizsgá­
lódásait közli magyar német és latin nyelven, ismét 
egy tartalmas kötettel gyarapodott. Dr. Daday Jenő 
a magyar faunában előforduló branchipus paluposus 
egy eddig kevésbbé ismert faját ismerteti szövegben 
és rajzokban ; dr. Lendl Adolf három magyarországi 
pókfajt, Szigligeti Győző adatokat sorol a gubacs 
elterjedésének ismertetéséhez, dr. Borbás Vincze a 
quercus budensiana és a mocsártölgy rokonságáról 
értekezik. 

A hivatás áldozata, történeti rajz a magyar 
néptanítók jelenéből, irta Gáti Győző, kiadta a 
• Magyar Paedagogiai Szemle* szerkesztője. Glatz 
György, Budapesten. Irányregény, melynek hőse 
egy fiatal tanító, Alföldi János, ki lelkesedéssel van 
eltelve és nemes becsvágygyal foir tanítói feladatá­
hoz. Csupa küzdelem vár rá. A szerző sokszor talá­
lón festi néptanítóink he.yzetét, mostoha sorsukat, 
de megemlékezik örömeikről is, hanem azokat leg­
inkább önmagából a kötelességtelje-ítésből meríti. 
Alföldi Jánosban a magyar néptanító nehéz sorsát 
kívánja felmutatni. Rajongó alak, nemes eszmékkel 
eltelve. Gyógyíthatatlan betegség támadja meg, a 
tüdőbaj. Nincs menekülése, nem mehet enyhe ég­
alj alá, s meghal, családot hagyva halra szegényen, 
támasz nelkul. A regény azzal a kérdéssel végződik : 
• Mi a szellemi fáradozások jutalma?* Miut irány­
regény a kitűzött eszmének legsötétebb oldalait 
emeli ki legjobban. A bajoknak mintegy eszeueziá-

ját adja, de a műből el- g hivatottság látszik ai ra 
nézve, hogy a szerző ily alakban foglalkozzék egy 
társadalmi osztiíly helyzetével. Megrendelhető egy 
írtért (kötve 1 Irt 50 kr) a «Paedagogiai Szemle* 
szerkesztőségében, Wesselényi-utcza 48. sz. a. 

A fővárosi kórházak történetéből nagy kötet 
jelent meg Budapest törvényhatósága megbízásá­
ból. Közrebocsátja a Rókus-kórház igazgatósága, 
Czime; Budapest fiharos balparti kórházainak 
évkönyve 1883—1888». Hat év kózházi adatait öleli 
fel, leirja az üllői-uti új kórházat, (melyet képekben 
is bemutat), megismertet a kórházi személyzettel 
és szolgálattal, s terjedelmes statisztikai adatokat 
közöl a fölvett betegekről, a gyógyulási és halálozási 
viszonyról, a betegek származásáról, stb. A főváros 
egészségügyének jókora része tárul fel e vastag kö­
tetben s mutatja az évről évre fokozódó haladást e 
tekintetben is. Az évkönyvet dr. Müller Kálmán­
nak, a Rókus-kórház igazgatójának szaksegédje, dr. 
Purjesz l^nácz szerkesztette. 

A bőnyi ev. ref. egyház tör ténete , irta az ala­
kulástól 1857-ig néhai Décsi Bálint bőnyi, majd 
ácsi lelkész, 1857 tői pedig 1889. novemberig Széki 
Aladár bőnyi lelkész. A győrmegyei Bőny ref. egy­
háza a XVII. század utolsó felében szervezkedett s 
egy darabig a banai egyházhoz tartozott, 1785-ben 
üzonban önálló egyház lett. Az egyház múltjára vo­
natkozó adatokat Déc^i Bálint néhai lelkész szor­
galmasan felkutatta és feldolgozta, Széki Aladár lel­
kész pedig az utolsó huszonhat év történetét irta 
meg. A csinos kiállítású könyv Gaar Iván nyomdá­
jában jelent meg Győrben, ára 35 kr, s tiszta jöve­
delme a rét-alapi társ-egyház iskola alapja gyarapí­
tására van szánva. 

Torda őscsaládai. Torda városa kebelesített pol­
gárságának vagyona felett kifejlődött kérdések tisz­
tázása óhajtandó lévén, Veress Sándor ügyvéd idő­
szerűnek véli e birtokosság múltja és jelene meg­
világításához járulni, a városi levéltártan levő ada­
tok feldolgozásával. A könyv közleni fogja Bethlen 
Gábor és I. Apaffy Mihály fejedelmek adományleve­
leit, az 17C>2-ben és 1809-ben a határrészek felosz­
tása alkalmával részesült polgárok névsorát és ré­
szesedése mennyiségét, továbbá a kebelesített pol­
gárok több évben összeirt névsorát, végre a jelenleg 
igazoltak teljes névjegyzékét. A 4—5 ivre terjedő 
füzet (első ilynemű irodalmi termék, melyet a vá­
rosban működő nyomda állít elő) augusztus havában 
Síét fog küldetni. Ára 40 kr. 

A nemzeti színházban e hó 20-ikán került színre 
Dobsa Lajos ti. István király czimű történeti drá­

mája, mely egykor a budai népszínház egyik legha­
tásosabb darabja volt, a nemzeti színházban pedig 
ezúttal játszották először. 

A hazafias szellemű dráma a nemzeti színházban 
gondosabb, összevágóbb előadásban részesült. Dobsa 
sok hatással, de egyszersmind szabadsággal dolgozta 
föl I. István történetét. Az első királynak sok szen­
vedés jut, lázadásokat kell elfojtania, fia meghal. A 
szerző azzal kárpótolja, hogy halála előtt mint álom­
kép meglátja országa jövendőjét. A főszerepet Szacs-
vay játszotia, de nem lehet mondani, hogy részle­
teiben kidolgozta volna. Mihályfi (Imre herczeg) kis 
szerepében élet volt. A legjobban Alszeghy Irma 
asszony tetszett Cre-cimira, Imre herczeg nejének 
szerepében. Nagy Imre, Felekiné, Egressy, Pálfi, 
Gyenes játszták a többi szerepeket. Közönség csak 
középszámban volt. 

Uj zenemüvek. Rózsavölgyi és Társa kiadásában 
két új zenemű jelent meg újabban. Az egyiknek 
czime *A pásztorfiu». Csinos kis dal, melynek szö­
vegét ugy mint zenéjét Kuliffay Izabella szerzé. A 
füzet Maleczkv Vilmosnénak van ajánlva, s ára 50 
kr. — 'Magyar tót nóták' czirnen Ábrányi Kornél­
tól egy füzetben 12 dal jelent meg, melyeket az or­
szág felső részében gyűjtött össze. Rövid előszó is 
van csatolva h zzájuk, mely nagyjábólJ a tót nép­
dal természetét vázolja. Ára 1 frt 80 kr. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az egyetemes tanitógyülés, melyre hónapok 

óta folytak a készülődések, aug. 21 ikén nyilt meg 
Budapesten a redut nagy termében, hol mintegy 
ezerén gyűltek össze. A gyűlés előtt megkoszorúzták 
b. Eötvös szobrát s Takó Ferencz hódmezővásár­
helyi tanító mondott itt beszédet-, a tanítók mély há­
láját fejezvén ki. 

A negyedik egyetemes tanitógyülésen Szathmáry 
György országgyűlési képviselő elnökölt, Kárffy 
Titusz közoktatásügyi miniszteri tanácsos pedig gr. 
Csáky miniszter üdvözletét tolmácsolta. Gerlóczy 
alpolgármester a főváros nevében mondott üdvöz­
letet. Szathmáry az elnök megnyitó beszédében a 
népoktatás fontosságáról beszélt, mely nálunk a kü­
lönböző nemzetiségek közt az egységes kapcsot ké­
pezi, Láng Mihály polgári iskolai tanár Pancsovaról 
a magyar nyelv tanításáról és a nemzeti szellem 
ápolásáról terjesztett elő javaslatot. A magyar nyelv 
tanítását már a népiskolák első osztályában kell 
kezdeni. Magyar nyelven rendezzék a játékokat, 
magyar vezényszó mellett tornázzanak, magyar da­
lokat tanuljanak. Hosszabb vita után a javaslatot 
elfogadják. Peres Sándor, a losonczi tanítóképző in­
tézeti gyakorló iskola tanítója, a tanítói állás 
biztosításáról s a tanítók szolgálati viszonyainak 
szabályozásáról (a szolgálati pragmatikáról) referált, 
különös tekintettel a tanítói oklevél értékére. 
Bávyay Jakab (Nagy-Becskerek) éhez még kiegé 
szitő javaslatot tett. — Ez volt az első ülés tárgya. 
Délben társas ebédre gyűltek össze a redutban. Este 
pedig, szintén a redutban, Mátyás- ünnepet rendez­
tek a nagy király halálának négyszázados emlékére. 
Dr. Csánky Dezső nagyobb dolgozatot olvasott föl, 
Pósa Lajos pedig alkalmi költeményt adott elő. A 
gyűlés második napja e hó 22-ike volt. 

Közgyűlések. A közelebbi napokban több tanító 
és tanári egyesület tartott közgyűlést a fővárosban. 

A tanítóképző tanárok orsz. egyesülete aug. 18 án 
tartá közgyűlését Péterffy Sándor elnöklete alatt. 
Az egyesületnek jelenleg 220 tagja van. Kapi Gyula 
soproni igazgató a tanterv módosítására vonatkozó 
javaslatot tett, melyet el is fogadtak. Még számos 
javaslatot vitattak meg. — A református tanítók 
nagygyűlésén dr. Kiss Áron elnökölt. A zsinathoz 
terjesztendő feliratot állapítottak meg, melyben 
egységes tanterv behozatalát kérik, s szólnak a taní­
tók anyagi helyzetéről. A gyűlésen jelen volt Szász 
Károly püspök is. — A tanítók árraházegyesületének 
közgyűlését Tóth József pestmegyei tanfelügyelő 
vezette. Az egyletnek 1145 tagja s 94.635 forint 
vagyona van. — Az Eötrős-alapot kiosztó bizottság, 
Verédy Károly tanfelügyelő elnöklete alatt, az alap­
szabályokat alkotta, mely szerint a súlyos betegen 
fekvő tanító is kaphat segélyt az alapból. A vagyon 
most 43,135 frt. Az idén (nagyobbára tanítók tanuló 
gyermekeinek segélyezésére) 2025 frtot fordíthat­
nak. Építeni akarnak a fővárosban házat, a hol a 
tanítók itt iskolába járó gyermekei találhatnak ott­
hont. 

A Jószív-egyesület a moóri tüzkáro9ultaknak 
1000 frtot, az erdélyi mezőségi jégkárosultak részére 
szintén 1000 frtot, a edkesomortáni jégkárosultak 
részére 300 frtot, a trencsénmegyei Hatne község 
tüzkárosultjainak részére 170 frtot adományozott. 

MI UJSÁG ? 
A királyné útja. ü felsége a királyné hónapokig 

tartó tengeri körútra indul. A királyné e hó 19-ikén 
távozott el Ischlből Vlissingenbe, honnan nagy ten­
geri útját meg fogja kezdeni. A királyi pár rendki-
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vül szívélyesen búcsúzott el egymástól a pályaudvar­
ban, azután az udvari vonat fél nyolezkor kirobogott 
A királynéval az ischli állomásról. 

Az elhunyt trónörökös születésnapja. E hó 
21-ikén Ischlben a császári villa házi kápolnájában a 
megboldogult Rudolf trónörökös lelki üdveért mise 
volt, melyen a királyi család tagjai mély gyászban 
vettek részt. — Bécsben a kapuczinus-sirboltban 
nagy számban tolongott a közönség. Számosan ra­
gadták meg az alkalmat, hogy a boldogult trónörö­
kös születésnapján annak koporsóját fölkeressék. 

Stefánia özvegy trónörökösnő e hó 20-án ülte 
meg névnapját Laxenburgban. Már előtte való na­
pon érkeztek üdvözlő táviratok a királyi pártól Ischl­
ből, valamint a belga királyi pártól Brüsszelből és 
az uralkodóház tagjaitól. Az első üdvözlők között 
volt Erzsébet főherczegnő, a főherczegnő leánykája, 
ki édes anyját pompás virágbokrétával lepte meg. 

Szent-Is tván ünnepére most nem jött föl annyi 
vidéki a fővárosba, mint az előbbi években, mikor 
az ünnepre olcsó vonatokon lehetett utazni. Most 
nincsenek «kéjvonatok», olcsó lévén mindig a vasút. 

A színészeti kiállítás megnyitása. A városligeti 
műcsarnokban e hó 15-ikén délelőtt nyilt meg a 
színészeti kiállítás, melynek védnökségét Mária Va­
léria főherczegasszony vállalta el, s a kit a meg­
nyitásnál gr. Szapáry Gyuláné, a miniszterelnök 
neje képviselt. A megnyitás idejére a kiállítás egé­
szen rendezve volt. Sokan gyűltek össze, kivált a 
színész ós írói világból. A műcsarnok előtt katonai 
zenekar játszott. 

Délelőtt 10 órakor érkezett meg gr. Szapáry 
Gyuláné, szül. Festetich Karolina grófnő, kit a be­
járatnál Ribáry József főrendiházi tag s a szinész-
egyesület elnöke üdvözölt a kiállítási bizottság ne­
vében, s kérve, hogy a kiállítást Mária Valéria fő­
herczegnő nevében nyissa meg. Majd Feleki Miklós, 
a rendező bizottság elnöke adta elő a kiállítás tör­
ténetét és czélját. Azon kezdte, hogy a magyar szí­
nészet az idén üli meg évszázados jubileumát, ecse­
teié a kezdet nehézségeit, melyekkel a hazai szín­
padok első szereplőinek meg kellett küzdeniök; de 
bátran daczoltak az akadályokkal, haladtak a czél 
felé. A színészet fejlődése a harminczas évek köze­
pén örömmel töltött el minden hazafias kebelt, a 
legutóbbi évtizedekben pedig oly színvonalra emel­
kedett, hogy kiállhatta a versenyt a külföld művé-

arany gombokat, melyeket a trónörökös a mayer -
lingi katasztrófa alkalmával viselt s melyeket a 
trónörökösné ajándékozott Jókainak. Azonkívül az 
első nemzetőrségi kokárdát, melyet Laborfalvy Róza 
hímzett két babérlevélre. Jókai újabb küldeményé­
ben van még néhány érdekes levél az elhunyt trón­
örököstől és József főherczegtől. 

A nyári lóversenyek a múlt vasárnap, augusztus 
10-én vették kezdetüket, s aug. 21-ikén végződtek. 
Ez alkalommal hat verseny volt. A megnyitó-ver­
senyre elég nagy közönség jött össze, de a nyár ha­
tását látni lehetett, s főrangúak közül alig voltak 
néhányan, míg az olcsóbb helyeknek a nagy hőség 
daczára is megvolt a maguk közönségük. A 15-iki 
versenyre azonban, melynek nagy érdekességet köl­
csönzött a 40,000 frtos Szent-István-dij, nagy kö­
zönség jött össze, 8 a nagy tribün egészen a leg­
szebb őszi versenykori képet mutatta; az utolsó 
versenynapokon nagyon sok vidéki is volt a ver­
senyeken. 

Az első versenynapot a kétévesek versenye nyi­
totta meg, s a győztes Apponyi Antal <Alfonzó»-ja 
lett. Az államdíj 3000 forintját Springer Gusztáv 
• Baka >-ja, a kétéves omnium-dijat Henckel Hugó 

DIVAT0S KALAPOK. 

Mégis nagy volt ezúttal is a vasutak és gőzhajók for­
galma, s Budapest utczáin az egészséges jó vidéki 
alakok egész raja járt-kelt. 

Az ünnep napján reggel tengernyi sokaság lepte 
el Budavárát. A középületek, a Dunapart árbo-
czai, a hajók lobogókkal voltak díszítve Az egyházi 
körmenetben a rend fentarlásáia katonaság és 
rendőrség ügyelt föl, a nagy tömeg azonban példá­
san viselte magát. Az isteni tisztelet már 7 órakor 
kezdődött a királyi lak Zsigmond-kápolnájában. A 
bibornok-primás vezetése alatt pontban 7 órakor 
indult ki innen a menet. Négy szerzetes vitte a 
• szent jobbot*, pompás kristály szekrényben. 
A. miniszterek közül ott voltak : gróf Szapáry Gyula, 
b. Fejérváry Géza, Josipovich Imre, továbbá a 
polgármesterek, a bíróságok, a megyei hatóságok, a 
konzulok, az egyetem dékánjai. A helyőrségi temp­
lomban volt az ünnepélyes nagy mise, melyet báró 
Hornig Károly veszprémi püspök mondott, mi alatt 
a Gellérthegy ágyúi is megszólaltak. A hazafias 
szellemű egyházi beszédet Rajner Lajos esztergomi 
kanonok tartotta. Mise után a prímás palotájába 
hajtatott, a menet pedig a nép ezrei közt visszatért 
a szent-jobbal a Zsigmond kápolnába, hol egy hétig 
szemlére van kitéve. A mily nyüzsgő képe volt dél­
előtt a fővárosnak, oly csendes lett délután. Min­
denki a kirándulási helyekre igyekezett, s a város-
hget. a budai hegyek, a viczináhs vasutak mentében 
levő falvak fogadták magokba a fővárosiakat. 

szetével. A hetvenes évek elején támadt a vidéki 
színészet rendezésének eszméje s megvetették a 
nyugdíj-intézet alapját, az idén pedig már kijár 
nyugdija több elaggott színésznek. Ez év ünnepély­
sorozatának dísze a kiállítás, mely a belügyminisz­
ter pártfogása és a főváros törvényhatóságának se­
gélyezése mellett jött létre. A rendezőség elnöke 
ezek után felkérte a grófnőt a kiállítás megnyitá­
sára s megtekintésére. Gróf Szapáry Gyuláné úrnő 
erre a következőket mondta : • Kívánságuk szerint, 
a főherczegnő ő fensége nevében megnyitottnak 
nyilvánítom a kiállítást s igen szívesen s örömmel 
tekintem meg.» Nagy éljenzés kisérte e szavakat, a 
színházak énekkarai pedig a «Szózat» előadásával 
egészítek ki az ünnepélyes mozzanatot. Miután 
Ka fika László miniszteri titkár gyönyörű bokrétát 
nyújtott át a grófnőnek, megkezdődött a körút a 
termekben. A miniszterelnök és neje kiváló érdek­
lődést tanúsítottak a tárlat minden egyes csoportja 
iránt, melyeket Bényey István központi igazgató 
és a rendező színész-egyesület központi igazgató­
tanácsának tagjai kalauzolása mellett vettek szem­
ügyre. A miniszterelnök és neje beirta nevét a dísz-
aíbumba, s a Rákóczi induló hangjai s az egybe­
gyűltek éljenzése közt hagyták el a kiállítást Á kö­
zönség már a délelőtti órákban nagy érdeklődéssel 
nézte a kiállítást, s a következő napokon ia mindig 
sokan tartottak szemlét a sajátságos tárlaton. 

Jókai Mór ismét néhány érdekes tárgygyal gaz­
dagította a kiállítást. Elküldte utólag azokat az 

•Nini»-je, a Handicap 1500 forintos díját gr. Eszter­
házy Móricz «Warrior»-ja vitte el. Az eladórerseny-
ben «Swist» és «Saturn* Erdődy Károly és Henckel 
Hugó lovai egyezerre érkeztek be, az akadályrer-
senyben gr. Eszterházy Miklós «Gescháftsfreund»-ja 
lett az első. 

A második napon, 12-én, hat futam volt, melyek­
ben Springer Gusztáv • Baka*-ja, gr. Eszterházy 
Miklós «Senta H.»-ja, gr. Bavorovsky «Cabotin»-ja, 
báró Springer Henrik «Francréal»-ja, Scazighino 
• Herre Kató*-ja, gr. Schönborn • Csillám*-ja lettek 
a győztesek. 

A harmadik napon br. Springer Gusztáv «Mata-
mor»-ja, s Blaskovich «Felhő»-je nyerték az első két 
versenyben a dijat, majd a Szent-Istrán-dijért kö­
vetkezett a küzdelem, melyben Péchy Andor «Lord 
Erneszt»-je lett a nyertes, szépen vive el társai elől 
a 30,000 frtos első dijat. A kétéresek eladó ver­
senyében Péchy Andor «Kaezér»-ja, az eladó-rer-
senyben Bavorovsky «Pes8Ímist»-je érkeztek be el­
sőknek. — A negyedik napon, aug. 17-én gr. Hen­
ckel Hugó «Nulight»-je, Stern •Maritinái-ja, gróf 
Zichy B. «Garlic»-je, gr. Apponyi «Alfonzo»-ja, 
Üchtritz Zsigmond • Bravó > -ja és Üchtritz • Gluck» -ja 
nyerték a dijakat. — Az utolsó versenyek aug. 20-án 
és 21-én voltak. 

Az utolsó versenynap, ha közönség kevesebb volt 
is, a legérdekesebbek közé tartozott. Capt. Violet 
• Pajtás»-a, «Puppenfee», iBrownie* győztek, két ra-
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t amná l hol t verseny volt. A nyár i futtatásokat a 
katonat isztek akadályversenye zárta be, melyen az 
i smer t lovas Lázár főhadnagy hozta be elsőnek 
Pletzger báró «Primrose»-ját. 

A B e ö t h y - j u b i l e u m . Beöthy Zsigmond érdemes 
veterán iró, főrendiházi tag, a dunán tú l i ev. ref. egy­
házkerület főjegyzője, ötven éves egyházi hivatalos-
kodásának jubi leumát e hó 17-én ül te meg a kerület 
Székesfehérvárit, hol a kerület i gyűlést ta r to t ta . 

A gyűlésre a képviselők teljes számban jelentek 
meg. Á jubileum a megyeház nagytermében folyt 
le és a templomban is isten-tisztelet előzte meg. 
A kerület i gyűlést Tisza Kálmán nyi to t ta meg, mire 
P a p p Gábor üdvözölte a jubilánst , felsorolván az 
egyház körül szerzett érdemeit. Üdvözlő beszédeket 
mond tak továbbá a gondnoki kar, a jegyzők, a komá­
romi és belső-somogyi egyházmegyék, a pápai főis­
kola s tb . küldöttei . A jubiláns melegen válaszolt, 
megköszönve az egyházkerület nevében á tnyúj to t t 
a lbumot és a gondnokok részéről felajánlott a r any 
tollat . Ezu tán lakoma következett a «Magyar király» 
hotelben, a melyen Tisza Kálmán a királyt él tet te 
László József Beöthy Zsigmondot,, P o p p Gábor Tisza 
Ká lmánt és családját, Gryiirky Ábrahám gr. Papp 
Gábort , Boné Géza és még számosan Beöthyt és Ti­
szát éltették. Beöthy Zsigmond és fia, Zsolt, háláju­
kat fejezték ki az ünnepély rendezéseért . 

T o m p a Mihály szobra . Gömörmegye fiatalsága 
e hó 19-én egyesületet alakított, melynek czélja, hogy 
Tompának szobrot állítsanak, A Bima-Szombatban 
lefolyt alakuló gyűlés b. Nyáry Lászlót választotta 
meg elnöknek, ki 50 frtot ajánlott fel az egyesület 
javára. 

A bib l iafordí tó e m l é k e . A Gönczön szeptember 
14-én tar tandó Károli-emlókünnepély sorrendjét kö­
vetkezőleg állapították meg : 

Délelőtt 10 órakor istentisztelet a t emplomban ; 
az alkalmi imát Kun Bertalan t iszáninneni püspök, 
az a lkalmi beszédet Kiss Áron szathmári esperes 
mondja. Ezu tán következik a tulajdonképeni ünne­
pély, a szobor-leleplezéssel. Az ünnepély pon t j a i : j 
A sárospataki énekkar ünnep i éneke. Báró Prónay 
Dezső ág. hi tv. ev. egyetemes felügyelő megnyitja a 
szobor-leleplezési ünnepélyt . Emlékbeszéd, Károli 
életrajza; ju ta lmazot t pályamű. Felolvassa a szerző : 
Szabó József, naprágyi lelkész. Az angol biblia-társu­
lat képviselőjének üdvözlő beszéde. Zárbeszéd, 
mondja Szász Károly dunamelléki püspök. H im­
nusz, előadják: a sárospataki és az abauji egyház­
megyei tani tó i énekkar együt tesen. A Í ünnepély t 
társasebéd követi, oste pedig hangverseny lesz a 
«Károli-alap» javára. 

P r o l i t t e r i s . A tudományok és művészetek jelesei­
nek ki tünte tésére a lapí tot t «Pro litteris» rendjellel 
ő felsége több magyar, osztrák és külföldi tudós t és 
művészt t ün t e t e t t ki. A magyarok közt van dr. Than 
Károly egyetemi tanár és Ybl Miklós műépi tész . 

: H o n v é d e k n é v k ö n y v e . A honvédegyletek orsz. 
központi bizottsága összeiratta az 1848,40-dik évek­
ből még életben lévő honvédek névsorát, egykori 
katonai rangjukkal s jelenlegi polgári állasukkal és 
lakhelyükkel. E munkával Mikár Zsigmond jegyzőt 
bizta meg, ki a névkönyvet a novemberi orsz. hon-
védgyülés alkalmával kívánja közrebocsájtani. A 
könyv, min tegy 30,000 honvéd nevével 30 nyolczad-
ré t ivre fog t e r j .dn i . Előfizetési ára 2 frt, mely ösz-
szeg e hó 25-di ié ig a szerkesztőséghez (Budapest, 
Apród-utcza 4. sz.) küldendő. Biztosítékkép egyelőre 
1 frtot is küldhetn i be. 

K i t ü n t e t e t t m a g y a r f e s tő . A müncheni mtíkiál-
lításból Vastagh Géza «Kacsák« czímű festményét 
megvásárolták a bajor állami képtár számára. A kép 
egy nagy kacsa-familiát ábrázol, a m i n t a tócsából 
h i r te len zivatar fedél alá kergeti a kacsákat. Ezt a 
vad futást finom kivitelben tün te t i fel a kép. A fiatal 
művész Vastagh György jeles festőnk fia. 

Te le fon B e r l i n é s P é t e r v á r k ö z ö t t . Az orosz 
lapok jelentése szerint Pé tervár és Berl in között 
Moskván és Varsón keresztül telefon összeköttetést 
létesítenek és pedig franczia pénzen. Egy perez 
u tán két rubel dij fizetendő, minden következő 
perez u tán megfelelő díjemeléssel. H a a vállalat 
sikerül, úgy a telefon összeköttetést tovább foly­
tatják. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. SZEBERÉNYI GUSZTÁV, bányakerüle t i evang. 

püspök, meghalt e hó 19-ikén, élete 7í- ik, lelkészi 
hivataloskodása 48-ik, s püspöksége 18-ik évében, 
hosszú szenvedés után, Békés-Csabán. Az evang. 
egyház rövid idő alatt immár harmadik püspökét 
veszti. Czékust, Gedulyt gyorsan követte Szeberényi. 
Még a télen szenvedte keresztül az influenzát és 
ennek következményei ol tot ták ki most életét. A 
trencsénmegyei Koczhanóczon született , hol atyja 
pap volt. Mikor Selmeczbányán tanult , résztvett a 
diákság magyarosítáii mozgalmában. KésŐDt egy­
másu t án felkereste a nagy néme t protestáns egyete­

meket. Tizenkét évig Egyházas-Maróton lelkészke-
dett. 1853-ban pedig békés-csabai lelkéezszé lett, s 
e minőségben kiváló érdemeket szerzett az egyház­
szervezés körül. Épí te t t iskolát, t emplomot és utóbb 
m i n t esperes szaporította az egyházi vagyont. Püs­
pöki hivatalába 1872-ben ik ta t ták be. Egy ízben az 
országgyűlésen is képviselte Békés-Csabát. Czékus 
püspök halála után, min t az ev. egyház püspöki ka­
rának második szeniora, tagja let t a főrendiháznak. 
Elénk tevékenységet fejtett ki az egyházi i rodalom 
körül. Különböző protestáns folyóiratok közöltek 
tőle czikkeket. 1872-ben pedig kiadta az «Uj szer­
tartásos Agenda »-t, melyért a bécsi prot . h i t tudo­
mányi kar oklevéllel tisztelte meg. Özvegyén kivül 
három fia és két leánya siratja. F ia i közül Szeberényi 
Is tván közjegyző Temesmegyében, József pedig ügy­
véd Orosházán. A temetés e hó 21-ikén men t végbe. 
A nagytemplom, az előtte levő tér, szorongásig 
megtelt . A gyászszertartáson rész tve t t ek : Fab iny 
Theofil kerületi, br. Prónay Dezső, egyetemes fel­
ügyelő, Terényi, Zsilinszky főispánok, Beliczay Ist­
ván, Zelenka, Baltik püspökök ; a vármegye, a város 
és a 101. ezred tisztikara. A kerület i papság pedig 
majdnem kivétel nélkül jelen volt. A gyászszertar­
tás Bachát Dániel budapesti esperes megható be­
szédével kezdődött . Azután Zelenka miskolczi püs­
pök mél ta t ta az e lhunyt érdemeit az egvház, a tudo­
mány és magyarosítás terén. Majd Balt ik tót i m á t 
mondot t s az óriási gyászközönség a temetőbe kisérte 
püspökét, hol Hándel selmeczi lelkész t a r to t t meg­
ha tó búcsúztatót. 

BLAZOVICH KÁEOLY, a szabadságharezban honvéd 
ezredes, b. Hrabovszky tábornoknak, a péterváradi 
vár parancsnokának segédtisztje, az osztrák-magyar 
államvasút magyarországi pályafentartási igazgatója, 
65 éves korában, Budapesten elhunyt . Benne a ma­
gyar vasutügy egyik kiváló szakférfiát, hivatalnok­
társai szeretet t főnöküket vesztették el. Azelőtt a 
társaság magyarországi forgalmi igazgatója volt, és 
a kettéválasztás u tán is magyar igazgatóságban ma­
radt . Később nyugalomba vonult , nemrég azonban 
újra akt ivál ta t ta magát . Blazovics a fővárosi jóté­
konyság terén is közbecsülést v ivo t t ki magának. 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : id. W E -
KEELE SÁNDOR, a pénzügyminiszter édes atyja, 78 
éves korában, hol a temetésen a pénzügyminiszté­
r ium is képviselve volt. A pénzügyminiszter t ér t ez 
ujabb csapás (rövid idő alat t kis fiát, anyósát, és 
szeretett édes apját vesztvén el) mély részvéttel 
találkozik mindenü t t . — MAJOR P Á L , Mosonyvárme-
gye egykori alispánja, volt országgyűlési képviselő, 
nyűg. árvaszéki elnök, megyebizottsági tag, m. ikir. 
földm. miniszteri tanácsos, Magyar-Ovárott 72 éves, 
— M A C H I K JÓZSEF, a műegyetem nyűg. tanára, 86 éves 
korában, Budapesten, s halálát nagyszámú család és 
rokonság gyászolja — H E I L L KÁROLY, almádi czimz. 
apát, nyi trai székesegyházi kanonok, t rencséni fó'es-
peres, 66 éves, Nyitrán. — VARGA SALAMON, szent-fe-
renezrendi áldozópap és kiérd, hitszónok, életének 
50-dik és papságának 25-dik évében, a budai irgalma­
sok kórházában. — LANGER ISTVÁN, volt drégely-pa-
lánki káplán. — W E B E R ANTAL, a honvédelmi minisz­
tér ium számtanácsosa, Nagy-Tétényben. — BOGER-
H E L F Y JENŐ, Helfy Ignácz országgyűlési képviselő 
mostoha fia, a budapesti Ganz-gyár mérnöke, ki 
özvegyet és két árvát hagyot t maga u tán . — Dr. 
GIÖNGYÖSY SÁMUEL, tiszteletbeli főorvos, becsült or­
vos. 64 éves, Gyöngyösön. — PACZKA JAKAB, 48-as 
honvédorvos és volt pestmegyei járásorvos, 67 éves, 
Budapesten. — KAPCSÁNDY KÁROLY, a fővárosnál al­
kalmazott mérnök, aug. 16-án a görbersdorii sana-
tor iumban. — SZATTLER JAKAB, fővárosi tisztviselő, 
37 éves k o r á b m . — Id. BISCARA ENDRE, fővárosi 
bizottsági tag, 87 éves. — DOROGI ANTAL, nyugal­
mazot t rk. elemi iskolai tanitó, Szatmárot t , élete 
77-ik évében. — Greifelsi lovag PELHRIMOVSZKY 
VILMOS, m. kir. adópénztárnok, 52 éves korában, 
Nyíregyházán. — FISCHER SOMA, egri ügyvéd, élte 
40-ik évében. — KÜBACSKA HUGÓ, bányatanácsos és 
pénzverői igazgató, 48 éves, Körmöczbányán. — 
KAPCZY ANDOR, kincstári uradalmi gyakornok, 31 
éves, Gödöllőn. — BÜNDERLA ISTVÁN, felső-szolnoki 
főtanitó és kántor , 78 éves. — GYARMATHY SÁNDOR, 
udvarhelymegyei törvényhatósági tag, városi kép­
viselő. — DRECHSLER IMRE, a soroksári takarékpénztár 
pénztárnoka, ki fürdés közben a Dunában lelte ha­
lálát .— SZIKLAY PALIKA, Sziklay János hírlapíró négy 
hónapos fiacskája, Budapesten. 

OLHAUSER MIHÁLY, a nagyszombati társasegyház ol­
vasó kanonokja, szabolcsi prépost, élete 82-ik évében. 
— PÓCH LIPÓT, hi t tanhal lgató, Selmeczbányán. 

D U L L LÁSZLÓNÉ, szül. Gafton Zsófia, Közép-Szol­
nokmegye, majd Szilágymegye volt országgyűlési 
képviselőjének neje, 37 éves Czigányiban. — Mater 
MARIANNA KAMILLA, (családi néven Lewy) a győri 
Orsolya-apáczák házi prefektája, 69 éves. — Ózv. 
UJFALUSSY GyöRGYNÉ, szül. Éles Klára, 73 éves, Mi-
hálydiban. — BORSZÉKY ELVIRA, Borszéky Károly 
kúriai tanácsjegyző egyetlen leánya, élete 17-dik 
évében Budapesten. — VÁJNA KÁBOLYNÉ, Gidó-
falván. — Pechujfalusi PÉCHY ILONA, hosszas szenve­
dés u tán Nyir-Madán. Özv. MALTZEBNÉ szül. Mössner 
Mária, Mössner József fővárosi nagykereskedő nő­
vére. — BAKÓ PALNE, szül. Vály Borbála, 40 éves, 
Gyöngyösön. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
E l a ö s z e r e l e m - Az önképzőköri kísérletekkel kár 

a nyilvánosság elé sietni; ebben a fejlő korban még a 
valódi tehetség sem képes a középszerűségen túlemel­
kedni s többnyire csak halvány utánzatokban próbál­
gatja szárnyait. A beküldött kis versecske a jobb ön­
képzőköri versek szinvonalat sem éri el, elcsépelt gon­
dolat, döczögős formában. 

A t e r m é s z e t t e m p l o m á b a n . Sajnáljuk, de kéré­
sét az illusztráczióra nézve nem teljesíthetjük; sőt a vers 
a közölhetés mértékét sem üti meg. Az egész leiró — 
költeményben jóformán csak egy sikerűit vonás van, 
az a pár sor a mit a harmatos bundás kis nyúlról 
mond. 

E l v é g e z e t . Mái' a különös czim, melynek tulaj-
doképen értelme sincs, kételyt támaszt bennünk a vers 
iránt, s valóban a kis vers tele van homálylyal, za­
varossággal. Ugy látszik, szerző nemcsak a költői, ha­
nem magyar nyelvet sem birja teljesen. 

D a l o k (Ábránd. A szerelem. Szerelem bojtára. Csi-
laghulláskor). A dalnak legfőbb kelléke a könnyed, 
zenei forma; ez a négy kis vers azonban rythmusban 
és rímben egyaránt szegény s nem egyéb, mint szá­
raz, lapos próza. 

S A K K J Á T É K . 
1617. számú feladvány. Ehrenstein M.-tól. 

( B u d a p e s t i s a k k - s z e m l e . ) 

SÖTÉT. 

d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z l t í l O . s z á n m f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Oottschall H.-tól. 

M e g f e j t é s . 

Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1. B e 3 — e 4 . _ H d 2 — e 4 : (a) 1. __. . . . . . . g 4 - g 3 (b) 
2. H e 7 - g 6 f _ _ . Kb.8—g8 2. V h 2 — h 7 f . _ _ K h 8 - h 7 : 
3 . Y h 2 — a 2 m a t . 3 . B e 4 — h i m a t . 

Világos. b. Sötét. 
1. — . . . . . . . „ H d 2 — c 4 — b 3 
2. B e i — c 4 : — b 4 t. s z . 
3 . V v . B m a t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J . é s F . H . 
Andorf i S. — K o v á c s J . — Tarnóczon: N é m e t h P é t e r . • 

Kecskeméten: B a l o g h D i e n e s . — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujsági 32-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: Az önszeretet a legjobb hízelgő a vi­
lágon. 

HETI-NAPTÁR, augusztus hó. 
Ifap KnthMihus es protestált* Gfírög-Oran i Izraelita 

8i[v. E18 Bertalan a. E12 Bertalan 12 fi 12 Aniczé' 8 Abir. 
25 H.;Lajos kir. Lajos kir. 13 Maxim hv. 9 
2 6 1 . Zefirinp.vt. Sámuel 14Mikeáspr. 10 
27 S. Kalaz. Józs. hv. Gebhárd 15 X.-Bold.-lsz. l lAbsol. 
28IC.Ágoston e. a. Ágoston 16 Dióméi vt. 12 
29 P. János fejv. János fejv. 17 Miron v t 13 
30 S. Limai Róza Róza 18 Flór. Laur. HS.KiT 

Holdváltozásai. ® Holdtölte 30-án 5 óra 51 pk. regg. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Sehwarze, weisse und farbige Seiden-öaraaste 
T011 fl. 1.40 bis fl. 7.75 p . Méter (18 Qual.) — 
versendet roben- und stückweise portó- und zollfrei das 
Fabrik-Dépőt G. H e n n e b e r g (K. u. K. Hoflieferant) 
Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó, 

<U SZÁM. 1 8 9 0 . XXXVII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 555 

csafc 121 frt 50 kr. 
A versenyezégek hirdetései kényszerítenek engem, szintén hir­
detni s figyelmeztetem a t. vevőközönséget, hogy a több részről 
135 és 130 fitért hiidetett Sal 'ety biztonsági kerékpár nálam 

s ezen gép összes tengelyei, 
tehát a hajtókák is, golyós 
csapágyakon forognak. Szint­
úgy g y e r m e k - k e r é k p á ­
r o k nagy választékban. 

I Tessék kérni legújabb lOO-nál j ó v a l t ö b b á b r á t t a r t a l ­
mazó k é p e s n a g y á r j egyzékemet , gépkeze lés i és t a -

I nnlási u t a s í t á s o k k a l e g y ü t t 10 kr. levélbélyeg ellenében. 

1 7 A Q 7 Á Q I C T I T Á W l e B « l s ő é s l e g n a g y o b b 
l a2 lO£j£3ÍJ 1 0 1 I A l i magya r k e r é k p á r - r a k t á r . 

B u d a p e s t , "VI., T e r é z - k ö r i ' i t 3 6 . s z á m a l a t t . 

Kényelmes iskola a házban. 

A BUDAPESTI 

kereskedelmi Akadémia Ii 

f. évi szept. hó 1-én az V. ker., Alkotmáiiy-utcza 11. sz. a. fekvő épületében liarmincznegyedik 
évfolyamát nyitja meg. — Midőn ezt a szülök éB gyámok figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy az intézet 
czéljai: a kereskedő pályára lépő liatal embereket az általános műveltség alapján a kereskedői hivatásra, még pedig 
ennek felsőbb ágaira is minden tekintetben alaposan előkészíteni, őket nemcsak értelmi és szaktudományi, hanem 
erkölcsi és nemzeti irányban is nevelni, »s még mielőtt a kereskedésbe lépnének, az iskolától telhetőleg gyakorlati 
tekintetben is kiképezni. — A három évi tanfolyamból álló intézet igazgatását, szervezetét, tantervét és a fel­
vételi feltételeket tárgyazó értesítőt az igazgatóság kívánatra bérmentesen megküldi. 

Ugyancsak az igazgatóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben fennálló és a fővárosi kereskedő-tes­
tületek, valamint az intézet vezérlő-bizottsága által alkotott alapítványi tandíjmentes helyeket és a tandíjmentesség 
elnyerését illetőleg. — Azon ifjak, kik az intézetben érettségi vizsgálatot tesznek, fel vonnak jogosítva, hogy 
hadkötelezettségüket mint egyévi önkéntesek teljesítsék. — Az intézettel egy évi kereskedelmi szaktanfolyam áll 
kapcsolatban oly ifjak számára, kik gymnasiumi vagy reáliskolai érettségi bizonyítványt nyertek vagy vala­
mely másnemű szakiskola végbizonyítványával rendelkeznek és tisztán a kereskedelmi szaktudományokat egy év 
alatt elsajátítani óhajtják. — Budapesten, V., Alkotmány-utcza 11. sz. 1890. augusztus havában. 
4025 A budapesti kereskedelmi Akadémia igazgatósága. 

Legjobb é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

V 
Különleges Ritspor 

BISMUTTM- VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9 , r u e de la P a i x , 9 — P A R I S . 

uuiiu,u.ia4iuui,iiuxiiuu.4.U4ai 
1890. aug. 164. sz. 1890. aug. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I PÁL. 

T A R T A L O M : 

A r ó m a i b i r o d a l o m p r o v i n c i á i . (I.) — Király Páltól. 
A c s i l l agásza t t ö r t é n e l m i j e l l e m v o n á s a i . — r.—s. 
A i e t h i k a i d e t e r m i n i s m n s e l m é l e t e . (VI.) Pauer Imrétől. 
A » i p a r i k a r t e l l e k r ó l . (1.) — Mándello Gyulától. 
A r e f o r m a t i ó h a t á s a a r o m á n n é p r e E r d é l y b e n . (II.) — 

Moldován Gergelytől. 
A r ég i M a g y a r o r s z á g u t o l s ó éve iben . Regény. (V.) — 

Pálfty Alberttől. 
K ö l t e m é n y e k : A philister. — Kozma Andortól. — Útban. 

— Csengeri Jánostól . 
Soberer E d m u n d . — t. — 
B u r g o n y a k e m é n y l t ő g y á r a k f ö l á l l í t á s á r ó l h a z á n k b a n . 

— Mudrony Páltól . 
É r t e s í tő . Bartók L . : Erdőzúgás. — f. — Kanyaró Ferencz: 

Zrínyi ismeretlen munkája. — d. — Aesay Ferencz: A 
prózai műfajok elmélete. — lfs. — Magyar középiskola.—m. 
Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­

zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

FRANKLIN-TARSULA1 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

ffthYtWíffllTnf 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Árva -Vára. 
Történelmi tanulmány. 

Irta 

ifj. Kubinyi Miklós. 

Másod ik j a v i t o t t k iadás . 

A r a fllzve 1 f r t CO k r . 

Hazánk 
l e g t i s z t á b b , leg­

o lcsóbb és l eg jobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

(Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

iw Számos r ak t á r a vidéken. ~m 

TOHLES-SZALATM-n 

Hazánk legkedvel tebb t a v a n y u v i z e 
Borral Mamáira kiterjedt kaovallséfMk Inr—• 

A MOHAI 

l * C j « b b a o r t á i t - « • M l i C I t a l 
KitfinS MOtttlltot tmi a» améartsal ««T»T-knál. 

.'» lemmég* J t fnef ffihercse* íztalan randái Italai aaoigi.. 

U r a l j Édeskuty L.., 
dTtri ni l l l tánál Bad*p-tT<Tj 

Uf?y»x int4n mf tndM r y d g - y » x « r t á r b * n . 

f t t s x * r k » r * a k « 

Dr. Lengiel Fr.-féle 

nyirfabalzsam. 
Kir. szab. Svédhonra. 

Már a agában véve azon növényi nedv, a 
m e k a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 

megfúrjuk, emberemlékezet óta mint a legkitűnőbb szépitó a.er volt 
ismeretei , ha azonban ezen nedv a feltaláló utasításai szerint, bal 
zsammá alakitlalik át. csak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást. 

H a e s t e m e g k e n j ü k v e l e a z a r o z o t v a g y m á s b ő r r é s z e ­
k e t , a k k o r m á s n a p c s a k n e m é s z r e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k 
v á l n a k 1« a b í r r ő l , a m e l y e z á l t a l f e h é r r é é s g y ö n g é d d é 
v á l i k . 

Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és himlőhelyeket, ifjú 
arezszint, a hírnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a d/eplSt, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, borátkát s a bör minden más egyéb tisztátalanságai!. 
«ra eg> korgónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi Benzoe-szappana : , K 5 ; 
szappan, mely a bőrt gyengéddé s.finommá teszi i hivatva van a 
nyirbalzsam hatását előmozdítani. Ara 60 kr. Kapható minden jobb 

okn̂ órakűr Török József gyógyszertárában, Budapest, 
király-utcza 12. — Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

Hirdetések és előfizetések elfogad­
tatnak a kiadóhivatalban Budapest, 
IV., Egyetem-utcza 4. szám alatt. 

A .Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

ORVOSI TANÁCSADÓ 
VÁROSON ES FALUN. 

S/.EHKESZTl 

á r . L E N G Y E L JL> A IV I E JL. 

Második javítva és bővítve átdolgozott kiadás. 

A r a k ö t v e 1 f r t 50 k r . 

TAKTALOM: Előszó. — I. Élet-
rendi szabályok az élet és 
egészség fentartására. — Az 
élet egyes korait illető életrendi 
szabályok. — Egészséges szárma­
zás. — A gyermekkor testi s szel­
lemi ápolása. — Munkás fiatalkor. 
— A férfikor teendői. — Az öreg­
kor s annak gyámolitása. — Az 
élet minden korára tartozó élet­
rendi szabályok. — Alvás. — 
Tiszta levegő élvezése. — Mozgás. 
— A bőr ápolása. — Helyes és 
mértékletes táplálkozás. — Hús­
féle eledelek. — Melegvérű álla­
tok húsa. — Az állatország né­
melytermékei. — Hidegvérű álla­
tok húsa. — Növényi eledelek. — 
Lisztes növények. — Nedvdús nö­
vények. — Fűszeres és esipős 
növények. — A tápszereknek élel-
mezhetésünkre való elkészítése 
módjáról. — Italok. — Betegségek 
s véletlen halálos esetek kikerü­
lése. — Lelki s testi mivelődés. 
— II. Betegségek s azokban 
való eljárás. — Betegségekben 
való általános eljárás. — Egyes 
betegségek ismertetése. — Belső 
betegségek. — Lázak. — Heves 
lázak. — Egyszerű láz. — Lobos 
láz. — Idegláz. — Bothasztó láz. 
— Gyomorláz. — Hurotláz. — 
Csúzláz. — Bagályos lázak. — 
Váltóláz — Idült lázak. — Gyu-
ladások. — Vértolulás. — Agy­
lob. — Gerincza^ylob. — Szem­
lob. — Füllob. — Légcsőlob. — 
Kisdedek torokgyikja. — Mellhár­
tyalob. — Tüdőlob. — Nyálmi­
rigylob. — Toroklob. — Gyomor­
lob. — Béllob. — Májlob. — Lép-
lob. —Veselob. — Húgyhólyaglob. 
— Méhlob. — Hashártyalob. — 
Gyermekágyi láz. — Kütegek. — 
Orbáncz. — Újszülöttek orbáncza. 
— Vörheny. Kanyaró. — Csalan-
küteg. — Bársonyküteg. — Szeplő. 
— Májfolt. — Himlő. — Alhimlő. 
— Védhimlő. — Küh. — Otvar. — 
Szivacs. — Kölesküteg. — Sömör. 
— Kelés. — Pokolvar. — Beteges 

kiürülések. —Vérfolyások. — Orr­
vérzés. — Vérköpés. — Tüdővér­
zés. — Vérhám ás. — Aranyér 
— Vérvizelés. — Húgycső-vérzés. 
— Méh-vérzés. — Más nedvek 
kiürülései. — Beteges izzadás. — 
Nyálfolyás. — Hányás. — Has­
menés. — Vérhas. — Hányszéke-
lés. — Ázsiai cholera. — Vizelet­
folyás. — Ondófolyás. — Fehér­
folyás. — Kiürülendő anyagok 
fenakadása. — Véres kiürülések 
fenakadása. — Orrvérzés fenaka­
dása. — Aranyér fenakadása. — 
Ilavitisztulás fenakadása. —Gyer­
mekágyi tisztulás fenakadása. — 
Má< kiürülések fenakadása. — 
Takar fenakadása. — Székreke­
dés. — Sárgaság. — Vizelet fen­
akadása. — Húgykövek — Kösz­
vény. — Senyvek. — Bujakór. — 
Bujakóros takar. — Általános 
bujakór. — Görvélykór. — Sáp­
kór. — Turhás8ág. — Gilisztakór. 
— Vizkór. — Bőrvizkór. — Agy-
vizkór. — Mellvizkór, — Has-
vizkór. — Szélkórság. — Aszály. 
- Kisdedek aszálya. — Tüdővész. 

— Ideg-bántalmak. — Fő-fájda­
lom. — Gerincz-fájdalom. — Ideg-
fájdalom. — Fogfájdalom. — 
Fiilfájdalom, — Gyomorfájdalom. 
— Bélfájdalom. — Szamár-hurut. 
— Mellgörcs. — Guta-ütés. — 
Tetszhalál. — Vizbefulés követ-
keztébeni tetszhalál. — Ártalmas 
gőzök következtébeni tetszhalál. 
— Kötél általi megfojtás követ­
keztébeni tetszhalál. — Fagyás 
következtébeni tetszhalál. — Vil­
lámüteg következtébeni tetsz­
halál. — Mérgezések. — Külső 
betegségek. — Sebek. — Otések 
és roncsolódások. — Bándulások, 
ficzamodások s megerőltetés kö­
vetkeztébeni fájdalmak. — Csont­
törések. — Égések. —Lobos da­
ganatok s kelevények. — Köröm­
méreg. — Fagydaganatok. — Fe­
kélyek. — IÜ. Gyógyszerek s 

azok használata. — Vények. 

m i n d e n n e m ű r o s s i h a l l á s t , 
k ü l ö n ö s e n m a k a c s é s idü l t e s e ­
teket , g y o r s a n é s t a r t ó s a n 
g y ó g y í t a h a l l á s t g y ó g y í t ó 
k é s z ü l é k német Inr. szab. 39814. 

angol szab. 6836. — K ö z e l e b b i t : 

J. C. Steinbrüek, Berlin, t\W. 21, Spenerstrasse 9. 
Számos bizonyítvány, a többek közt: 

íNyolcz év óta szenvedett leányom nehéz hallásban. 
Használtam tehát e készüléket is, és legnagyobb ölömmel 
beismerem, hogy leányom, ugy mint azelőtt, jól hall». 

B e r l i n , 1889 augusztus havában. 
J a e n l k e A. , szolg. k. vasúti felügyelő. Kleiststratse 40. 

Mint l egú j abb ajánltatik: a viselésnél majdnem látha 
tatlan egyBzerü és villamos halló-készülékek (mikrophon) ir 
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Hétfőn, augusztus 25-en nyittatik meg 

Hirsch testvérek 
áruháza 

Budapest, IV., váczi-utcza 3. szám alatt 
(az újonnan épült palotában). 

Minthogy hazánk fővárosában, mely világvárossá fejlő­
dött, eddig nagy szabású áruházak nem léteztek, indíttatva 
éreztük magunkat a párisi nagy áruházak mintája 
szerint a fővároshoz méltó és eddig helyben páratlanul álló 

női és iiri divat-áruházat 
alapitani. — általánosan részesülő jó hírnevüknél fogva 
azon reményben vagyunk, hogy legszigorúbb pontosságunk 
a n. é. közönség elismerését elnyerendi, és bátorko­
dunk dús választékú raktárunk szíves megtekinté­
sére tisztelettel megUivni. 

A legolcsóbb szabott árak minden egyes darabon 
föl vannak tüntetve. 

A n. é. közönség becses jóindulatát kérve, vagyunk 
mély tisztelettel 

Hirsch testvérek 
Budapest, IV., váczi-utcza 3. sz. 

Este v illany-világ itá s. 

A«Franklin-Támlát»kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

(Csinos, zöld vászonkötésü kötetekben.) 

Boros* Mihály vá loga to t t k i sebb m u n k á i . 
4 írt. 

F á j András e r e d e t i mesé i és a p h o r i s m á i . 
Negyedik kiadás. 1 fit 60 kr. 

Győrffy Iván. T ré f á s ve rsek . Humorgyön-
gyök gyönyörködtető gyűjteménye. 80 kr. 

H u f e l a n d Kristóf Vilmos dr. M a k r o b i o t i k a 
vagy hogyan hosszabbíthatják meg életün­
ket. Dr. Klencke átdolgozása nyomán, ford. 
Kemény Fülöp. ,1 Irt 60 kr. 

J ó k a i Mór v á l o g a t o t t beszélyei . Második 
kiadás. 1 fit 60 ki'. 
Tartalom: I. A Bárdy család. — A jó öreg 
asszony. — A kalózkirály. — Petky Farkas 
leányai. — Bacsó Tamás. 
II. A Hargita. — A khánok ntódja. — Tör­
ténetek egy ócska kastélyban. — Yaldivia. 

K a n é a s a r k n t a i ó . A második Grinnel-
expeditió sarkutazása Dr. Kané E. E. müve 
titán. Bevezetéssel ellátva. 1 írt 60 kr. 

Kis fa ludy Károly v á l o g a t o t t m u n k á i két 
. kötetben. A költő arczképével. Il-ik kiadás. 

1 frt 60 kr. 
íeieek éa elbeszélések. — Színmüvek. 

Í Í U f i l a ü y Sándor össses r egé l . A költő 
aséLwetfztlü arczképével. 1 frt 60 kr. 

Twtil m: L Előszó. — Csobáncz. — Tátika. 
— Somló. — Dobozi Mihály és hitvese. — 
A Bzent-mihályhegyi remete. — A megbőszült 
hitszegő. — Gyula szerelme. 
II. Eemend. — Döbrönte. — Szigliget. — A 
somlói vérszüret. — Eseghvár. — Micz bán. 
— Frangyepán Erzsébet. — Balassa Bálint. 
— Viola és Pipacs vagy hamis barát. 

K n i g g e Adolf br. E r i n t k e i e . aa embe­
r e k k e l . Fordította Nagy István. 1 frt80 kr. 

K u l i S a y Ede. Magya ro r szág t ö r t é n e t e . 
A legrégibb időktől körünkig. 

1 frt 60 kr. 
KmliOay Ede. A ssabadság hősei es v é r -

t a n n i . Lapok a magyar történetből. 
1 frt 60 kr. 

Legonve Ernest. A t y a és fin a tizenkilen-
ozedik században. Fordította FeUki József. 
Gyermek- és serdülő-kor. Ifjn-kor. 1 frt 60 kr. 

M a g y a r közmondások g y ű j t e m é n y e . Kü­
lönös tekintettel az életbölcseségre és a 
nevelésre. (Több mint hatezer közmondás.) 
Rendszerbe foglalta Almásy János. 1 frt 40. 

M a t h e w s Vilmos dr. H o g y a n boldogulunk? 
Fordította és jegyzetekkel ellátta Poliyen. 

1 frt 60 kr. 
N é m e t b e s z é l y e k . írták: Ebért György 

Heyse Pál, Spielhagen Frigyes, Stiftet Adal­
bert, Storm Tivadar, Zschokke Henrik. 2 frt. 

Orosz beszélyek. Első kötet. írtak Puskin S., 
Gogol M., Krylov 3., Dosztojevszkij T., Tur-
genyev I. i frt. 

— Második kötet. írták: Gogol Miklós, Kocha-
novszkyné, gróf Sollohub, gróf Tohtoj L. N. 

2 frt. 
— Harmadik kötet. Irta: Turgenyev Szergejé-

vics Iván. 2 frt, 
Pes ta loas i Henrik. L é n á r d és G e r t r ú d . 

Magyarította Zsengeri Samn. A szerző élet­
rajzával, i frt. 

Könyves T ó t h Kálmán. F a l u s i t ö r t é n e ­
tek- 1 b t 40 kr. 

Tartalom: Nemzetes ÜT ördöge. — Javas asz-
szony keresztlánya. — A keresztlevél. — 
A honvéd árnya. — Hiteiné asszonyság és 
kedves férje. — Tökési Bácsi és mostoha 
fia. — Újmódi Zsófi. — Szegény teensasz-
ezony. — Karácsony angyala. — A pénz 
árnyéka. — Rebeka, a szegény zsidóleány, 
— Miért némult el a vörös kakas. — Söprü-
nyél a házaságruntó, — Az elillant hónap, 
vagy hová lett a februárius. — Csak néhány 
hajszál. — A vasúti őr. — A szél hozta, a 
víz vitte. 

T ü n d é r m e s é k . A legkedveltebb gyűjtemé­
nyekből összeállítva. Negyedik kiad. 80 kr. 

W l e l a n d . Aa A b d e r i t á k . Ford. Farkat 
Albert. 1 frt 40 kr. 

PUl IPI / fólű Vasöntöde és Gépgyár 
UnUUlVIulü Részvény-Társaság Budapesten. 

G y á r és i r o d á k : V á r o s i i r o d a é s r a k t á r : 
VI., külső váczi-ut 169« 99 . sz. | VI., Podnianiczky - utcza 14. sz. 
Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű, számos első dijakkal kitüntetett: 

SCHLICK-íele szab. 2 és 3 v a s ú e k é i t 
és szabadalmazott mélyítő ekéit, 

mélyítő ekéit önvezetékkel, eredeti Sclllick és Vidats-féle 

egyvasu ekéit, 
talajmiveló eszközeit, boronáit és rögtíirő hengereit 

ick-féle szab. H a l a d á s sorbavetó'gépeit. 
Szórvavető gépek, t ö b b v a s u e k é k r e a l ­
k a l m a z h a t ó t e n g e r i - és r é p a - ü l t e t ő 
k é s z ü l é k e k . Készletben vannak továbbá: 
gőz- és járgány cséplő készületek, gabona-
tisztitó rosták (Baker és Vidats rendszer), 
takarmánykészitő gépek, tengeri-morzsolók 
és darálók, őrlőmalmok és olajmalom-be-
rendezések. — E r e d e t i a m e r i k a i k é v e ­
k ö t ő és m a r o k r a k ó a r a t ó g é p e k és 

f ű k a s z á l ó g é p e k . 

JLegjutányosabb árak. 
Előnyös fizetési feltételek. Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmetve. 

A «Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható : 

Az egyévi önkéntes 
a közös hadseregben és a magyar kir. honvédségben. 

Kézikönyv 

EGYÉVI ÖNKÉNTES-JELÖLTEK, 
továbbá 

papnövendékek, tanítójelöltek, öröklött mezei 
gazdaságok birtokosai, családfenntar tók és a 

hatóságok számára. 
Az uj véderő-törvény (1889. VI . t . ez.) a lap ján 

HITELES FORRÁSOKBÓL 
(törvényekből, rendeletekből, szabályzatokból és utasításokból) 

szerkeszté 

K A C Z I Á N Y G É Z A 
magyar kir. sz. k. v. honvédhadnagy. 

Irálymiotákkal. — Harmadik teljesen átdolgozott és tetemesen bővített kiadás. 

A teljes munka ára egy kötetben fttzve 1 ti-t 20 kr. 

Külön: í. füzet, 80 kr. — H füzet (vége), 40 kr. 

ELSŐ RÉSZ. A véd tö rvény és a k a t o n a i szolgá la t á l t a l á n o s elvei . 
A véderő-törvény. — Területi heosztás, hadkiegészítő hatóságok. — A rendes soro­
zás előmunkálatai. — Kedvezmény a tanulók számára a jelentkezés körül. — Az 
állításra kötelezetteknek tilos megnősülniök. — A szolgálattól való mentesség kedvez­
ményének érvényesítése. — A póttartalék. 

, L, ¥ ' f ^ ? r ' I K R ^ S Z - A z egyévi önkén tesek . A védkötelezettség és tényleges 
szolgalat tartama. — Az egyévi önkéntesség föltótelei. — A főgymnasiumokkal és 
fóreáltanodakkal egyenjogú intézetek. — A tudományos képzettség igazolása felvételi 
vizsga által. — Az egyévi önkéntesek jogai. — A folyamodványok benyújtása és 
okmanyolása. — Az orvosnovendékek-, gyógyszerészek- és állatorvosokra vonatkozó 
külön szabályok. — A hadköteles kor előtt folyamodók fölavatása. — Egyévi önkén­
tesek fölavatása sorozás utján. _ Az egyévi önkéntesi jog utólagos megadása. -
Az önkéntesi jog megadása póttartalékosok részére. — Az önkéntesi jog megadása 
háború ideje alatt belépőknek. - Szabad választás a szolgálati kedvezmények 
kozott - A honved-onkéntesek. - Az egyévi önkéntesi jog elvesztése. - Önkén­
tesek kik hivatásszerű hadaprodok akarnak lenni. - Tengerész-jelöltek felvétele a 
hadi tengereszethez. ° ' 
. , HARMADIK RÉSZ. A tényleges , szolgálat . A szolgálat megkezdése, el­
halasztása — A szolgalat első éve. — Áthelyezés más csapathoz, saját költségen 
szolgálok lakása, becsuletügyi eljárás. — Az önkéntes-iskola. — A honvéd-önkéntesi 
iskola. — Altiszti vizsga, gyakorlati kiképzés. — A tiszti vizsga. — A tiszti ki­
nevezésre szükséges okmányok. — A vizsga elhalasztása, le nem tevése. - Az 
egyévi önkéntesek második tényleges szolgálati éve. — Az egyévi önkéntesek tény­
leges szolgálata a hadi tengerészetnél. — Az egyévi önkéntesek tényleges szolgálata 
a katonai igazgatási szakoknál. — Az egyévi önkéntes orvosnövendékek tényleges 
szolgalata. — Az egyévi önkéntes gyógyszerészek tényleges szolgálata. — Az egyévi 
önkéntes állatorvosok tényleges szolgálata. — A póttartalékosok egyévi önkéntesi 
szolgalata — Az egyévi önkéntesek kezelése hábora (mozgósítás) esetén. — Kedvez­
mény a főiskolák hallgatói számára. 

NEGYEDIK RÉSZ. Ta r t a l ékosok és p é t t a r t a r t a l é k o s o k . A póttartalé­
kosok katonai kiképeztetése. — Fegyvergyakorlatok. — A tartalék-legénység fegyver-
gyakorlatai. — A tartalék-tisztek (katonai hivatalnokok) és hadaprodok (segéd-orvos-
helyettesek) egyver- (szolgálati) gyakorlatai. — Áthelyezés a honvédségbe. — El­
bocsátás és kilépés a hadseregből (honvédségből) — ügyirat-minták az első és 
második részhez. — Ügyirat-minták a harmadik és. negyedik részhez. 
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1 félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a posta ilag 
meghatározott viteldíj is cnatolandó 

BUGÁT PÁL. 
(1793—1856.) 

KÉT NEVEZETES tudományos testület érte meg 
mostanában fennállásának 50-ik évfordu­
lóját : a magyar orvosok és természetvizs­

gálók vándorgyűlése és a magyar kir. termé­
szettudományi társulat. Mindkettőnek, különö­
sen pedig ez utóbbinak érdemei tudományos ba­
ladásunk körül köztudomásúak, s habár tagadha­
tatlan, hogy az újból szervezett polytechnikum, 
a Trefort által emelt s a tudományos fejlődés 
mai állásásához mért berendezésű budapesti 
egyetemi épületek és intézetek, s számos más 
tényező jelentékeny hatással voltak a hazai 
természettudományok felvirágoztatására, még 
is kétségtelen, hogy ez a két társadalmi és iro­
dalmi utón működő testület szintén a jelenté­
keny tényezők közé tartozik haladásunk ez útjá­
ban, s hogy a negyvenes évek eleje, midőn e két 
testület működését megkezdte, a természettudo­
mányok magyar nyelven művelésére vonatko­
zólag még jóformán csak úttörő kísérleteket ta­
lált. Ezért épen nem túlzott az az állítás, hogy a 
természettudományok művelése hazánkban lé­
nyegileg ennek a két testületnek megalakulásá­
val kezdődik, s ez a társadalmi mozzanat volt az 
életerősnek bizonyult mag, melyből hazai tudo­
mányos életünknek e nem csekély fontosságú 
ága felvirágzott. 

Kegyeletes munkát teljesítünk tehát most, 
midőn az orvosok és természetvizsgálók Nagy-
Váradon tartott jubiláris vándorgyűlése alkal­
mából bemutatjuk annak a kiváló férfiúnak 
arczképét, ki e ma már oly hatalmassá lett két 
testület alakulásának kezdeményezője s az első 
korszakokban szellemi vezetője volt. 

Bugát Pál, mint az számos más úttörővel is 
történni szokott, az évek hosszú során keresztül 
meglehetősen ferde világításban volt az utó­
kor előtt feltüntetve, s a nagy közönség nem 
ismeri Bugátot, «a magyar orvosok Kazinczyját», 
mint őt Chyzer elnevezte, hanem csak Bugátot, 
a szenvedélyes és nem mindig szerencsés nyelv­
újítót. Pedig Chyzer hasonlata nem frázis. Az 
igazságos utókor nyíltan elmondja s tudja, hogy 
nem vét a nagy reformátor nagy érdemei ellen, 
ha elmondja, hogy Kazinczy mint költő és iró 
nem tartozik az elsőrendüek közé. Azért az ő 
nagysága mint irodalmi agitátoré örök időkre meg 
van alapítva. Bugátot sem ismeri az, ki őt, mint 
orvost és természetbúvárt, avagy akár csak mint 
nyelvészt tanulmányozza, ő is agitátor volt, ugyan­
azzal a buzgalommal és kitartó lelkesedéssel meg­

áldva, mint a széphalmi apostol, s telve azzal a ha­
zafias tűzzel, mely a magyar renaiesance nagy 
alakjait e század első felében nemzetünk szeren­
cséjére osztatlan hévvel lelkesíté. 

Ilyen volt ez a férfiú. Csaknem két évtizeden 
át szerkeszti az «Orvosi Tárt», hogy a magyar 
szakerőket összegyűjtse s új-új tevékenységre 
buzdítsa; szaktudományának minden ágából 
igyekszik egy-egy jelesebb müvet lefordítani; 
hogy a magyar nyelv e téren is felvirágozzék, 
nyelvészeti kutatásokat tesz; egyesületeket léte­
sít, alapítványokat szerez, minden gyűlésen 
megjelenik, hogy lelkesítsen; tömérdek levelet 
ir s hazafiúi buzgalmától elragadtatva, az első 
vándorgyűlésen kimondja nyilvánosan, hogy ő 
még «az angyalokkal is magyar nyelven be­
szélne, ha azok beszélni tudnának.» S rögtön 
három alapítványt tett Schuster János nevére, 
főképen azért, mert "Schuster azon átmeneti 
kor hajnalában élt, midőn még magyarnak lenni 
Magyarhonban nem dicsőség, mint inkább — ha 

nem gyalázat is — legalább szánakozás, lenézés 
és elmellözés levén sorsa, ö üldöztetve, úgyszólván 
lopva nevelt — német eredetű létére — magyar 
orvosoknak bennünket.* Igen, ez a lelkes magyar 
Bugát volt az, ki a magyar orvosi irodalmat meg­
teremte, s ö volt az a magyar ember, ki saját 
költségén hozatott be s nevelt fel egymásután 
nyolez csángó ifjút, hogy nemzetünknek még el­
szakadt tagjait is megmentse, s megtartsa ma­
gyarnak. Ki ezt az utolsó leheletéig hazája ja­
váért dobogó szivet nem ismeri, esetleg kemény 
kritikát is mondhat szakirodalmi működésének 
egyes ágai felett s gúnyolódhatik orvosi műsza­
vain, melyek egy része már elavult. A kultúr­
történet irója azonban kalapot emel Bugát em­
léke előtt: magyar volt minden izében s apostol 
az önfeláldozásig. 

Egyszerű iparos-szülők gyermeke volt. Gyön­
gyösön 1793-ban april 12-én született. Ugyan­
ott, majd Egerben végezte első tanulmányait s 
1811-ben jött Pestre az egyetemre, orvosi tanfo-

B U G Á T P Á L . 


